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1.0 CONDIZIONI DI VENDITA | 2.0 CONDIZIONI DI GARANZIA

1.1 - COMMISSIONI
Le nostre offerte, come le commissioni assunte dai nostri incarica-
ti, non sono impegnative se non dopo la conferma da parte della 
nostra ditta.
L’importo minimo imponibile per l’evasione di un ordine è di 
€150,00 (IVA esclusa) non cumulabile con altri ordini in corso. Even-
tuali aggiunte ad ordini in corso con importi inferiori a €150,00 
(IVA esclusa) saranno considerate tali solo se notificate alla nostra 
sede entro 24 ore dal ricevimento dell’ordine a cui l’aggiunta si 
presume collegata.
Le ordinazioni che non raggiungono il minimo imponibile di 
€150,00 potranno essere evase solo previa accettazione del cliente 
di un contributo “spese di evasione” di €15,00.

1.2 - CONFEZIONI
I quantitativi delle confezioni sono quelle espresse nella colonna 
“pack” del presente listino. Sulle confezioni non conformi ai quan-
titativi espressi nella suddetta colonna, verrà applicato un aumento 
del 20%.

1.3. - TERMINI DI CONSEGNA
I termini di consegna hanno solo carattere indicativo. 
In ogni caso qualsiasi indennità per ritardata consegna, non potrà 
mai essere pretesa dal committente.

1.4 - RISCHI IMBALLI
La merce accuratamente imballata viaggia a rischio e pericolo del 
committente. Non si assume alcuna responsabilità per furti, avarie, 
manomissioni che si dovessero verificare durante il trasporto.

1.5 - RESI 
Gli eventuali ritorni di merce non saranno accettati se non auto-
rizzati e fatti franchi di ogni spesa ai magazzini del ns. stabilimen-
to. Nessun reso verrà accettato se non accompagnato da regolare 
D.D.T.

1.6 - DISEGNI
I disegni del catalogo non sono impegnativi e i ns. prodotti potran-
no essere variati in qualche particolare, qualora si ritenga opportu-
no senza che ciò possa provocare reclami da parte del committente.

1.7 - PAGAMENTI
Ci riserviamo il diritto di proprietà sui materiali forniti fino al com-
pleto pagamento dei medesimi. Trascorso il termine stabilito per il 
pagamento, decorreranno gli interessi di mora in ragione del 6% in 
più del tasso ufficiale di sconto. Per ordinazioni fino a e 200 (IVA 
esclusa) il pagamento avverrà in contrassegno.

1.8 - PORTO
Assegnato.

1.9 - RECLAMI
Trascorsi trenta giorni dal ricevimento della merce, il compratore si 
intende decaduto dal diritto di proporre qualsiasi reclamo a qual-
siasi titolo.

1.10 - DOMICILIO LEGALE 
Qualunque contestazione in dipendenza delle nostre vendite, resta 
devoluta all’Autorità giudiziaria competente della ns. sede; in nes-
sun altro caso la ns. ditta potrà essere convenuta dinanzi ad altri 
giudici.

Le presenti condizioni, tutte, si intendono accettate col fatto dell’ordinazione del-
la merce.
Prezzi in Euro (IVA esclusa).
Il presente listino annulla e sostituisce il precedente.

2.1 - DEFINIZIONI
Caratteristiche dinamiche
Sono quelle caratteristiche che, per via di fattori ambientali o 
dell’usura causata dal normale utilizzo, possono cambiare nel cor-
so del tempo.

Periodo di prestazioni ottimali
È il periodo stabilito entro il quale il prodotto venduto garantisce 
una massimizzazione delle caratteristiche dinamiche ed è il periodo 
di tempo che Didieffe Group srl copre con garanzia. Esso varia in 
funzione di due fattori principali:

 - la zona geografica nella quale sono posti i prodotti;

 - la tipologia del materiale e del trattamento con il quale è costru-
ito un prodotto.

2.2 - INFORMAZIONI PRELIMINARI SULLA GARANZIA
Didieffe Group srl garantisce all’acquirente originale, che il prodotto 
acquistato è conforme alle specifiche tecniche indicate al momento 
della produzione (vedi schede tecniche prodotto) nel rispetto delle 
caratteristiche statiche dichiarate dalla documentazione prodotta.
La preghiamo, gentile acquirente, di informare Didieffe Group srl 
della difformità di qualsiasi prodotto alle suddette caratteristiche 
entro due (2) mesi dalla scoperta del difetto. Didieffe Group srl non 
sarà responsabile per dichiarazioni relative al prodotto non da lei 
direttamente effettuate.
In nessun caso, Didieffe Group srl, sarà responsabile o obbligata 
–quand’anche accertata la responsabilità di Didieffe Group srl- in 
misura superiore al prezzo di acquisto del bene o dei beni oggetto 
di contestazione, né sarà responsabile o obbligata per ogni altro 
danno diretto o indiretto (inclusi senza limitazione: impossibilità 
d’uso, perdita di tempo, disagio, perdite commerciali, mancati pro-
fitti o guadagni, danneggiamento dei beni sui quali i propri pro-
dotti sono installati, eventuali costi di rimpiazzo o reinstallazione 
dei prodotti), derivante dall’uso o dal mancato uso del prodotto, 
nei limiti in cui tale esclusione di responsabilità sia consentita dalla 
normativa applicabile.

2.3 - COME OTTENERE L’ASSISTENZA IN GARANZIA
Per ottenere l’assistenza in garanzia è necessario farne richiesta 
scritta e farla pervenire a Didieffe Group srl via e-mail, fax, oppure 
spedendola a Didieffe Group srl - z.a.Pradenich 2/a, 32030, Cesio-
maggiore (BL), Italia. Nella comunicazione sarà necessario indicare:

- Nominativo acquirente.

- Data di acquisto (fa fede l’emissione della fattura).

- Problema riscontrato (specificare dettagliatamente).

2.4 - CONDIZIONI
La presente garanzia non è applicabile se il prodotto è stato modi-
ficato. Didieffe Group srl si riserva il diritto di rifiutare l’assistenza 
gratuita se la documentazione richiesta al punto precedente non 
può essere fornita o se le informazioni sono incomplete o illeggibili. 
La riparazione, a discrezione di Didieffe Group srl, può comprende-
re l’aggiornamento di alcuni particolari o la sostituzione di com-
ponenti di equivalente funzionalità. I componenti o gli accessori 
sostituiti vengono garantiti per il periodo residuo di durata della 
garanzia originaria. Il periodo di garanzia non verrà pertanto in al-
cun modo esteso. 
Didieffe Group srl non sarà responsabile, in alcun caso, di problemi 
o danni causati da accessori non forniti da Didieffe Group srl che 
siano connessi o utilizzati in collegamento con prodotti Didieffe 
group.

1.0 CONDITIONS OF SALES   |  2.0 CONDITIONS OF WARRANTY

1.1 - COMMISSIONS
Offers or commissions offered by our collaborators are not bind-
ing unless confirmed by our company.
The minimum taxable amount for executing an order is 
€ 150 (VAT not included), which cannot be accumulated with 
other orders in progress.
Any additions to orders in progress for amounts of less than € 
150 (VAT not included) will only be considered if our headquar-
ters is notified within 24 hours of receiving the order, to which 
the addition is presumably connected.
Orders that don’t reach the minimum taxable amount of €150,00 
will be execute only prior customer’s acceptance of a contribu-
tion “executing costs” of €15,00.

1.2 - PACKAGES
Orders shall comply with the quantity of packages indicated in 
this price list under the heading “pack”. An increase of 20% shall 
be applied to any non-conforming quantities.

1.3 - TERMS OF DELIVERY
Terms of delivery are purely indicative. The purchaser shall not 
claim any damages in the case of late delivery.

1.4 - PACKAGING RISKS
Goods are carefully packaged and travel at the purchaser’s risk. 
We shall not be held liable for any thefts, faults or tampering 
which may take place during carriage.

1.5 - RETURNED GOODS 
Any returned goods shall not be accepted unless authorised 
by us and sent free of charge to our warehouses. Any returned 
goods will be accepted if not accompained with a regular docu-
ment of transport.

1.6 - DRAWINGS
Any drawings in the catalogue are not binding and any part of 
our products may be modified at any time as necessary without 
causing complaints from purchasers.

1.7 - PAYMENT
We reserve ownership rights on the materials supplied until pay-
ment of the materials has been settled entirely. When the estab-
lished term of payment has expired, interest on arrears shall be 
applied at the rate of 6% above the official rate of discount. For 
orders up to e 200 (net), payment shall be cash on delivery.

1.8 - PORT
Assigned.

1.9 - COMPLAINTS
Eight days following receipt of the goods, the purchaser shall no 
longer have any right to make complaints whatsoever.

1.10 - LEGAL DOMICILE 
Any claim regarding our sales shall be dealt with by the compe-
tent Judicial Authorities in our area. Our company shall not be 
summoned before any other judge.

All these conditions are understood to be accepted when an order is placed 
for any goods. 
Prices in Euros (VAT not included).
This price list annuls and replaces any former price lists.

2.1 - DEFINITIONS
Dynamic characteristics
They are the characteristics that, for environmental factors, can 
change during the time.

Optimum performances period
It is the established period within which the sold period warrants 
a maximization of the dynamic characteristics and it is the time 
period that Didieffe Group srl covers with warranty. It changes in 
function of two main factors:

- the geographical zone in which the products are placed;

- the material and treatment typology with which a product is 
manufactured.

2.2 - PRELIMINARY INFORMATION ON THE WARRANTY
Didieffe Group srl warrants to the original purchaser that the 
acquired product is in conformance with the technical specifi-
cations indicated during the production (see product technical 
cards) in the respect of the static characteristics declared from 
the produced documentation.
We please you, kind purchaser, to inform Didieffe Group srl on 
the differences of any product to the above mentioned charac-
teristics within two (2) months from the defect discovery. Didief-
fe Group srl will be not responsible for declarations relative to 
the product not directly performed from it.
In none case, Didieffe Group srl, will be responsible in measure 
superior to the purchase price, and it will be not responsible for 
every other direct or indirect damage (included without limita-
tion: use impossibility, time loss, commercial losses, discomfort, 
lacked profits or earnings), deriving from the use or from the
product lacked use, in the limits in which this responsibility exclu-
sion is allowed from the applicable standard.

2.3 - HOW TO OBTAIN THE ASSISTANCE IN WARRANTY
To obtain the assistance in warranty it is necessary to make a 
written request and send it to Didieffe Group srl via e-mail, fax, 
or sending it to Didieffe Group srl - z.a.Pradenich 2/a, 32030, 
Cesiomaggiore (BL), Italy. In the communication will be necessary 
to indicate:

- Purchaser name.

- Purchase date (it is valid the invoice emission).

- Checked problem (specify in detail).

2.4 - CONDITIONS
The present warranty isn’t applicable if the product has been 
modified. Didieffe Group srl reserves the right to refuse the free 
assistance if the documentation requested to the previous point 
cannot be supplied or if the information are incomplete or un-
readable. The reparation, at the discretion of Didieffe Group srl, 
can include the updating of any particulars or the components 
change of equivalent functionality. The changed components or 
accessories are warranted for the duration residual period of the 
original warranty. The warranty period will be not in any way 
extended.
Didieffe Group srl will be not responsible, in any case, of prob-
lems or damages provoked from accessories not supplied by Di-
dieffe Group srl that are connected or used in connection with 
Didieffe products.
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2.0 CONDIZIONI DI GARANZIA

2.0 CONDITIONS OF WARRANTY

2.5 - ESCLUSIONI DELLA GARANZIA
La presente garanzia non è valida se i difetti sono dovuti a dan-
neggiamenti, errato utilizzo, manomissione, negligenza o incuria 
e in caso di alterazioni o riparazioni effettuate da personale non 
competente.
Si riportano di seguito alcuni esempi di difetti o danni non coper-
ti dalla presente garanzia sul prodotto:

- Difetti o danni risultanti da un utilizzo del prodotto in condi-
zioni ambientali non compatibili con le caratteristiche tecniche 
intrinseche del prodotto acquistato e specificate nella tabella A.

- Difetti o danni dovuti a errato utilizzo, incidente o incuria.

- Difetti o danni derivanti da un’assenza di manutenzione, da 
una scorretta manutenzione o da interventi che possono aver 
modificato o alterato la natura dei materiali o dei trattamenti dei 
prodotti (vedi capitolo MANUTENZIONE E SICUREZZA).

- Graffi o danni ad ogni superficie dovuti al normale utilizzo del 
prodotto da parte del consumatore.

- Formazione di ossido/ruggine nell’area immediatamente circo-
stante i fori per le viti di fissaggio (ove presenti).

Non sono coperte da alcuna garanzia i materiali non contemplati 
nella Tabella A.
Non sono coperti da garanzia materiali e finiture realizzate su 
espressa richiesta del cliente ovvero che non siano indicati nei 
nostri cataloghi o documenti commerciali.

2.5 - WARRANTY EXCLUSIONS
The present warranty isn’t valid if the defects are due to the da-
maging, incorrect use, tampering, negligence or negligence and 
in case of changes or repairs performed from incompetent per-
sonnel.
Here follow some defects or damages are showed not covered 
from the actual warranty on the products:

- Defects or damages resulting from a product use in environ-
mental conditions not compatible with the purchased products 
technical characteristics and specified in the table A.

- Defects or damages due to the wrong use, accident or negli-
gence or due to the lack of maintenance.

- Defects or damages deriving from an incorrect maintenance or 
from interventions that can have modified or changed the mate-
rial nature or of the products treatments (see MAINTENACE AND 
SAFE USE chapter).

- Scratches or damages to every surface due to the normal use of 
the product on behalf of the consumer.

The materials not included in the Table A aren’t covered from 
any warranty.
Aren’t covered by any warranties, materials and finishes made on 
demand of the customer or rather that aren’t expressly indicated 
on our catalogues or sales documents.

Tabella A
M A T E R I A L E

ACCIAIO / 
ZAMA

ACCIAIO INOX OTTONE
MATERIALE 
PLASTICO

 C
A

R
A

T
T

E
R

I
S

T
I

C
A

SUPERFICIE / 
FINITURA

nessuna 
garanzia

10 anni
nessuna 
garanzia

5 anni

MOVIMENTO 
ORGANI 

MECCANICI
20 anni 30 anni 20 anni 20 anni

DEFOR-
MAZIONE 

MATERIALE
30 anni 30 anni 30 anni 20 anni

       

     Tabella A - Periodi di prestazioni ottimali divisi per materiale 

Table A
M A T E R I A L S

STEEL / 
ZAMAK

STAINLESS 
STEEL

BRASS PLASTIC

 C
H

A
R

A
C

T
E

R
I

S
T

I
C

S SURFACE 
FINISH

No 
warranty

10 years
No 

warranty
5 years

MECHANICAL 
MOVING 

PARTS
20 years 30 years 20 years 20 years

MATERIAL 
DEFORMA-

TION
30 years 30 years 30 years 20 years

       

     Table A – Optimum performances periods divided for material 

3.0 MANUTENZIONE E SICUREZZA

3.1 - DESTINATARI
Le presenti norme per l’utilizzo sono destinate all’utente finale che 
utilizza i serramenti. Ove indicato dal presente documento, sarà 
tuttavia necessario consultare un installatore specializzato. L’instal-
latore e/o il rivenditore dei serramenti, ha il dovere di comunicare 
all’utilizzatore finale, quali siano le precauzioni d’uso, consegnando 
il presente documento.

3.2 - PRECAUZIONI GENERALI DI SICUREZZA
Le persiane per finestre e porte finestre, sulle quali vengono mon-
tati i meccanismi di ancoraggio e movimento Didieffe, offrono la 
possibilità di ancorare la persiana (a muro o su telaio), di movimen-
tarla (in apertura o in chisura) e di chiuderla, offrendo altresì una 
protezione dalle intrusioni in maniera limitata. Le persiane devono 
essere bloccate, attraverso gli apposoti dispositivi, sia in posizione 
aperta, sia in posizione chiusa.

 Attenzione! Prescrizioni per evitare danni a cose o persone:
• Assicurarsi di contrallare il movimento delle persiane, sia in aper-
tura che in chiusura, accompagnadole manualemnte.
• Assicurarsi assolutamente che il vento o una qualsiasi corrente 
d’aria, non facciano sbattere le persaine in modo violento e incon-
trollato.
• Assicurarsi che la persiana, sia in posizione aperta, sia in posizio-
ne chiusa, sia sempre bloccata e mai libere di muoversi.
• Non aprire o chiudere le persiane spingendole, il peso, unito alla 
velocità che acquisirebbero, le farebbero sbattere violentemente. 
L’apertura e la chiusura, non devono quindi mai essere fatte con 
troppa forza.
• Non gravare la persiana con il peso di altri oggetti che potrebbero 
sovraccaricare cardinini e bandelle.
• Assicurarsi che detriti, smog, ghiaccio, che potrebbero deposi-
tarsi o formarsi sui dispositivi, non impediscano il movimento delle 
persiane. In questo caso, non vanno forzati i meccanismi.

Qualsiasi utilizzo del prodotto non conforme a quanto riportato nel 
presente documento, sarà considerato “uso improprio del prodot-
to” e, pertanto, possibile causa di lesioni a persone o danni a cose. 
Non si accettano reclami di qualsiasi natura derivanti da danni ri-
conducibili ad un uso improprio delle persiane e dei dispositivi su di 
esse montati, avvenuto in difformità al presente documento.
Le persiane o i sistemi di ferramenta su di esse montati, che presen-
tino danni visibili o che presentino difetti di funzionamento, vanno, 
prima di un ulteriore utilizzo, fatte visionare o riparare ad un inst-
gallatore specializzato.

3.3 - PRECAUZIONI SPECIFICHE DI SICUREZZA: VENTO FORTE
La forza generata da vento e tempesta, provoca, con il tempo, un 
danneggiamento della persiana e dei suoi dispositivi di ferramenta. 
Si possono evitare questi danni, chiudendo sempre le persiane e 
assicurandole dall’interno con i dispositivi previsti (ES. spagnolette).

 Attenzione! In caso di vento:
• Evitare di lasciere le ante aperte senza averle fissate con gli appo-
siti fermapersiana. 
• Qualora si preannunci vento o tempesta, chiudere tutte le persia-
ne e assicurarle dall’interno con i dispositivi di chiusuro installati.
• In caso di vento forte (velocità ≥ 60 km/h) le persiane vanno tas-
sativamente chiuse e assicurate dall’interno con gli appositi dispo-
sitivi di chiusura.

3.4 - MANUTENZIONE E PULIZIA DELLA SUPERFICIE DEI 
MANUFATTI VERNICIATI O GALVANIZZATI
I manufatti prodotti da Didieffe Group srl, possono essere ripuliti da 
eventuali impurità o depositi di pulviscolo atmosferico, salsedine o 
smog, al fine di mantenere il più a lungo possibile il buono stato di 
conservazione della finitura. Si consiglia una periodica pulizia della 

superficie. Per gli accessori installati all’esterno, passare un panno 
leggermente inumidito o una spazzola morbida ogni 1 o 2 mesi (a 
seconda che l’esposizione agli agenti atmosferici sia più o meno 
elevata). Non usare alcun tipo di prodotto chimico per la pulizia o 
detergente. 
Una volta ripulita la superficie e dopo che questa si è asciugata, 
è consigliabile -specialmente in zone costiere- applicare uno spray 
anticorrosivo adatto (ES. Brunox o equivalenti).
Per gli accessori montati all’interno la frequenza di pulizia rimane 
a discrezione dell’utente, ma la modalità di pulizia deve essere la 
medesima degli accessori montati esternamente, pena la perdita 
delle coperture di garanzia.

 Attenzione! Con il presente documento, non si intende forni-
re indicazioni per la cura e la pulizia delle superfici delle persiane. Si 
consiglia di verificare questo aspetto con il produttore delle stesse 
o tecnico qualificato.
 
3.5 - MANUTENZIONE E PULIZIA DELLA SUPERFICIE DEI 
MANUFATTI REALIZZATI IN ACCIAIO INOX NON VERNICIATO
I manufatti prodotti da Didieffe Group srl e realizzati in acciaio inox, 
possono essere ripuliti da eventuali impurità o depositi di pulviscolo 
atmosferico, salsedine o smog, al fine di mantenere il più a lungo 
possibile il buono stato di conservazione della finitura. Si consiglia 
una pulizia di mantenimento ordinario (massimo ogni 3 o 4 mesi) 
della superficie sia per gli accessori installati all’esterno degli oscu-
ranti o persiane, che per quelli installati all’interno . Per la pulizia e 
la manutenzione periodica dell’acciaio inox, si consiglia l’utilizzo del 
kit di pulizia “Hìnox care kit” da richiedere ai nostri uffici. Non usare 
nessun altro tipo di prodotto chimico per la pulizia o detergente. 
Eseguire la manutenzione come sopra indicato è fondamentale per 
evitare il decadimento della garanzia sulla finitura /superficie. Tali 
indicazioni valgono solo per l’acciaio inox non verniciato, per manu-
fatti in acciaio inox verniciato, riferirsi alle indicazioni del punto pre-
cedente al fine di non alterare le caratteristiche del film di vernice.

3.6 - MANUTENZIONE DEGLI ORGANI MECCANICI
La manutenzione degli organi meccanici, attiene solo ed esclusi-
vamente alle parti visibili del prodotto, non deve in nessun caso, 
nemmeno al fine di eseguire la manutenzione stessa, essere mai 
manomesso o smontato alcun componente, pena la perdita del-
le garanzie previste. In caso di manomissione, Didieffe Group srl è 
sollevata da qualsiasi responsabilità per il malfunzionamento del 
prodotto o per eventuali danni connessi all’utilizzo stesso, sia a cose 
che a persone. La manutenzione degli organi meccanici deve essere 
eseguita utilizzando un prodotto lubrificante idoneo. Si consiglia 
l’utilizzo dello spray “Geminy” o della “Lub care pen”, acquistabili 
facendone richiesta direttamente ai nostri uffici. Qualsiasi modifica 
del prodotto non conforme a quanto riportato nel presente docu-
mento, sarà considerato “uso improprio del prodotto” e, pertanto, 
possibile causa di lesioni a persone o danni a cose.
 
3.6 - MANUTENZIONE DEGLI ORGANI MECCANICI
La manutenzione degli organi meccanici, attiene solo ed esclusi-
vamente alle parti visibili del prodotto, non deve in nessun caso, 
nemmeno al fine di eseguire la manutenzione stessa, essere mai 
manomesso o smontato alcun componente, pena la perdita del-
le garanzie previste. In caso di manomissione, Didieffe Group srl è 
sollevata da qualsiasi responsabilità per il malfunzionamento del 
prodotto o per eventuali danni connessi all’utilizzo stesso, sia a cose 
che a persone. La manutenzione degli organi meccanici deve essere 
eseguita utilizzando un prodotto lubrificante idoneo. Si consiglia 
l’utilizzo dello spray “Geminy” o della “Lub care pen”, acquistabili 
facendone richiesta direttamente ai nostri uffici. Qualsiasi modifica 
del prodotto non conforme a quanto riportato nel presente docu-
mento, sarà considerato “uso improprio del prodotto” e, pertanto, 
possibile causa di lesioni a persone o danni a cose.
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3.0 MAINTENANCE AND SAFE USE

3.1 - RECIPIENTS
These standards for use are intended for the end user who uses the 
shutters (end user). However, where indicated in this document, it 
will be necessary to consult a specialised installer. The installer and/
or the retailer of the doors and windows has the duty to inform the 
end user of the precautions for use, by handing over this document.

3.2 - GENERAL SAFETY WARNINGS
The window and balcony door shutters, on which the Didieffe an-
choring and movement mechanisms are mounted, offer the pos-
sibility of anchoring the shutter (to the wall or on the frame), of 
moving it (when opening or closing) and closing it, also offering li-
mited protection against intrusions. The shutters must be locked in 
both the open and closed position by means of the locking devices.

 Caution! Precautions to avoid damage to property or perso-
nal injury:
Make sure to control the movement of the shutters, both when 
opening and closing, by accompanying them manually.
It is essential to ensure that the wind or any air current does not 
cause the shutters to slam in a violent and uncontrolled manner.
Ensure that the shutter, both in the open and closed position, is 
always locked and never free to move.
Do not open or close the shutters by pushing them, their weight, 
combined with the speed they would gain, would make them slam 
violently. Opening and closing must therefore never be done ap-
plying excessive force.
Do not burden the shutter with the weight of other objects that 
could overload the pintels and straps.
Ensure that debris, smog, ice, which could deposit or form on the 
devices, do not prevent the movement of the shutters. In this case, 
the mechanisms should not be forced.

Any use of the product not in accordance with this document, will 
be considered “improper use of the product” and, therefore, may 
cause of injury to persons or damage to property. We do not accept 
claims of any kind arising from damage due to improper use of the 
shutters and the devices fitted on them, which occurred in contra-
vention of this document.
The shutters or hardware systems fitted on them, which show visi-
ble damage or malfunctions, must, before further use, be inspected 
or repaired by a specialist installer.

3.3 - GENERAL SAFETY WARNINGS: STRONG WIND
The force generated by wind and storms causes, over time, a da-
mage to the shutter and its hardware devices. This damage can be 
avoided by always closing the shutters and fixing them internally by 
means of the devices provided (E.G. espagnolette).

 Caution! In the event of wind:
Avoid leaving the doors open without fixing them with the special 
shutter stops.
In the event of wind or storm, close all shutters and secure them 
from the inside with the locking devices installed.
In the event of strong wind (speed ≥ 60 km/h) the shutters must 
be closed and secured from the inside with the appropriate locking 
devices.

3.4 - MAINTENANCE AND CLEANING OF THE SURFACE OF 
PAINTED OR GALVANIZED ARTICLES
The products produced by Didieffe Group srl, can be cleaned of any 
impurities or deposits of atmospheric dust, salt or smog, in order 
to maintain the good state of preservation of the finish as long 
as possible. Regular cleaning of the surface is recommended. For 
outdoor accessories, wipe with a slightly damp cloth or soft brush 
every 1 or 2 months (depending on whether there is a higher or 
lower exposure to the elements). Do not use any type of chemical 

cleaning agent or detergent. Once the surface has been cleaned 
and dried, it is advisable - especially in coastal areas - to apply a 
suitable anti-corrosion spray (e.g. Brunox or equivalent).

 Caution! This document is not intended to provide guidance 
on the care and cleaning of shutter surfaces. It is recommended to 
check this out with the manufacturer or with the qualified technician.

3.5 - MAINTENANCE AND CLEANING OF THE SURFACE OF 
NON-VARNISHED STAINLESS STEEL ITEMS
The items manufactured by Didieffe Group srl made in stainless 
steel, can be cleaned to remove any impurities or deposits of atmo-
spheric dust, brine or smog, to maintain the good state of preserva-
tion of the finish as long as possible. Maintenance periodic cleaning 
of the surface is recommended (maximum every 3 or 4 months) . 
For the periodic cleaning and maintenance is recommended to use 
the cleaning kit “Hìnox care kit” to be required to our offices. Do 
not use any kind of chemical cleaning product or detergent. For 
accessories installed indoors, the frequency of cleaning is at the 
user’s discrCarry out maintenance as above indicated is essential 
in order to avoid guarantee lost. These indications are valid just 
for the non-varnished stainless steel,  for varnished stainless steel 
items, refer to the indications at the previous paragraph, in order to 
avoid alteration of the paint film.

3.6 - MAINTENANCE OF MECHANICAL PARTS
The maintenance of mechanical parts concerns only and exclusively 
the visible parts of the product. In no case must any component be 
tampered with or removed, not even for maintenance purposes, 
or the guarantee will be lost. In the event of tampering, Didieffe 
Group srl is relieved of any liability for the malfunction of the pro-
duct or for any damage connected to its use, to either persons or 
property.
The maintenance of mechanical parts must be carried out using a 
suitable lubricant. We advise using the “Geminy” spray or the “Lub 
care pen”, which can be ordered directly from our offices.
 
3.7 - SAFETY CONTROLS
All the structural parts, especially for shutter accessories (straps, 
hinges and pintels), which are important for safety, must be checked 
regularly to detect any loosening of the retaining screws. Depen-
ding on the case, it will be necessary to tighten the screws, particu-
larly the screws that prevent the slipping of the rotation pins, which 
must always remain in position in their seat. Any possible damage 
to such parts should be reported to a qualified installer, so that he 
can check their functionality and, if necessary, replace them. It is 
compulsory to follow instruction manual in order to avoid property 
damages or injuries.

Articolo
Product code

   IS BB   
1. SCEGLIERE  IL CODICE ARTICOLO 

(SCRITTO IN ROSSO) NELLA COLONNA 
DENOMINATA “ARTICOLO”.

2. SUCCESSIVAMENTE AGGIUNGE-
RE  IL CODICE FINITURA (SCRITTO IN 
ROSSO) SCEGLIENDO TRA LE FINITURE 
DISPONIBILI. IL SIGNIFICATO DELLE 
FINITURE È PRESENTE NELLA PAGINA A 
FIANCO IN BASSO.

ESEMPIO: 

SE SI DESIDERA IL MODELLO DI  MA-
NIGLIA CON PLACCA FORO NORMALE 
FINITURA SILVER (IS), PRESENTE IN 
QUESTO ESEMPIO, IL CODICE COMPLE-
TO RISULTERÀ:

FMA 00240N1 IS

1. CHOOSE THE PRODUCT CODE (IT’S 
WRITE IN RED COLOUR) IN THE COLUMN 
CALLED “PRODUCT CODE”.

2. THEN ADD THE FINISH CODE (IT’S 
WRITE IN RED COLOUR) IN  THE COLUMN 
CALLED “FINISHES”, CHOOSING AMONG 
THE AVAILABLE FINISHES. THE MEANING 
OF THE AVAIABLE FINISHES IS PRESENT 
DOWNWARD IN THE NEXT PAGE.

EXAMPLE: 

IF YOU WANT THE MODEL OF HANDLE 
WITH BACKPLATE, WITH NORMAL HOLE 
AND SILVER FINISH (IS), PRESENT IN THIS 
EXAMPLE, THE COMPLETE CODE IS:

FMA 00240N1 IS

1

2

Descrizione
Description                             

Finiture
Finishes

PERSONALIZZABILE
CUSTOMIZABLE

INCLUSO NELLA CONFEZIONE
INCLUDED IN THE PACKAGE

LEGENDA PITTOGRAMMI /  ICONS LEGEND

IDONEO PER...
SUITABLE FOR...

COME ORDINARE / HOW TO ORDER

1 2

1 2

Serie / Series
CORTINA
Maniglia con placca         
Handle with backplate

 normale/normal FMA 00240 N1     •  •     
  

 cilindro/cylinder FMA 00240 Y1     •  •     

  

 normale con molla/ FMA 0M240 N1 •  •     
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M240 Y1 •  •     
 cylinder with spring

COME UTILIZZARE IL CATALOGO PER ORDINARE

HOW TO USE CATALOGUE TO ORDER

CAMPO DI APPLICAZIONE
APPLICATION FIELD

VEDI PRODOTTO ABBINATO
SEE PRODUCT COMBINED
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SIMBOLOGIA
CAPTION
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Cerniera
Hinge

X5:

X2:

X3:

X4:

X3:

X4:

X5:

X3:

X4:

X5:

X6:

ESEMPIO

x3: Significa che nell’a-
rea contrassegnata 
dal colore, si devono 
montare 3 cerniere.

CAMPO DI APPLICAZIONE CERNIERE PIANE
APPLICATION FIELDS OF FLAT HINGES

A
lt

ez
za

 p
or

ta
 

D
oo

r 
he

ig
ht

Larghezza porta
Door width

X4:

CAMPI DI APPLICAZIONE

APPLICATION FIELDS

CAMPI DI APPLICAZIONE

APPLICATION FIELDS

CAMPO DI APPLICAZIONE CERNIERE “ANUBA”
APPLICATION FIELDS OF “ANUBA” STYLE HINGES

ØØ
  9 11 13 14 16 20

Fino a 20 kg
Up to 20 kg x3(*) x2(*)

20kg<P<40kg x3 x3

40kg<P<60kg x3

60kg<P<80kg x3
LEGENDA / CAPTION:
P = Peso dell’anta / Leaf weight
Ø = Diametro della cerniera / Hinge diameter

ESEMPIO                     EXAMPLE
Incrociando righe (le varie fasce di 
peso della ante) e le colonne (i vari 
diamentri delle cerniere) si determina 
quante cerniere vanno montate.

Se si considera una cerniera di dia-
mentro 14mm, e un peso dell’anta 
ricompreso tra 20 e 40 kg, sarà neces-
sario installare 3 cerniere. 

Le caselle evidenziate in verde, rappre-
sentano le configurazioni plausibili.

Crossing raw (weight ranges) and co-
loumn (diameters of hinges) is possi-
ble determine how many hinges must 
be installed.

If we consider a 14mm diameter hin-
ge and a leaf weight between 20 and 
40 kg, it will be compulsory install 3 
hinges.

Boxes green highlighted, represent 
plausible configurations.

(*) Le cerniere con diamentro 9 e 11 sono solitamente utilizzate per le ante dei mobili. 
L’indicazione del numero di cerniere da installare è quindi una valutazione esperienziale 
e pertanto, su tali cerniere, non sono state effettuate prove o test di carico in merito.

Diameter 9 and 11 hinges are usually mounted on fornitures leaves. Indication about number 
of hinges for the installation is a calutation based on experience and, therefore, on those hin-
ges, have not been done any kind of laboratory load tests.
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L’assicurazione di qualità, è, fin dal 2004, un aspetto sul 
quale la nostra organizzazione ha investito. 
“Standardizzare”, adottando una norma comune e vali-
da in tutto il mondo, significa anche dare al Cliente, una 
garanzia in più -valida a tutte le latitudini-, che il lavoro 
viene svolto in maniera rigorosa, senza per questo per-
dere la flessibilità che deve contraddistinguere le orga-
nizzazioni snelle. Oggi, la gestione dei processi interni, è 
allineata all’edizione più recente della norma ISO 9001. 
Il monitoraggio degli indicatori basilari della qualità 
(non conformità interne, reclami del cliente ed efficien-
za dei processi decesionali) rendono il nostro lavoro il 
più allineato possibile alle esigenze, in continuo muta-
mento, del mercato mondiale.

Since 2004, quality assurance is an issue that our organiza-
tion has invested in.
“Standardize”, adopting a common and universally-recog-
nized standard, means even giving Customers an addition-
al warranty, about the strict way our job is done, without 
losing the flexibility that must distinguish lean organiza-
tions. Nowadays, the internal process management is en-
tirely compliant to the latest edition of the norm ISO 9001.
Monitoring quality critical indicators (internal non-com-
pliances, customers complains, processes efficiency) make 
our work as closely as possible to the increasing needs of 
the world market.

CERTIFICAZIONI

CERTIFICATIONS

 

 

 

 

 

 

 

 

Siamo la prima azienda del settore in Italia, ad aver 
ottenuto la certificazione per la gestione ambientale ISO 
14001. Il rispetto per la “salute” dell’ambiente è una logi-
ca conseguenza anche rispetto alla location nella quale 
abbiamo deciso di insediarci da oramai 40 anni, ovvero 
il cuore delle Dolomiti Bellunesi, patrimonio mondiale 
dell’umanità UNESCO.
L’ambiente in cui viviamo ci influenza e l’ambiente nel 
quale viviamo e lavoriamo noi, è un gioiello prezioso 
che, anche con il nostro lavoro industriale, dobbiamo 
poter preservare e garantire. La nostra idea è che un 
prodotto possa acquistare maggior valore, proprio per-
chè realizzato senza danneggiare l’ecosistema nel quale 
in seguito andrà inevitabilmente ad inserirsi.

We have been the first company in Italy, within our busi-
ness sector, to get the Environmental management system 
certification ISO 14001.
The respect for the environment “health” is a  logical con-
sequence even about the location we decided to settle 40 
years ago, which is the heart of the Dolomites, a UNESCO 
world heritage.
The environment in which we live influences ourselves, and 
the environment where we work and live is a precious jewel 
that we must be able to preserve and guarantee even by 
our industrial work. Our idea is that a product can acquire 
more value precisely because it is realized without damage 
to the ecosystem, which will subsequently be -no escaping- 
installed in.

CERTIFICAZIONI

CERTIFICATIONS
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MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
CORTINA
Maniglia con placca         
Handle with backplate

 normale/normal FMA 00240 N1        •      268 49 124 90 72  pair 2           1,8     _________ ________________
  

 cilindro/cylinder FMA 00240 Y1         •     268 49 124 85 72  pair 2 1,8 ___________

  

 normale con molla/ FMA 0M240 N1 •     268 49 124 90 76  pair 2 1,8 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M240 Y1 •     268 49 124 85 76  pair 2 1,8 ___________
 cylinder with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CORTINA
Maniglia con rosetta e bocchetta         
Handle with rose 
and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00240 RN •     50 50 124   72  pair 2 1,5 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00240 RY •     50 50 124   72  pair 2 1,5 ___________

 normale con molla/ FMA 0M240 RN •     50 50 124   76  pair 2 1,5 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M240 RY •     50 50 124   76  pair 2 1,5 ___________
 cylinder with spring

Serie / Series
CORTINA
Maniglione reversibile 
con placca          
Reversible pull handle 
with backplate
  

 cilindro/cylinder FMA 0240M Y1 •     268 49 60 85 66  pcs 2 1,1 ___________

Serie / Series
CORTINA
Pomolo decentrato 
girevole con placca         
Off-centre turnable knob 
with backplate 

 normale/normal FMA 00544 N1 •     268 49  90 71 60 pair 2 0,7 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00544 Y1 •     268 49  85 71 60 pair 2 0,7 ___________

Modello / Model
Maniglia con placca
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta      
Handle with rose and lock escutcheon

Modello / Model
Maniglione reversibile 
con placca 
Reversible pull handle 
with backplate

Modello / Model
Pomolo decentrato 
girevole con placca
Off-centre turnable 
knob with backplate 

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

IS

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

CORTINA
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MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
CORTINA
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta          
Off-centre turnable knob with 
rose and lock escutcheon
 normale/normal FMA 00544 RN •      50   65 60 pair 2 1,6 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00544 RY •      50   65 60 pair 2 1,6 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CORTINA
Pomolo fisso maggiorato 
con placca         
Increased fix knob with backplate  

 cilindro/cylinder FMA 00244 Y1 •     268 49   85 65 73 pcs 2 0,8 ___________
  

Serie / Series
CORTINA
Pomolo fisso con placca         
Fix knob with backplate  

 cilindro/cylinder FMA 00242 Y1 •     268 49   85 65 60 pcs 2 0,7 ___________

  

Serie / Series
CORTINA
Pomolo fisso maggiorato  
con rosetta e bocchetta         
Increased fix knob with   
rose and lock escutcheon 
  

 cilindro/cylinder FMA 00244 RY •      66 50     65 73 pcs 6 2 ___________

Modello / Model
Pomolo fisso maggiorato  
con rosetta e bocchetta         
Increased fix knob with   
rose and lock escutcheon

Modello / Model
Pomolo fisso maggiorato con placca 
Increased fix knob with backplate 

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta          
Off-centre turnable knob with 
rose and lock escutcheon

Modello / Model
Pomolo fisso con placca         
Fix knob with backplate  

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

CORTINA
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IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
CADORE
Maniglia con placca          
Handle with backplate

 normale/normal FMA 00243 N1 •     252 38 120 90 72    pair 2 1,7 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00243 Y1 •     252 38 120 85  72   pair 2 1,7 ___________
  
 normale con molla/ FMA 0M243 N1 •     252 38 120 90 76    pair 2 1,7 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M243 Y1 •     252 38 120 85  76   pair 2 1,7 ___________
 cylinder with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CADORE
Maniglia con rosetta e bocchetta        
Handle with rose and lock escutcheon  

n normale/normal FMA 00243 RN •      50 50 120   72    pair 2 1,4 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00243 RY •      50 50 120   72    pair 2 1,4 ___________

 normale con molla/ FMA 0M243 RN •     50 50 120   76    pair 2 1,4 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M243 RY •     50 50 120   76    pair 2 1,4 ___________
 cylinder with spring
    

Serie / Series
CADORE
Maniglione reversibile con placca         
Reversible pull handle with backplate 

 cilindro/cylinder FMA 0243M Y1 •     252 38 60  85 66  pcs 2 1,1 ___________

Modello / Model
Maniglia con placca          
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta      
Handle with rose and lock escutcheon

Modello / Model
Maniglione reversibile con placca
Reversible pull handle with backplate  

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

CADORE



26 27Release 2021 Release 2021

M
AN
IG
LI
E /

 D
OO

R H
AN

DL
ES

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
DOLOMITI
Maniglia con placca           
Handle with backplate    normale/normal FMA 00206 N1 •     252   38 100 90          78   pair 2 1,8 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00206 Y1 •     252 38 100 85 78    pair 2 1,8 ___________

  nottolino wc/   FMA 00206 W1 •     252 38 100 90 78    pair 2 2,0 ___________
 turn latch for wc 

 normale con molla/ FMA 0M206 N1 •     252 38 100 90 82 pair 2 1,8 ___________
 normal with spring     
 cilindrico con molla/ FMA 0M206 Y1 •     252 38 100 85 82    pair 2 1,8 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M206 W1 •     252 38 100 90 82   pair 2 2,0 ___________
 turn latch for wc
 with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
DOLOMITI
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon
 normale/normal FMA 00206 RN •     50 50 100  78    pair 2 1,5 ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00206 RY •     50 50 100   78   pair 2 1,5 ___________

 nottolino wc/  FMA 00206 W2 •     50 50 100  78    pair 2 1,6 ___________
 turn latch for wc

   normale con molla/ FMA 0M206 RN •     50 50 100  82    pair 2 1,5 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M206 RY •     50 50 100  82    pair 2 1,5 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M206 W2 •     50 50 100  827    pair 2 1,5 ___________
 turn latch for wc with spring
 

Serie / Series
DOLOMITI
Pomolo decentrato girevole 
con placca           
Off-centre turnable knob 
with backplate   

 normale/normal FMA 00204 N1 •     252 38   90 65  60  pair 2 0,8 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00204 Y1 •     252 38   85 65  60  pair 2 0,8 ___________

Serie / Series
DOLOMITI
Pomolo fisso con placca           
Fixed knob con backplate

 cilindro/cylinder FMA 00205 Y1 •     252 38   85 65  60  pcs 2 0,7 ___________
  

Modello / Model
Pomolo fisso con placca           
Fixed knob con backplate

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole con placca          
Off-centre turnable knob with backplate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
 and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

DOLOMITI
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IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
CARINZIA
Maniglia con placca           
Handle with backplate

 normale/normal FMA 00543 N1 •     263 46 126 90 80    pair 2 1,7 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00543 Y1 •     263 46 126 85 80    pair 2 1,7 ___________

 normale con molla/ FMA 0M543 N1 •     263 46 126 90 84    pair 2 1,7 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M543 Y1 •     263 46 126 90 84    pair 2 1,7 ___________
 cylinder with spring
 

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CARINZIA
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00543 RN •     65 65 126  80    pair 2 1,4 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00543 RY •     65 65 126  80    pair 2 1,4 ___________

 normale con molla/ FMA 0M543 RN •     65 65 126  84    pair 2 1,4 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M543 RY •     65 65 126  84    pair 2 1,4 ___________
 cylinder with spring

Serie / Series
CARINZIA
Pomolo fisso con placca           
Fixed knob with backplate 

  

 cilindro/cylinder FMA 00542 Y1 •     263 46   85 65  60  pcs 2 0,8 ___________

Serie / Series
CARINZIA
Pomolo decentrato girevole 
con placca           
Off-centre turnable knob 
with backplate  

  
 normale/normal FMA 00541 N1 •     263 46   90 65  60  pair 2 1,4 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00541 Y1 •     263 46   85 65   60 pair 2 1,4 ___________

Modello / Model
Pomolo fisso con placca           
Fixed knob with backplate

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole con placca 
Off-centre turnable knob with backplate  

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca           
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta
Handle with rose and lock escutcheon

CARINZIA

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
BADIA
Maniglia con placca           
Handle with backplate

 normale/normal FMA 00625 N1 •     250 56 118 90 75    pair 2 1,9 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00625 Y1 •     250 56 118 85   75   pair 2 1,9 ___________

  
 normale con molla/ FMA 0M625 N1 •     250 56 118 90 79    pair 2 1,9 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M625 Y1 •     250 56 118 90 79    pair 2 1,9 ___________
 cylinder with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
BADIA
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00625 RN •     65 65 118   75   pair 2 1,5 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00625 RY •     65 65 118   75   pair 2 1,4 ___________

 normale con molla/ FMA 0M625 RN •     65 65 118   79   pair 2 1,5 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M625 RY •     65 65 118   79   pair 2 1,5 ____________
 cylinder with spring

Serie / Series
BADIA
Pomolo fisso 
con rosetta e bocchetta           
Fix knob 
with rose and lock escutcheon  
  

 cilindro/cylinder FMA 00539 Y1 •     66 66     65 60  pcs 8 2,2 ___________

Serie / Series
BADIA
Pomolo decentrato girevole 
con placca           
Off-centre turnable knob 
with backplate  

 normale/normal FMA 00538 N1 •      250 56   90  65 60  pair 2 1,7 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00538 Y1 •     250 56   85  65  60 pair 2 1,8 ___________

BADIA

Modello / Model
Pomolo fisso con rosetta 
con bocchetta           
Fix knob with rose
and lock escutcheon 

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole con placca 
Off-centre turnable knob with backplate  

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole Varianti / Variants

Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca           
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta
Handle with rose and lock escutcheon

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
TIROLO
Maniglia con placca           
Handle with backplate
 normale/normal FMA 00623 N1 •  •  •   250 56 120 90 72    pair 2 1,9 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00623 Y1 •  •  •   250 56 120 85   72   pair 2 1,8 ___________

 normale con molla/ FMA 0M623 N1 •  •    250 56 120 90 76    pair 2 1,9 ___________
 normal with spring     
 cilindrico con molla/ FMA 0M623 Y1 •  •    250 56 120 90 76    pair 2 1,9 ___________
 cylinder with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH BB  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
TIROLO
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00623 RN •  •  •   65 65 120  72    pair 2 1,4 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00623 RY •  •  •   65 65 120  72    pair 2 1,3 ___________

 normale con molla/ FMA 0M623 RN •  •    65 65 120  76    pair 2 1,4 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M623 RY •  •    65 65 120  76    pair 2 1,4 ____________
 cylinder with spring

Serie / Series
TIROLO
Pomolo fisso con placca           
Fixed knob with backplate

 cilindro/cylinder FMA 00622 Y1 •  •  •   250 56   85 65 60  pcs 2 0,8 ___________

Serie / Series
TIROLO
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta          
Off-centre turnable knob
with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00621 RN •  •  •   65 65    65  60  pair  2  1,3 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00621 RY •  •  •   65 65    65  60   pair  2 1,3 ___________

Serie / Series
TIROLO
Maniglione reversibile 
con placca          
Reversible pull handle with backplate
 

 cilindro/cylinder FMA 0623M Y1 •  •  •   250 56 60  85 66    pcs 2 2,8 ___________

TIROLO

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca           
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta
Handle with rose and lock escutcheon

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta
Off-centre turnable knob
with rose and lock escutcheon

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Pomolo fisso con placca 
Fixed knob with backplate

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglione reversibile 
con placca 
Reversible pull handle 
with backplate

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

BBIS
Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish Ottone brunito

Burnished brass
Ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglia con placca mod. 201           
Handle with backplate mod. 201

 normale/normal FMA 00201 N1 •  •  •   233 47 115 90 80     pair 2 2,2 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00201 Y1 •  •  •   233 47 115 85  80   pair 2 2,1 ___________

 normale con molla/ FMA 0M201 N1 •  •  •   233 47 115 90 84    pair 2 2,2 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 0M201 Y1 •  •  •   233 47 115 90 84     pair 2 2,2 ___________
 cylinder with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglia con rosetta e            
bocchetta mod. 201
Handle with rose and lock escutcheon mod. 201 

 normale/normal FMA 00201 RN •  •  •   120 47 115  80     pair 2 2,0 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00201 RY •  •  •   120 47 115  80   pair 2 1,9 ___________

 normale con molla/ FMA 0M201 RN •  •  •   120 47 115  84     pair 2 2,0 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M201 RY •  •  •   120 47 115  84     pair 2 2,0 ___________
 cylinder with spring

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglia con rosetta e            
bocchetta mod. 82
Handle with rose and lock escutcheon mod. 82

 normale/normal FMA 00082 RN •  •  •   120 47 130  78   pair 2 1,6 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00082 RY •  •  •   120 47 130  78     pair 2 1,5 ___________

 
 normale con molla/ FMA 00M82 RN •  •  •   120 47 130  82   pair 2 1,6 ___________
 normal with spring  
  
 cilindrico con molla/ FMA 00M82 RY •  •  •   120 47 130  82   pair 2 1,6 ____________
 cylinder with spring

IR

MARMOLADA

Modello / Model
Maniglia con rosetta e 
bocchetta mod. 82
Handle with rose and 
lock escutcheon mod. 82

Modello / Model
Maniglia con rosetta e 
bocchetta mod. 201
Handle with rose and 
lock escutcheon mod. 201

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca mod. 201   
Handle with backplate mod. 201

Modello / Model
Maniglia con placca mod. 82   
Handle with backplate mod. 82

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglia con placca mod. 82           
Handle with backplate mod. 82

 normale/normal FMA 00082 N1 •  •  •   233 47 130 90 78     pair 2 2,1 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00082 Y1 •  •  •   233 47 130 85   78   pair 2 2,0 ___________

 normale con molla/ FMA 00M82 N1 •  •  •   233 47 130 90 82    pair 2 2,1 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 00M82 Y1 •  •  •   233 47 130 90 82     pair 2 2,1 ___________
 cylinder with spring

IS
Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

Ferro con finitura ruggine 
Iron with rust finish

Ferro con verniciatura poliestere 
grafite
Iron with “graphite” finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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Bocchetta per maniglione da acquistare separatamente 
(vedi pagina 55)

Lock escutcheon for pull handle to buy separately 
(see page 55)  

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglione fisso decentrato
Fixed offset pull handle

 normale/normal FMA 00222 R0 •  •  •   210 50     50     pcs 4 1,5 ___________

 maggiorato/increased FMA 0222A RD •  •  •   310 60      50     pcs 2 1,6 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglione fisso dritto
Fixed straight pull handle

 normale/normal FMA 0222D R0 •  •  •   210 50    63     pcs 4 1,5 ___________

 maggiorato/increased FMA 222AD RD •  •  •   310 60    63     pcs 2 1,6 ___________

Serie / Series
MARMOLADA
Maniglione           
Pull handle

  FMA 00768 R0 •  •  •   290 60     110     pcs 4 4,6 ___________

Serie / Series
MARMOLADA
Battente           
Doorknocker

  FMA 00286 00 •  •  •     107     25  105  pcs 6 2,3 ___________

Modello / Model
Battente           
Doorknocker

Modello / Model
Maniglione           
Pull handle

Modello / Model
Maniglione fisso decentrato
Fixed offset pull handle

Modello / Model
Maniglione fisso dritto
Fixed straight pull handle

Varianti / Variants
Normale / Normal 
Maggiorato / Increased

Varianti / Variants
Normale / Normal 
Maggiorato / Increased

IRIS
Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

Ferro con finitura ruggine 
Iron with rust finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

MARMOLADA

Ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish
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MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Maniglia con placca           
Handle with backplate
 normale/normal FMA 00080 N1 •  •  •   270 60 130 90 72     pair 2 2,0 ___________

 cilindro/cylinder FMA 00080 Y1 •  •  •   270 60 130 85  72   pair 2 2,0 ___________

 normale con molla/ FMA 00M80 N1 •  •  •   270 60 130 90 76     pair 2 2,0 ___________
 normal with spring   
  
 cilindrico con molla/ FMA 00M80 Y1 •  •  •   270 60 130 90 76     pair 2 2,0 ___________
 cylinder with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Maniglione con placca           
Pull handle with backplate

  FMA 0080M P0 •  •  •   270 60       65  pcs 2 1,2 ___________

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Maniglione su rosette           
Pull handle on roses

  FMA 0080M R0 •  •  •   345 90      75    pcs 2 2,3 ___________

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Battente           
Doorknocker

  FMA 00081 00 •  •  •      92        45  118  pcs 2 1,8 ___________

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Pomolo fisso con bocchetta          
Fix knob with lock escutcheon

 cilindro/cylinder FMA 00083 Y0 •  •  •    40 50     57   70  pcs 4 2,9 ___________

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca           
Handle with backplate

Modello / Model
Pomolo fisso con bocchetta          
Fix knob with lock escutcheon

Modello / Model
Maniglione con placca 
Pull handle with backplate

Modello / Model
Maniglione su rosette 
Pull handle on roses

Modello / Model
Battente
Doorknocker

IRIS
Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

Ferro con finitura ruggine 
Iron with rust finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

ANTICA FORGIA

Ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish
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IRIS IH XP X0 XC

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

BB

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta    
Off-centre turnable knob
with rose and lock escutcheon

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole con placca          
Off-centre turnable knob with backplate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
 and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door / Foro normale 
lama ristretta / Normal hole 
narrow plate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

ASOLO
IS IH IR BB XP X0 XC A B C D P Ø U.M. Pack Kg

normale / normal FM 00701 N1 • • • • • • • 248 40 115 90 61 pair 2 1,7 ________

cilindro / euro-cylinder FM 00701 Y1 • • • • • • • 248 40 115 85 61 pair 2 1,7 ________

nottolino WC / 
turn latch for WC FM 00701 W1 • • • • • • • 248 40 115 90 61 pair 2 1,7 ________

normale con molla /
normal with spring FM 0M701 N1 • • • 248 40 115 90 61 pair 2 1,7 ________

cilindro / 
euro-cylinder with 
spring

FM 0M701 Y1 • • • 248 40 115 85 61 pair 2 1,7 ________ 

nottolino WC con molla 
/ turn latch for WC with 
spring

FM 0M701 W1 • • • 248 40 115 90 61 pair 2 1,7 ________

normale con placca ristret-
ta e molla / normal with 
narrow plate and spring

FM 0M701 NR • • 248 25 115 90 61 pair 2 1,7 ________

cilindro con placca ristretta 
e molla / euro-cylinder 
with narrow plate and 
spring

FM 0M701 NY • • 248 25 115 85 61 pair 2 1,7 ________

normale / normal FM 00701 RN • • • • • • • 50 50 115 61 pair 2 1,5 ________

cilindro / euro-cylinder FM 00701 RY • • • • • • • 50 50 115 61 pair 2 1,5 ________

nottolino WC / 
turn latch for WC FM 00701 W2 • • • • • • • 50 50 115 61 pair 2 1,5 ________

normale con molla /
normal with spring FM 0M701 RN • • • 50 50 115 61 pair 2 1,5 ________

cilindro / 
euro-cylinder with 
spring

FM 0M701 RY • • • 50 50 115 61 pair 2 1,5 ________ 

nottolino WC con molla 
/ turn latch for WC with 
spring

FM 0M701 W2 • • • 50 50 115 61 pair 2 1,5 ________

normale / normal FM 00709 N1 • • • • 248 40 90 61 64 60 pair 2 1,6 ________

cilindro / euro-cylinder FM 00709 Y1 • • • • 248 40 85 61 64 60 pair 2 1,6 ________

normale / normal FM 00709 RN • • • • 50 50 61 64 60 pair 2 1,3 ________

cilindro / euro-cylinder FM 00709 RY • • • • 50 50 61 64 60 pair 2 1,3 ________

Serie / Series
ASOLO
Maniglia con 
placca
Handle with 
backplate

Serie / Series
ASOLO
Maniglia rosetta 
e bocchetta
Handle with rose 
and escutcheon

Serie / Series
ASOLO
Pomolo decen-
trato girevole 
con palcca
Off-centre turnable 
knob with palte

Serie / Series
ASOLO
Pomolo decentra-
to girevole con ro-
setta e bocchetta
Off-centre turna-
ble with rose and 
escutcheon

ferro con finitura 
silver 
Iron with “silver” 
finish

ferro con verni-
ciatura poliestere 
grafite
Iron with “graphite” 
finish

ferro con finitura 
ruggine
Iron with rust finish

inox AISI 304 
stainless steel AISI 
304

inox AISI304 satina-
to scotch-brite
 light satin stainless 
steel AISI 304

inox AISI 304 ver-
niciato RAL9005
black painted 
stainless steel AISI 
304

ottone brunito
Burnished brass
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IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere 
grafite
Iron with “graphite” finish

IH BB
ottone brunito
Burnished brassferro con finitura ruggine

Iron with rust finish

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR BB A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
ASOLO
Pololo fisso con placca          
Fixed knob with backplate    

  

 cilindro/cylinder FMA 00707 Y1 •  •  •  •  248 40   85    65 60  pcs 2  0,7 ___________

Serie / Series
ASOLO
Pomolo fisso 
con rosetta e bocchetta           
Fix knob with 
rose and lock escutcheon

 cilindro/cylinder  FMA 00707 RY •  •  •  •    50 50       65 60  pcs 6 1,6  ___________

Serie / Series
ASOLO
Maniglione con placca         
 Pull handle with backplate   

  FMA 00702 P0 •  •  •  •  317 40      57    pcs 2  1,4 ___________

Serie / Series
ASOLO
Maniglione su rosette dritto           
Straight pull handle on roses

   FMA 00702 R0 •  •  •  •  280 50     57     pcs 2 1,1  ___________
  

Modello / Model
Maniglione su rosette dritto        
Straight pull handle on roses

Modello / Model
Maniglione con placca           
Pull handle with backplate 

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Pololo fisso con placca          
Fixed knob with backplate 

Modello / Model
Pomolo fisso 
con rosetta e bocchetta           
Fix knob with rose
and lock escutcheon

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

Modello / Model
Maniglione su rosette 
decentrato     
Off-centre pull handle on 
roses 

Serie / Series
ASOLO
Maniglione su rosette decentrato          
Off-centre pull handle on roses

   FMA 00702 Z0 •  •  •  •  280 50     47     pcs 2 1,1  ___________
  

ASOLO
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Modello / Model
Maniglione per sistema 
ALZANTE SCORREVOLE 
Handle for LIFT&SLIDE system

Varianti / Variants
Senza foro chiave / Without key hole
Con foro chiave / With key hole

Modello / Model
Maniglione per sistema 
ALZANTE SCORREVOLE DOPPIO
Handle for LIFT&SLIDE system double

Varianti / Variants
Con foro chiave / With key hole

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Serie / Series
ASOLO
Saltarello           
Pawl latch  

  

  FMA 00704 00 •  •  •   215 40 190         80  pcs 2 1,2  ___________

Serie / Series
ASOLO
Saltarello con blocco           
Pawl latch with lock

   FMA 00704 B0 •  •  •   215 40 190         80  pcs 2 1,2  ___________
  

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D E F P U.M. Pack Kg

Modello / Model
Salterello  
Pawl latch  

Serie / Series
ASOLO
Maniglione per sistema
ALZANTE SCORREVOLE          
Handle for LIFT&SLIDE system

 sensa foro chiave/without key hole  FMA 0702S 00 •  •  •   162 33 240      162  44  72  pcs 2 1,8  __________ 

 singolo con foro chiave /single with key hole  FMA 0702S Y1 •  •  •   162 33 240  85    162  44  72  pcs 2 1,8  ___________

 doppio con foro chiave /double with key hole  FMA 0702S Y2 •  •  •   162 33 240  85    162  44  72  pcs 2 1,8  ___________

Varianti / Variants
Senza blocco / Without lock
Con blocco / With lock

Esempio con blocco / Example with lock

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

ASOLO

Le maniglie vengono fornite con la viteria idonea per il fissaggio 
Handles are supplied with screws
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Serie / Series
MASER
Maniglia con placca           
Handle with backplate
 normale/normal FMA 00801 N1 •  •     248 40 100 90  78   pair 2  1,7 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00801 Y1 •  •    248 40 100 85  78   pair 2 1,7 ___________

  nottolino wc/ FMA 00801 W1 •  •    248 40 100 90  78   pair 2  1,8 ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 0M801 N1 •  •    248 40 100 90  82   pair 2  1,7 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M801 Y1 •  •    248 40 100 90  82   pair 2  1,7 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M801 W1 •  •    248 40 100 90  82   pair 2  1,7 ___________
 turn latch for wc with spring 

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH   A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
MASER
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon
 normale/normal FMA 00801 RN •  •    50 50 100   78   pair 2 1,3 ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00801 RY •  •    50 50 100   78   pair 2 1,3 ___________

  nottolino wc/  FMA 00801 W2 •  •    50 50 100   78   pair 2 1,4 ___________
 turn latch or wc

 normale con molla/ FMA 0M801 RN •  •    50 50 100   82   pair 2 1,3 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M801 RY •  •    50 50 100   82   pair 2 1,3 ___________

 nottolino wc con molla/ FMA 0M801 W2 •  •    50 50 100   82   pair 2 1,3 ___________
 turn latch for wc with spring  

Serie / Series
MASER
Maniglione reversibile 
con placca           
Reversible pull handle with backplate   

  

 cilindro/cylinder FMA 0801M Y0 •  •    248 40  60 85  66      pcs 4 1,4  ___________

Serie / Series
MASER
Pomolo fisso con bocchetta         
Fix knob with lock escutcheon

 cilindro/cylinder  FMA 00706 Y0 •  •     40 50     60   70  pcs 4  2,9 ___________
  

Modello / Model
Maniglione reversibile 
con placca           
Reversible pull handle 
with backplate 

Modello / Model
Pomolo fisso con bocchetta         
Fix knob with lock escutcheon

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

MASER
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Serie / Series
SIENA
Maniglia con placca           
Handle with backplate
 normale/normal FMA 00600 N1 •  •     265 46 115 90  61   pair 2 1,6 ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00600 Y1 •  •    265 46 115 85  61   pair 2 1,6 ___________

 nottolino wc/ FMA 00600 W1 •  •    265 46 115 90  61   pair 2 1,6  ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 0M600 N1 •  •    265 46 115 90  61   pair 2  1,7 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M600 Y1 •  •    265 46 115 85 61   pair 2  1,7 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M600 W1 •  •    265 46 115 90 61   pair 2  1,7 ___________
 turn latch for wc with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR   A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
SIENA
Pomolo fisso con placca           
Fix knob with backplate   

  

 cilindro/cylinder FMA 00601 Y1 •  •    265 46    85  65   60   pcs 2 0,8  ___________

Serie / Series
SIENA
Pomolo decentrato girevole
con placca         
Off-centre turnable knob 
with backplate

 normale/normal FMA 00602 N1 •  •     265 46     65   60  pair 2 1,9  ___________

 cilindro/cylinder  FMA 00602 Y1 •  •     265 46     65   60  pair 2  1,9 ___________
  

Serie / Series
SIENA
Maniglione con placca           
Pull handle with backplate   

  

  FMA 0600M P0 •  •    380 50     57      pcs 2 1,5  ___________

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole con placca      
Off-centre turnable knob with backplate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglione con placca           
Pull handle with backplate 

Modello / Model
Pomolo fisso con placca           
Fix knob with backplate  

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

SIENA
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Serie / Series
GUBBIO
Maniglia con placca           
Handle with backplate
 

 normale/normal FMA 00700 N1 •  •  •    250 56 115 90 61    pair 2 1,8  ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00700 Y1 •  •  •   250 56 115 85  61   pair 2 1,8 ___________
 
 

  

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
GUBBIO
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00700 RN •  •  •   73 36 115   61   pair 2 1,3 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00700 RY •  •  •   73 36 115   61   pair 2 1,3 ___________

  

Serie / Series
GUBBIO
Pomolo decentrato 
girevole con placca         
Off-centre turnable knob 
with backplate

 normale/normal FMA 00705 N1 •  •  •    250 56 115 90 65  60  pair 2 1,6  ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00705 Y1 •  •  •   250 56 115 85  65  60 pair 2 1,6 ___________

  

Serie / Series
GUBBIO
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta    
Off-centre turnable knob
with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00705 RN •  •  •   73 36 115   65 60  pair 2 1,2 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00705 RY •  •  •   73 36 115   65 60  pair 2 1,2 ___________

  

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta    
Off-centre turnable knob
with rose and lock escutcheon

Modello / Model
Pomolo decentrato girevole con placca      
Off-centre turnable knob with backplate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole Varianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca           
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta 
Handle with rose and lock escutcheon

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

GUBBIO
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
GUBBIO
Pomolo fisso con placca           
Fix knob with backplate   

 cilindro/cylinder  FMA 00708 Y1 •  •  •   250  56   85  65   60  pcs 2 0,8  ___________
  

Serie / Series
GUBBIO
Maniglione reversibile 
con placca           
Reversible pull handle with backplate   

  

 cilindro/cylinder FMA 0700M Y1 •  •  •   250 56  60   66      pcs 4 2,4  ___________
Modello / Model
Pomolo fisso con placca           
Fix knob with backplate   

Modello / Model
Maniglione reversibile con placca
Reversible pull handle with backplate 

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

GUBBIO
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Serie / Series
ARGENTARIO
Maniglia con placca           
Handle with backplate
 normale/normal FMA 00610 N1 •  •  •    248 40 115 90 61    pair 2  2,2 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00610 Y1 •  •  •   248 40 115 85 61   pair 2 2,2 ___________

 nottolino wc/ FMA 00610 W1 •  •  •   248 40 115 90 61   pair 2 2,3  ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 0M610 N1 •  •  •   248 40 115 90 65    pair 2  2,2 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M610 Y1 •  •  •   248 40 115 85 65   pair 2 2,2 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M610 W1 •  •  •   248 40 115 90 65   pair 2 2,3  ___________
 turn latch for wc with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
ARGENTARIO
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00610 RN •  •  •    50  50 115    61   pair 2 1,8  ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00610 RY •  •  •   50  50  115   61   pair 2 1,8 ___________

  nottolino wc/ FMA 00610 W2 •  •  •    50 50   115   61    pair 2 1,9  ___________
                                               turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 0M610 RN •  •  •   50  50 115    65   pair 2 1,8  ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M610 RY •  •  •   50  50 115    65   pair 2 1,8  ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M610 W2 •  •  •   50  50 115    65   pair 2 1,8  ___________
 turn latch for wc with spring

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

Modello / Model
Maniglione su rosette           
Pull handle on roses

Serie / Series
ARGENTARIO
Maniglione su rosette           
Pull handle on roses

  

  FMA 0610M R0 •  •  •    230 50       45    pcs 2 1 ___________

ARGENTARIO
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Serie / Series
VIAREGGIO
Maniglia con placca curva         
Handle with curved backplate
 normale/normal FMA 00358 N1 •  •     260 45 112 90 63    pair 2 1,8  ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00358 Y1 •  •    260 45 112 85 63   pair 2 1,8 ___________

  nottolino wc/ FMA 00358 W1 •  •    260 45 112 90 63   pair 2 1,9  ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 0M358 N1 •  •    260 45 112 90 68    pair 2 1,8  ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 0M358 Y1 •  •    260 45 112 85 68    pair 2 1,8  ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 0M358 W1 •  •    260 45 112 90 68    pair 2 1,9  ___________
                       turn latch for wc with spring 

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH   A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
VIAREGGIO
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00358 RN •  •      50  50 112    63    pair 2 1,3 ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00358 RY •  •     50  50  112   63   pair 2 1,3 ___________

  nottolino wc/  FMA 00358 W2 •  •    50  50   112   63   pair 2 1,5  ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA M358A RN •  •    50  50 112    68    pair 2 1,3 ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA M358A RY •  •    50  50  112   68   pair 2 1,3 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA M358A W2 •  •    50  50   112   68   pair 2 1,5  ___________
 turn latch for wc with spring    

Modello / Model
Maniglia con placca curva  
Handle with curved backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

VIAREGGIO
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Serie / Series
MONACO
Maniglia con placca          
Handle with backplate
 normale/normal FMA 00800 N1 •  •     332 36 95 90 50    pair 2 1,9  ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00800 Y1 •  •    332 36 95 85  50   pair 2 1,9 ___________

  nottolino wc/ FMA 00800 W1 •  •    332 36 95 90  50   pair 2  2 ___________
 turn latch for
 wc

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH   A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
MONACO
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00800 RN •  •      73  37 95   50    pair 2 0,9  ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00800 RY •  •     73  37 95    50    pair 2 0,9 ___________

  nottolino wc/ FMA 00800 W2 •  •     73 37   95    50   pair 2  1 ___________
 turn latch for
 wc

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno 
ø3,5x20TC per il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

MONACO
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Serie / Series
CAPRI
Maniglia con placca          
Handle with backplate

 normale/normal FMA 00005 N1 •  •     245 45 115 90  61   pair 2 2,1  ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00005 Y1 •  •    245 45 115 85  61   pair 2 2,1 ___________

  nottolino wc/ FMA 00005 W1 •  •    245 45 115 90  61   pair 2  2,2 ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 000M5 N1 •  •    245 45 115 90  61   pair 2 2,1  ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 000M5 Y1 •  •    245 45 115 85  61   pair 2 2,1 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 000M5 W1 •  •    245 45 115 90  61   pair 2  2,2 ___________
 turn latch for wc with spring

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS BB   A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CAPRI
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00005 RN •  •      50  50 115    61    pair 2 1,8  ___________
  
 cilindro/cylinder FMA 00005 RY •  •     50  50  115   61   pair 2 1,8 ___________

  nottolino wc/ FMA 00005 W2 •  •     50 50   115   61    pair 2  1,9 ___________
 turn latch for wc

 normale con molla/ FMA 000M5 RN •  •     50  50 115    61    pair 2 1,8  ___________
 normal with spring   

 cilindrico con molla/ FMA 000M5 RY •  •    50  50  115   61   pair 2 1,8 ___________
 cylinder with spring 

 nottolino wc con molla/ FMA 000M5 W2 •  •    50 50   115   61    pair 2  1,9 ___________
 turn latch for wc with spring

Serie / Series
CAPRI
Pomolo decentrato 
girevole con placca          
Off-centre turnable 
knob with backplate

 normale/normal FMA 00003 N1 •  •     245 45  90 72   60 pair 2 1,5  ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00003 Y1 •  •    245 45  85  72 60  pair 2 1,5 ___________

Serie / Series
CAPRI
Pomolo decentrato girevole
con rosetta e bocchetta          
Off-centre turnable knob with
 rose and lock escutcheon

 normale/normal FMA 00003 RN •  •     50 50   65   60 pair 2 1,3  ___________
  

 cilindro/cylinder FMA 00003 RY •  •    50 50    65 60  pair 2 1,3 ___________

Modello / Model
Pomolo decentrati girevole
con rosetta e bocchetta          
Off-centre turnable knob with
 rose and lock escutcheon

Modello / Model
Pomolo decentrato 
girevole con placca          
Off-centre turnable 
knob with backplate

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Maniglia con placca  
Handle with backplate

Modello / Model
Maniglia con rosetta 
e bocchetta
Handle with rose
and lock escutcheonVarianti / Variants

Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

Varianti / Variants
Foro normale / Normal hole
Foro cilindro / Cylinder hole
Nottolino WC / Turn latch for 
bathroom door

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

CAPRI



62 63Release 2021 Release 2021

M
AN
IG
LI
E /

 D
OO

R H
AN

DL
ES

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS BB   A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CAPRI
Maniglione su rosette           
Pull handle on roses

  

  FMA 0005M R0 •  •     230 50       45    pcs 2 1 ___________

Serie / Series
CAPRI
Maniglione con placca           
Pull handle with backplate

  

  FMA 0005M P0 •  •    245  45       53    pcs 2 1,3 ___________

Serie / Series
CAPRI
Pomolo fisso con placca      
Fix knob with backplate

  

 cilindro/cylinder FMA 00004 Y1 •  •     245 45     85   72 60  pcs 2 0,7 ___________

Serie / Series
CAPRI
Pomolo fisso 
con rosetta e bocchetta           
Fix knob with rose and lock escutcheon

 

 cilindro/cylinder FMA 00004 RY •  •     50 50       63  60  pcs 6 1,6 ___________

  

Modello / Model
Maniglione su rosette           
Pull handle on roses

Modello / Model
Maniglione con placca           
Pull handle with backplate

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole Varianti / Variants

Foro cilindro / Cylinder hole

Modello / Model
Pomolo fisso con placca      
Fix knob with backplate

Modello / Model
Pomolo fisso con rosetta e bocchetta 
Fix knob with rose and lock escutcheon

BB
ottone brunito
Burnished brass

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

La distanza “D” tra foro maniglia e foro serratura può essere realiz-
zata nelle misure richieste dal cliente
The distance between the hole of handle grip and the hole of the key 
(D), may be realized in any measures on demand of the customer

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

CAPRI



64 65Release 2021 Release 2021

M
AN
IG
LI
E /

 D
OO

R H
AN

DL
ES

A

B

C

P

A

B

C

P

MANIGLIE
DOOR HANDLES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CASTELLO
Maniglia con rosetta e bocchetta           
Handle with rose and lock escutcheon

  
 normale con molla/ FMA 0M100 RN •  •  •   75  45  117   65     pair 2 0,5 ___________
 normal with spring  

 cilindrico con molla/ FMA 0M100 RY •  •  •   75  45  117   65  pair 2 0,5 ___________
 cylinder with spring 

CASTELLO

Modello / Model
Maniglia con rosetta e bocchetta        
Handle with rose and lock escutcheon

Varianti / Variants
Foro normale con molla / Normal hole with spring
Foro cilindro con molla / Euro-Cylinder hole with spring

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws

Maniglia con rosetta e bocchetta foro cilindro
Handle with rose and euro-cylinder escutcheon

Maniglia con rosetta e bocchetta
Handle with rose and normal hole escutcheon ferro con finitura ruggine

Iron with rust finish
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   Articolo Finiture Packaging Note
   Product code Finishes   

   IS IH IR BB U.M. Pack Kg

Serie / Series normale/normal FMA 00240 PN •          pcs 12 1,7  ___________
CORTINA
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00240 PY •         pcs 12 1,7 ___________
Backplate for handle 
 reversibile/reversible FMA 0240M PY •          pcs 12 1,7 ___________

   Articolo Finiture Packaging Note
  Product code Finishes   

 Serie / Series normale/normal FMA 00005 PN •          •  pcs 12 1,9 ___________
 CAPRI
 Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00005 PY •           •   pcs 12 1,9 ___________
 Backplate for handle 
  WC/WC FMA 00005 PW •          •  pcs 12 1,9 ___________ 

Serie / Series normale/normal FMA 00206 PN •         pcs 12 1,8 ___________
CADORE - DOLOMITI
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00206 PY •          pcs 12 1,8 ___________
Backplate for handle 
 reversibile/reversible FMA 0243M PY •          pcs 12 1,8 ___________ 

 WC/WC FMA 00206 PW •           pcs 12 1,8 ___________

Serie / Series normale/normal FMA 00543 PN •           pcs 12 1,6 ___________
CARINZIA
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00543 PY •          pcs 12 1,6 ___________
Backplate for handle 

Serie / Series normale/normal FMA 00623 PN •   •      •   pcs 12 2,4 ___________
BADIA - TIROLO
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00623 PY •   •      •     pcs 12 2,4 ___________
Backplate for handle 
 reversibile/reversible FMA 0623M PY •   •      •    pcs 12 2,4 ___________ 

Serie / Series normale/normal FMA 00201 PN •   •    •     pcs 12 1,8 ___________
MARMOLADA
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00201 PY •   •    •      pcs 12 1,8 ___________
Backplate for handle 

Serie / Series normale/normal FMA 00080 PN •   •    •      pcs 12 2,5 ___________
ANTICA FORGIA
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00080 PY •   •    •      pcs 12 2,5 ___________
Backplate for handle 

Serie / Series normale/normal FMA 00701 PN •   •    •  •    pcs 12 2,2 ___________
ASOLO - MASER  
ARGENTARIO cilindro/cylinder FMA 00701 PY •   •    •  •    pcs 12 2,2 ___________
Placca per maniglia
Backplate for handle  (MASER) - reversibile/reversible FMA 0801M PY •   •    •  •    pcs 12 2,2 ___________ 

 WC/WC FMA 00701 PW •   •    •  •    pcs 12 2,2 ___________

Serie / Series normale/normal FMA 00600 PN •       •     pcs 12 1,9 ___________
SIENA 
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00600 PY •       •       pcs 12 1,9 ___________
Backplate for handle 
 WC/WC FMA 00600 PW •       •     pcs 12 1,9 ___________ 

Serie / Series normale/normal FMA 00700 PN •   •    •     pcs 12 2,4 ___________
GUBBIO
Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00700 PY •   •    •      pcs 12 2,4 ___________
Backplate for handle 

 Serie / Series normale/normal FMA 00800 PN •   •         pcs 12 1,6 ___________
 MONACO
 Placca per maniglia cilindro/cylinder FMA 00800 PY •   •           pcs 12 1,6 ___________
 Backplate for handle 
  WC/WC FMA 00800 PW •   •         pcs 12 1,6 ___________ 

Serie / Series  curva normale/curved normal FMA 00358 PN •   •          pcs 12 2,3 ___________
VIAREGGIO
Placca per maniglia curva cilindro/curved cylinder FMA 00358 PY •   •            pcs 12 2,3 ___________
Backplate for handle 
 curva WC/curved WC FMA 00358 PW •   •          pcs 12 2,3 ___________

  

 Serie / Series normale/normal FMA 00206 BN •          •  pcs 12 0,5 ___________
 CORTINA - CADORE
 DOLOMITI cilindro/cylinder FMA 00206 BY •          •   pcs 12 0,5 ___________
 Bocchetta per maniglia
 Lock escutcheon for handle WC/WC FMA 00206 BW •          •  pcs 12 0,5 ___________ 

 Serie / Series normale/normal FMA 00623 BN •   •        •  pcs 12 0,5 ___________
 CARINZIA - BADIA 
 TIROLO cilindro/cylinder FMA 00623 BY •   •        •   pcs 12 0,5 ___________
 Bocchetta per maniglia
 Lock escutcheon for handle 

 Serie / Series normale/normal FMA 00201 BN •   •     •       pcs 12 0,6 ___________
 MARMOLADA
 Bocchetta per maniglia cilindro/cylinder FMA 00201 BY •   •     •       pcs 12 0,6 ___________
 Lock escutcheon for handle  
  cilindro/cylinder FMA 02010 BY  •       •      •   pcs 12 0,6 ___________

 Serie / Series cilindro/cylinder FMA 00080 BY •   •     •       pcs 8 0,3 ___________
 ANTICA FORGIA
 Bocchetta per maniglia 
 Lock escutcheon for handle 

 Serie / Series normale/normal FMA 00701 BN •   •     •    •  pcs 12 0,5 ___________
 ASOLO - MASER 
 ARGENTARIO cilindro/cylinder FMA 00701 BY •   •     •    •   pcs 12 0,5 ___________
 Bocchetta per maniglia
 Lock escutcheon for handle  WC/WC FMA 00701 BW •   •     •    •  pcs 12 0,5 ___________ 

 Serie / Series normale/normal FMA 00700 BN •   •     •      pcs 12 0,4 ___________
 GUBBIO - MONACO
 Bocchetta per maniglia cilindro/cylinder FMA 00700 BY •   •     •       pcs 12 0,4 ___________
 Lock escutcheon for handle 
  WC/WC FMA 00700 BW •   •     •      pcs 12 0,4 ___________ 
 

 Serie / Series normale/normal FMA 00358 BN •   •         pcs 12 0,5 ___________
 VIAREGGIO
 Bocchetta per maniglia cilindro/cylinder FMA 00358 BY •   •           pcs 12 0,5 ___________
 Lock escutcheon for handle 
  WC/WC FMA 00358 BW •   •           pcs 12 0,5 ___________ 

 Serie / Series normale/normal FMA 00005 BN •           •   pcs 12 0,5 ___________
 CAPRI
 Bocchetta per maniglia cilindro/cylinder FMA 00005 BY •           •    pcs 12 0,5 ___________
 Lock escutcheon for handle 
  WC/WC FMA 00005 BW •           •   pcs 12 0,5 ___________ 

   IS IH IR BB U.M. Pack Kg

COMPONENTI PER MANIGLIE
COMPONENTS FOR DOOR HANDLES

COMPONENTI PER MANIGLIE
COMPONENTS FOR DOOR HANDLES
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     Articolo Finiture Packaging Note
   Product code Finishes   

Serie / Series
CORTINA - CADORE - DOLOMITI
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00206 R0 •        •    pcs 12 0,5 ___________
  

Serie / Series
CARINZIA - BADIA - TIROLO
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00623 R0 •    •      •    pcs 12 0,6 ___________
  

Serie / Series
MARMOLADA
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00201 R0 •    •    •     pcs 12 1 ___________
  

Serie / Series
ASOLO - MASER - ARGENTARIO
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00701 R0 •    •    •   •    pcs 12 0,4 ___________
 

Serie / Series
GUBBIO
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00700 R0 •    •    •    pcs 12 0,3 ___________
 

Serie / Series
MONACO
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00800 R0 •    •         pcs 12 0,3 ___________
  

Serie / Series
VIAREGGIO
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00358 R0 •    •        pcs 12 0,4 ___________
  

Serie / Series
CAPRI
Rosetta per maniglia / Escutcheon for handle grip  FMA 00005 R0 •          •   pcs 12 0,4 ___________
  

Serie / Series completa/pair FMA 00240 S0 •            pair 2 1,2 ___________
CORTINA
Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00240 S1 •          pcs 4 1,1 ___________

 destra/right FMA 00240 S2 •           pcs 4 1,1 ___________ 

Serie / Series completa/pair FMA 00243 S0 •          pair 2 1,1 ___________
CADORE
Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00243 S1 •          pcs 4 1 ___________

 destra/right FMA 00243 S2 •           pcs 4 1 ___________ 

Serie / Series
CADORE - CORTINA - TIROLO
Impugnatura per maniglione reversibile 
Reversible pull handle grip  FMA 0240M S4 •          pcs 4 1,5 ___________
 

Serie / Series completa/pair FMA 00206 S0 •   •        pair 2 1,2 ___________
DOLOMITI - MASER
Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00206 S1 •   •          pcs 4 1,1 ___________

 destra/right FMA 00206 S2 •   •          pcs 4 1,1 ___________ 

Serie / Series completa/pair FMA 00543 S0 •            pair 2 1,2 ___________
CARINZIA
Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00543 S1 •           pcs 4 1,1 ___________

 destra/right FMA 00543 S2 •            pcs 4 1,1 ___________ 

Serie / Series completa/pair FMA 00625 S0 •           pair 2 1,2 ___________
BADIA
Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00625 S1 •            pcs 4 1,1 ___________

 destra/right FMA 00625 S2 •            pcs 4 1,1 ___________ 

   IS IH IR BB U.M. Pack Kg

COMPONENTI PER MANIGLIE
COMPONENTS FOR DOOR HANDLES

    Articolo Finiture Packaging Note
   Product code Finishes   

 Serie / Series completa/pair FMA 00623 S0 •   •        •  pair 2 1,1 ___________
 TIROLO
 Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00623 S1 •   •        •    pcs 4 1 ___________
 
  destra/right FMA 00623 S2 •   •        •    pcs 4 1 ___________

 Serie / Series completa/pair FMA 00201 S0 •   •  •    pair 2 1,6 ___________
 MARMOLADA (mod 201)
 Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00201 S1 •   •  •    pcs 4 1,5 ___________
  
  destra/right FMA 00201 S2 •   •   •      pcs 4 1,5 ___________ 
   
 Serie / Series
 MARMOLADA (mod 82) completa/pair FMA 00082 S0 •   •  •      pair 2 1,4 ___________
 ANTICA FORGIA 
 Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00082 S1 •   •  •      pcs 4 1,3 ___________
  
  destra/right FMA 00082 S2 •   •   •     pcs 4 1,3 ___________

 Serie / Series               
 ASOLO - SIENA - GUBBIO
 Impugnatura per maniglia / Handle grip dx-sx/right-left FMA 00701 S3 •   •  •   •  pcs 4 1  ___________
 

 Serie / Series               
 MASER - GUBBIO
 Impugnatura maniglione reversibile dx-sx/right-left FMA 0700M S4 •   •  •      pcs 4 1,5 ___________
 Reversible pull handle grip

 Serie / Series completa/pair FMA 00610 S0 •   •  •    pair 2 1,6 ___________
 ARGENTARIO
 Impugnatura per maniglia / Handle grip  sinistra/left FMA 00610 S1 •   •  •    pcs 4 1,5 ___________
 
  destra/right FMA 00610 S2 •   •   •     pcs 4 1,5 ___________ 

 Serie / Series completa/pair FMA 00358 S0 •   •        pair 2 1,1 ___________
 VIAREGGIO
 Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00358 S1 •   •      pcs 4 1 ___________
 
  destra/right FMA 00358 S2 •   •     pcs 4 1 ___________ 

 Serie / Series completa/pair FMA 00800 S0 •   •       pair 2 0,7 ___________
 MONACO 
 Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00800 S1 •   •        pcs 4 0,6 ___________
 
  destra/right FMA 00800 S2 •   •         pcs 4 0,6 ___________ 

 Serie / Series completa/pair FMA 00005 S0 •     •  pair 2 1,6 ___________
 CAPRI
 Impugnatura per maniglia / Handle grip sinistra/left FMA 00005 S1 •     •  pcs 4 1,5 ___________  
 
  destra/right FMA 00005 S2 •     •    pcs 4 1,5 ___________ 

 Serie / Series               
 CARINZIA - DOLOMITI - TIROLO - BADIA
 Impugnatura pomoli girevoli / Turnable knob grip   FMA 00544 S3 •   •     pair 2 1 ___________
 

 Serie / Series               
 ASOLO - SIENA - GUBBIO
 Impugnatura pomoli girevoli / Turnable knob grip   FMA 00709 S3 •   •  •  •   pair 2 1 ___________
 

 Serie / Series                
 CAPRI
 Impugnatura pomoli / Knob grip   FMA 00005 S3 •       •   pair 2 1 ___________
 

 Quadri per maniglie  q. 8x105 con gra. M6x8 FQU 08105 00 •      pcs 2 0,096 ___________
 e pomoli
 Spindles for handle q. 8x125 con gra. M6x8 FQU 08125 00 •      pcs 2 0,115 ___________
 
  q. ad esp. x 1/2 man. 8x70 FQU 08070 E0 •     pcs 2 0,057 ___________ 

 Nottolini con q 6x100  
 Turn latch for bathroom door 
 with spindle 6x100  FMA 00NTT WC •   •   •   •  pcs 2 0,2 ___________

   IS IH IR BB U.M. Pack Kg

   IW    

COMPONENTI PER MANIGLIE
COMPONENTS FOR DOOR HANDLES
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR IG BB A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Ø

A

C
D

B

P

Ø

C

D

B

P

B

P

Serie / Series
SLIDE
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

  

  FMA 00710 00 •  •  •    29  9 18  56 pcs 2  ___________

 WC/WC  FMA 00710 WC •  •  •   5.5 29 76 9 18  56 pcs 2  ___________

  

 foro chiave /key hole FMA 00710 BN •  •  •    29  9 18  56 pcs 2  ___________

  

 ditale /thimble  FMA 00710 DT •  •  •    29   18   pcs 2  ___________

Serie / Series
ASOLO
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

  

  FMA 00711 00 •   •   •   •  130 30 2  18   pcs 2  ___________

Serie / Series
SIENA
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

 

  FMA 00611 00 •  •   •    190 44 2  18  pcs 2  ___________

  

IS IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

BB
ottone brunito
Burnished brass

C

A

B

P

A

B
C

P

MANIGLIE PER PORTE SCORREVOLI
SLIDING DOORS HANDLES

Modello / Model
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

ASOLO

Modello / Model
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

SIENA

Modello / Model
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

SLIDE

Modello / Model
Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

Varianti / Variants
Foro cilindro / Cylinder hole

Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle

Maniglia per porte scorrevoli
Sliding doors handle
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   6C XC   A B C D E F U.M. Pack Kg

B

A

Ø 5

F

D

C

E

Serie / Series
SLIDE
Maniglia a tirare in battuta  
per scorrevoli
Edge pull for sliding doors

  

  FMA 00192 01 •     165 22 3 90 30  111 pcs 1  ___________

Serie / Series
SLIDE
Maniglia a incasso per scorrevoli
Flush pull for sliding doors
 

  FMA 00192 02 •      165 32 1,5 22 20 80 pcs 2  ___________

  

6C
Acciaio inox AISI 316
Stinless steel AISI 316

Acciaio inox AISI 304
Stinless steel AISI 304

XC

Modello / Model
Maniglia a tirare in battuta per scorrevoli
Edge pull for sliding

SLIDE

Modello / Model
Maniglia a incasso per scorrevoli
Flush pull for sliding doors

Modello / Model
Maniglia per porte scorrevoli
Rotary Edge pull for  sliding doors

Maniglia per porte scorrevoli
Rotary edge pull for sliding doors

Maniglia a tirare per scorrevoli
Edge pull for sliding doors

Maniglia a incasso per scorrevoli 
Flush pull for sliding doors

Serie / Series
SLIDE
Maniglia per scorrevoli
Rotary edge pull for sliding doors

  

  FMA 00057 00  •    143 20 2,5 54,5 57  108 pcs 1  ___________

Serratura per scorrevoli 
con chiave a spillo

Sliding door lock with 
cross key

Maniglia con leva a tirare
Edge pull

Maniglia a 
incasso
Flush pull

Esempio applicativo
Application example

Esempio applicativo
Application example

MANIGLIE PER PORTE SCORREVOLI
SLIDING DOORS HANDLES
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Modello / Model 
Fermaporta cilindrico
Cylindric door Stop

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

Modello / Model 
Fermaporta cilindrico  FMA 00900 00                 					  33 35            25      pcs 100 5,0 ___________
Cylindric door stop   

Modello / Model 
Fermaporta ad angolo  FMA 00900 01                 					   21   45      pcs 50 2,0 ___________
Angled door stop 

   IN        BL      BZJL BZJS A B C P Ø      U.M. Pack Kg

Modello / Model 
Fermaporta ad angolo
Angled door Stop

Ø

B

Ø 5,50 11,50
Ø 8 X 90°

A

  

 P
 

 B 

 C
 

BS
ottone con finitu-
ra silver 
Iron with “silver” 
finish

ottone cromo 
lucido
polished chrome 
brass

BL XC
ottone cromo 
satinato
satin chrome brass

ottone lucido
polished brass

BL

DOORS STOP
FERMAPORTE

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting
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© DIDIEFFE GROUP srl

maniglie in zama
 --------------
zamak handles
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

Serie / Series
BERLINO

ZJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

ZJL

Modello / Model
Maniglia per porta
Door handle

BERLINO

Modello / Model
Maniglia per finestra DRY KEEP
Window handle Dry keep

ZJS ZJL ZIL Z5SOPA A B C P U.M. Pack Kg

Foro chiave patent  
Internal door lock escutcheon FMA 00340 BN • • • • 50 50 105 63 pair 2 0,4 ______

Foro chiave Yale  
Euro-cylinder lock escutcheon FMA 00340 BY • • • • 50 50 105 63 pair 2 0,4 ______

Con nottolino di chiusura
With privacy latch FMA 00340 W2 • • • • 50 50 105 63 pair 2 0,4 ______

Maniglia per finestra Dry Keep
Window handle Dry Keep FCR 00340 DK • • • • 64 105 65 pcs 2 0,3 ______

Maniglia per porta su rosetta  
e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

Maniglia per finestra
Window handle

Serie / Series
LISBONA

Foro chiave patent  
Internal door lock escutcheon FMA 00772 BN • • • • 43 43 120 66 pair 2 0,4 ______

Foro chiave Yale  
Euro-cylinder lock escutcheon FMA 00772 BY • • • • 43 43 120 66 pair 2 0,4 ______

Con nottolino di chiusura
With privacy latch FMA 00772 W2 • • • • 43 43 120 66 pair 2 0,4 ______

Maniglia per finestra Dry Keep
Window handle Dry Keep FCR 00772 DK • • • • 64 120 68 pcs 2 0,3 ______

Maniglia per porta su rosetta  
e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

Maniglia per finestra
Window handle

Modello / Model
Maniglia per porta
Door handle

LISBONA

Modello / Model
Maniglia per finestra DRY KEEP
Window handle Dry keep

Maniglia per finestra
Window handle

Maniglia per porta su rosetta e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

ZIL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Z5SOPA

LINEA ZAMAK
ZAMAK LINE

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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Serie / Series
OSLO

ZJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

ZJL

Modello / Model
Maniglia per porta
Door handle

OSLOManiglia per porta su rosetta  
e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

Maniglia per finestra
Window handle

Maniglia per porta su rosetta e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

ZIL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Z5SOPA

Modello / Model
Maniglia per finestra DRY KEEP
Window handle Dry keep

ZJS ZJL ZIL Z5SOPA A B C P U.M. Pack Kg

Foro chiave patent  
Internal door lock escutcheon FMA 01270 BN • • • • 46 46 119 55 pair 2 0,6 ______

Foro chiave Yale  
Euro-cylinder lock escutcheon FMA 01270 BY • • • • 46 46 119 55 pair 2 0,6 ______

Con nottolino di chiusura
With privacy latch FMA 01270 W2 • • • • 46 46 119 46 pair 2 0,6 ______

Maniglia per finestra Dry Keep
Window handle Dry Keep FCR 01270 DK • • • • 64 119 56 pcs 2 0,4 ______

Maniglione a tirare gr.1
Pull handle seze 1 FMA 01270 M1 • • • • 210 230 22 43 pcs 2 - ______

Maniglie a tirare gr.2
Pull handle seze 2 FMA 01270 M2 • • • • 254 276 22 43 pcs 2 - ______

Maniglione
Pull handle

Modello / Model
Maniglione a tirare
Pull handle

LINEA ZAMAK
ZAMAK LINE

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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ZJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

ZJL

Modello / Model
Maniglia per porta
Door handle

MOSCA

Maniglia per finestra
Window handle

Maniglia per porta su rosetta e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

ZIL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Z5SOPA

Serie / Series
MOSCA

Foro chiave patent  
Internal door lock escutcheon FMA 00108 BN • • • • 50 50 109 71 pair 2 0,5 ______

Foro chiave Yale  
Euro-cylinder lock escutcheon FMA 00108 BY • • • • 50 50 109 71 pair 2 0,5 ______

Con nottolino di chiusura
With privacy latch FMA 00108 W2 • • • • 50 50 109 71 pair 2 0,5 ______

Maniglia per porta su rosetta  
e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

Serie / Series
BISCOTTO

ZJS ZJL ZIL Z5SOPA A B C P U.M. Pack Kg

Foro chiave patent  
Internal door lock escutcheon FMA B0192 BN • • • • 43 43 115 55 pair 2 0,5 ______

Foro chiave Yale  
Euro-cylinder lock escutcheon FMA B0192 BY • • • • 43 43 115 55 pair 2 0,5 ______

Con nottolino di chiusura
With privacy latch FMA B0192 W2 • • • • 43 43 115 55 pair 2 0,5 ______

Maniglia per finestra Dry Keep
Window handle Dry Keep FCR B0192 DK • • • • 64 115 58 pcs 2 0,4 ______

Maniglia per porta su rosetta  
e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

Maniglia per finestra
Window handle

Modello / Model
Maniglia per porta
Door handle

BISCOTTO

Modello / Model
Maniglia per finestra DRY KEEP
Window handle Dry keep

LINEA ZAMAK
ZAMAK LINE

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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ZJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

ZJL

Serie / Series
MADRID

Maniglia per porta su rosetta  
e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

Maniglia per finestra
Window handle

Modello / Model
Maniglia per porta
Door handle

MADRID

Modello / Model
Maniglia per finestra DRY KEEP
Window handle Dry keep

ZIL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Z5SOPA

ZJS ZJL ZIL Z5SOPA A B C P U.M. Pack Kg

Foro chiave patent  
Internal door lock escutcheon FMA 00994 BN • • • • 50 50 pair 2 0,6 ______

Foro chiave Yale  
Euro-cylinder lock escutcheon FMA 00994 BY • • • • 50 50 pair 2 0,6 ______

Con nottolino di chiusura
With privacy latch FMA 00994 W2 • • • • 50 50 pair 2 0,6 ______

Maniglia per finestra Dry Keep
Window handle Dry Keep FCR 00994 DK • • • • 64 pcs 2 0,4 ______

Maniglia per finestra
Window handle

Maniglia per porta su rosetta e bocchetta
Door handle on rose with escutcheon

LINEA ZAMAK
ZAMAK LINE

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

Le maniglie vengono fornite con quadro 8×105 e viti a legno per 
il fissaggio 
Handles are supplied with 8x105 spindle and chipboard fixing 
screws
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Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Dry keep a ridosso
Dry keep 

Martellina a ridosso 
T handle 

Martellina con placca 
T handle with plate 

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
DOLOMITI
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00242 AA •          140  34     58      pcs 6  2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00242 FP •         140  34    58   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00242 FC •        140  34    58   pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00242 AD •        140  34    58   pcs  6  2,2 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00242 AE •        140  34    58   pcs  6  2,4 ___________

Martellina a ridosso          
T handle

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00242 FB •       140  34      58    pcs 6  1,7  ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS     A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
DOLOMITI
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00242 A0 •          180  36      50      pcs  6 2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00242 AP •        180   36     50   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00242 AC •        180  36     50   pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00242 D0 •        180  36     50   pcs  6  2,2 ___________ 

Martellina con placca          
T handle with plate

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00242 B0 •        180 36     50   pcs 6  1,7  ___________
    

Serie / Series
DOLOMITI
Dry keep a ridosso          
Dry keep 

 sinistro q.7/left-hand spindle mm7 FCR S0242 DK •          73  34       58    pcs  6 2,7  ___________
  
 destro q.7/right-hand spindle mm7 FCR D0242 DK •         73 34    58   pcs  6  2,7 ___________

    

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

Esempio destro / Right-hand example

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Modello / Model
Dry keep a ridosso / Dry keep 

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants 
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

DOLOMITI

Varianti / Variants 
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Varianti / Variants
• gioco “dry keep”/”dry keep”lock

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Martellina a ridosso 
T handle 

Martellina con placca 
T handle with plate 

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
TIROLO
Cremonese a incasso         
Recessed cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00623 A0 •  •        160    40     50      pcs  6 2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00623 AP •  •       160    40    50   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00623 AC •  •       160   40    50   pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00623 D0 •  •       160   40    50   pcs  6  2,1 ___________ 

Martellina con placca         
T handle

  only q.7/only spindle mm7 FCR 00623 B0 •  •        160    40        50    pcs 6  1,9  ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CARINZIA
Cremonese a incasso         
Recessed cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00543 A0 •          160   40        50    pcs  6 2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00543 AP •         160   40    50   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00543 AC •        160   40    50   pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00543 D0 •        160   40    50   pcs  6  2,1 ___________ 

Martellina con placca         
T handle

  only q.7/only spindle mm7 FCR 00543 B0 •          160    40     50      pcs 6  1,9  ___________

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

TIROLO

CARINZIA

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Martellina a ridosso 
T handle 

Martellina con placca 
T handle with plate 

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
MASER
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00802 AA •  •        140      34      58      pcs 6  2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00802 FP •  •      140     34    58   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00802 FC •  •      140     34    58   pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00802 AD •  •      140     34    58   pcs  6  2,2 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00802 AE •  •      140     34     58    pcs  6  2,4 ___________

Martellina a ridosso          
T handle

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00802 FB •  •      140     34    58    pcs 6  1,7  ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
MASER
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00802 A0 •  •        160    35      50      pcs  6 2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00802 AP •  •      160     35    50   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00802 AC •  •      160   35    50    pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00802 D0 •  •      160    35    50    pcs  6  2,2 ___________ 

Martellina con placca          
T handle with plate

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00802 B0 •  •      160    35    50    pcs 6  1,7  ___________

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura 
poliestere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

MASER

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
• gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Dry keep a ridosso
Dry keep 

Martellina a ridosso 
T handle 

Martellina con placca 
T handle with plate 

IRIS
ferro con finitura 
silver 
Iron with “silver” 
finish

ferro con 
verniciatura 
poliestere grafite
Iron with “graphite” 
finish

IH
ferro con finitura 
ruggine
Iron with rust finish

XP
inox AISI 304
stainless steel AISI 304

X0 XC
inox AISI 304 satinato 
stainless steel AISI 304

inox AISI304 
verniciato RAL9005
black painted 
stainless steel AISI 
304

BB
ottone brunito
Burnished brass

Variante in acciaio inox
Stainless steel version

La variante in inox è fornita con le viti per 
legno ø 3,5x30 testa piana

Windows handles are supplied with 
chipboard fixing screws ø3,5x30 phillips 
flat head

Variante in acciaio inox
Stainless steel version

La variante in inox è fornita con le viti per 
legno ø 3,5x16 testa piana

Windows handles are supplied with 
chipboard fixing screws ø3,5x16 phillips 
flat head

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
ASOLO
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00703 AA  • •  • • • • •           pcs 6  2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00703 FP   • •  • • • • •           pcs 6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00703 FC   • •  • • • • •           pcs 6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00703 AD  • •  • • • • •          pcs 6  2,2 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00703 AE  • •  • • • • •            pcs 6  2,4 ___________

Martellina a ridosso          
T handle

 q.7/spindle mm7 FCR 00703 FB   • •  • • • • •           pcs  6  1,7 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS   IH   IR   BB  XP  X0 XC    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
ASOLO
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00703 A0   • •  • • • • •             pcs 6  2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00703 AP   • •  • • • • •            pcs 6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00703 AC   • •  • • • • •           pcs 6  2,2 ___________
   
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00703 D0   • •  • • • • •           pcs 6  2,4 ___________ 

Martellina con placca          
T handle with plate

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00703 B0   • •  • • • • •           pcs 6  1,7  ___________

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremone-

si a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina;.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt. 
Items are supplied without rods and through elements.

    140        34                                   58
   
    140        34                                   58

    140        34                                   58

    140        34                                   58

    140        34                                   58

 
 140        34                                   58

    150        35                                  50
   
    150        35                                  50

    150        35                                  50

    150        35                                  50

    

 
  150        35                                   50

ASOLO

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rodss

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Dry keep a ridosso
Dry keep 

IRIS
ferro con finitura 
silver 
Iron with “silver” 
finish

ferro con 
verniciatura 
poliestere grafite
Iron with “graphite” 
finish

IH
ferro con finitura 
ruggine
Iron with rust finish

XP
inox AISI 304
stainless steel AISI 
304

X0 XC
inox AISI 304 satinato 
stainless steel AISI 
304

inox AISI304 
verniciato RAL9005
black painted 
stainless steel AISI 
304

BB
ottone brunito
Burnished brass

Variante in acciaio inox
Stainless steel version

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS   IH   IR   BB  XP  X0 XC A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
ASOLO
Dry keep a ridosso          
Dry keep 

 gioco “dry keep” con quandro 7 FCR 00703 DK   • •  • • • • •           pcs 8  2,3  ___________

 ”dry keep” lock with 7mm spindle 
 
gioco “dry keep” con quandro 7 e piastrina  FCR 00703 DR   • •  • •             pcs 8  2,3  __________

ristretta 

     ”dry keep” lock with 7mm spindle and compact 
escutcheon

Modello / Model
Dry keep a ridosso / Dry keep 

Sono fornite le viti M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with metric thread screws 5x40 
phillips flat head for the dryKeep models
Items are supplied without rods and through elements.

    73        34                                   58   

   
     65         25                                   51

ASOLO

Varianti / Variants
• gioco “dry keep” con quandro 7 / ”dry keep”lock with 7mm spindle

La variante in inox è fornita con le viti M5x40 
testa piana 

Windows handles are supplied with metric 
fixing screws M5x40 phillips flat head

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Dry keep a ridosso
Dry keep 

Martellina a ridosso 
T handle 

Martellina con placca 
T handle with plate 

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
ARGENTARIO
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00611 AA •  •   •      140    34     58      pcs  6 2,2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00611 FP •  •   •    140     34    58   pcs  6  2,3 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00611 FC •  •   •     140    34    58    pcs  6  2,2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00611 AD •  •   •     140    34    58   pcs  6  2,4 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00611 AE •  •   •     140    34    58   pcs  6  2,6 ___________

Martellina a ridosso          
T handle

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00611 FB •  •   •     140      34        pcs 6  1,9  ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH  IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
ARGENTARIO
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00611 A0 •  •   •      160    35      50      pcs 6  2,2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00611 AP •  •   •     160    35    50    pcs  6  2,3 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00611 AC •  •   •     160    35    50    pcs  6  2,2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00611 D0 •  •   •     160    35    50    pcs  6  2,6 ___________ 

Martellina con placca          
T handle with plate

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00611 B0 •  •   •      160    35    50    pcs 6  1,9  ___________

Serie / Series
ARGENTARIO
Dry keep a ridosso          
Dry keep 

  only q.7/only spindle mm7 FCR 00611 DK •  •   •      73     34      58      pcs 8  2,5  ___________
 
    

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Modello / Model
Dry keep a ridosso / Dry keep 

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

ARGENTARIO

Varianti / Variants
• gioco “dry keep”/”dry keep”lock

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Cremonese a incasso
Recessed cremone bolt 

Martellina con placca 
T handle with plate 

Martellina con placca 
T handle with plate 

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
SIENA
Cremonese a incasso         
Recessed cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00603 A0 •  •   •      195   44      50      pcs 6  2 ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00603 AP •  •   •    195   44    50    pcs 6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00603 AC •  •   •    195   44    50   pcs 6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00603 D0 •  •   •    195   44    50    pcs 6  2,1 ___________ 

Martellina con placca         
T handle

  only q.7/only spindle mm7 FCR 00603 B0 •  •   •      195    44       50     pcs 6   1,9 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH  IR  A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
GUBBIO
Cremonese a incasso         
Recessed cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00700 A0 •  •   •      160     40     50      pcs 6   2 ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00700 AP •  •   •    160   40    50   pcs  6  2,1 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00700 AC •  •   •    160    40    50    pcs  6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00700 D0 •  •   •    160    40    50   pcs  6  2,1 ___________ 

Martellina con placca         
T handle

  only q.7/only spindle mm7 FCR 00700 B0 •  •   •      160    40       50      pcs 6  1,9  ___________

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Cremonese a incasso          
Recessed cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 gioco “MP”
• per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

SIENA

GUBBIO

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter



CR
EM

ON
ES

I /
 W

IN
DO

W
 H

AN
DL

ES

102 103Release 2021 Release 2021

Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Cremonese a incasso con placca curva
Recessed cremone bolt 

Dry keep a ridosso
Dry keep 

Martellina a ridosso
T handle 

Martellina con placca curva
T handle with curved plate 

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere grafite
Iron with “graphite” finish

IH

Varianti / Variants
• gioco “dry keep”/”dry keep”lock

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
VIAREGGIO
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00358 AA •  •        140     34    48      pcs 6 1,9  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00358 FP •  •      140    34    48    pcs 6  2 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00358 FC •  •      140     34    48    pcs 6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00358 AD •  •      140    34    48    pcs 6  2,1 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00358 AE •  •      140    34    48    pcs 6  1,9 ___________

Martellina a ridosso          
T handle
 only q.7/only spindle mm7 FCR 00358 FB •  •      140    34    48    pcs 6  1,7 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
VIAREGGIO
Cremonese a incasso placca curva          
Recessed curved plate cremone bolt

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00358 A0 •  •        170    36    58      pcs 6 1,9  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00358 AP •  •       170    36    58    pcs 6  2 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00358 AC •  •      170    36    58    pcs 6  2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00358 D0 •  •      170    36    58    pcs 6  2,1 ___________ 

Martellina con placca curva          
T handle with curved plate

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00358 B0 •  •      170     36    58    pcs 6  1,7 ___________

Serie / Series
VIAREGGIO
Dry keep a ridosso          
Dry keep 
 sinistro q.7/left-hand only spindle mm7 FCR S0358 DK •  •        73   34       70      pcs 6  2,7  ___________
  
 destro q.7/right-hand spindle mm7 FCR D0358 DK •  •      73    34    70    pcs 6  2,7 ___________

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 

gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Cremonese a incasso placca curva 
Recessed straight plate cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Esempio destro 
Right-hand example

Modello / Model
Dry keep a ridosso          
Dry keep 

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

VIAREGGIO

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Dry keep a ridosso
Dry keep 

Martellina a ridosso
T handle

Martellina a ridosso
T handle 

Martellina a ridosso
T handle 

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere nero
Iron with black powder coating

IP

Varianti / Variants
• gioco “dry keep”/”dry keep”lock

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
MONACO
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00803 AA •  •        140    34     56      pcs 6  1,4  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00803 FP •  •       140    34    56    pcs  6  1,4 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00803 FC •  •      140    34    56    pcs  6  1,4 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00803 AD •  •      140    34    56    pcs  6  1,5 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00803 AE •  •      140    34    56    pcs  6  1,5 ___________

Martellina a ridosso          
T handle

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00803 FB •  •       140    34    56    pcs 6  1,4 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IP    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
MONACO
Dry keep a ridosso          
Dry keep 

 sinistro q.7/left-hand spindle mm7 FCR S0803 DK •  •        73     34     62      pcs 6 2,2  ___________
  
 destro q.7/right-hand spindle mm7 FCR D0803 DK •  •      73     34    62    pcs 6  2,2 ___________

    

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Martellina con placca          
T handle with plate

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Esempio destro 
Right-hand example

Modello / Model
Dry keep a ridosso / Dry keep 

Serie / Series
MONACO
Martellina con placca          
T handle with plate

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00803 B0 •  •      73    37    48    pcs 8  1,8 ___________
    

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

MONACO

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Martellina a ridosso
T handle

Dry keep a ridosso
Dry keep 

Martellina a ridosso
T handle 

Varianti / Variants 
• gioco “dry keep”/”dry keep”lock

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
CAPRI
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00006 AA •  •         140     34      58      pcs 6 2,2  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00006 FP •  •       140     34    58    pcs 6  2,3 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00006 FC •  •      140     34    58    pcs 6  2,2 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00006 AD •  •       140     34    58    pcs 6  2,4 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00006 AE •  •       140     34    58    pcs 6  2,6 ___________

Martellina a ridosso          
T handle

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00006 FB •  •      140     34    58    pcs 6  1,9 ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS BB    A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
CAPRI
Dry keep a ridosso          
Dry keep 

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00006 DK •  •        73     34        58      pcs 8  2,5 ___________

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Varianti giochi alle pag.86-87
Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Mezza martellina a ridosso          
Lever handle 

Varianti / Variants 
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Dry keep a ridosso / Dry keep 

Serie / Series
CAPRI
Mezza martellina a ridosso          
Lever handle 

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00006 B0 •  •       140     34    58    pcs 6 1,7  ___________

BB
ottone brunito
Burnished brass

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa piana per cremo-
nesi a ridosso; ø 3,5x20Tc per cremonesi a incasso e martellina; 
M5x40TPS per drykeep a ridosso.
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Windows handles are supplied with chipboard fixing screws 
ø3,5x30 phillips flat head for the cremone bolt, ø3,5x20 phil-
lips round head  for the recessed cremone bolt and metric 
thread screws 5x40 phillips flat head for the dryKeep models
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

CAPRI

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter



CR
EM

ON
ES

I /
 W

IN
DO

W
 H

AN
DL

ES

108 109Release 2021 Release 2021

Cremonese a ridosso
Cremone bolt 

Cremonese pendente a ridosso
Cremone bolt with pendant

Martellina a ridosso
T handle 

ferro con verni-
ciatura polieste-
re nero
Iron with black 
powder coating

ottone brunito
Burnished brass

XP
inox AISI 304
trasparent painted 
stainless steel AISI 
304

X0 XC
inox AISI 304 
satinato
painted stainless 
steel AISI 304

inox AISI 304 ver-
niciato RAL9005
black painted 
stainless steel AISI 
304

Variante in acciaio inox
Stainless steel version

LA variante in inox è fornita con le viti per le-
gno ø 3,5x30 testa piana

Windows handles are supplied with chipboard 
fixing screws ø3,5x30 phillips flat head

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Serie / Series
RIVIERA
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt
 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00241 AA                   pcs 8  2,3  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00241 FP              pcs  8  2,4 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00241 FC               pcs  8  2,3 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00241 AD               pcs  8  2,4 ___________ 
   
 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00241 AE               pcs  24  5,4 ___________

Martellina a ridosso         
T handle 

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00241 FB               pcs 6  2  ___________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

                      IP         BB   XP    X0   XC    A           B C D P Ø   U.M. Pack Kg

Serie / Series
RIVIERA
Cremonese pendente a ridosso         
Cremone bolt with pendant 
 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00241 EP               pcs 12  2,9  ___________

BBIP

Modello / Model
Cremonese a ridosso          
Cremone bolt

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7 
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina a ridosso          
T handle 

Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Modello / Model
Cremonese pendente a ridosso
Cremone bolt with pendant

Varianti / Variants
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Viti incluse solo ove precisato nella figura della pagina accanto 
con un
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Screws supplied only where specified in the alongside page, 
near the picture by 
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 testa 
piana

Windows handles are supplied with chipboard 
fixing screws ø3,5x30 phillips flat head

    140        34                                   52
   
    140        34                                   52

    140        34                                   52

    140        34                                   52

    140        34                                   52

 
 140        34                                   52

    140        34                                   25

    

•  • • • •
•  • • • •
•  • • • •
•  • • • •
•  • • • •

•  • • • • 
    

 

 •  • • • •

RIVIERA

Variante in acciaio inox
Stainless steel version

LA variante in inox è fornita con le viti per le-
gno ø 3,5x30 testa piana

Windows handles are supplied with chipboard 
fixing screws ø3,5x30 phillips flat head

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter
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Cremonese con pendente a filo da incasso
Recessed flush cremone bolt with pendant

Maniglia a incasso per scorrevoli
Recessed handle for sliding window&door 

Martellina con pendente a filo da incasso  
Recessed flush T handle with pendant 

Cremonese pendente a incasso
Recessed cremone bolt with pendant 

Variante in acciaio inox
Stainless steel version

LA variante in inox è fornita con le viti per le-
gno ø 3,5x16 testa piana

Windows handles are supplied with chipboard 
fixing screws ø3,5x30 phillips flat head

CREMONESI
WINDOW HANDLES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IP BB XP       X0      XC       A B C D P U.M. Pack Kg

Serie / Series
RIVIERA
Cremonese con pendente
a filo da incasso          
Recessed flush cremone bolt 
with pendant 

 gioco “gratz”/“gratz” lock FCR 00241 A0     •  •                  162  35  44  135 8,5     pcs 12  3,1  ___________
  
 gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins FCR 00241 AP    •  •                 162  35  44  135 8,5   pcs  12  3,2 ___________

 gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes FCR 00241 AC    •  •              162  35  44  135 8,5  pcs  12  3,1 ___________
    
 gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spind. mm7 FCR 00241 D0    •  •                 162  35  44  135 8,5  pcs  12  3,2 ___________ 

 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00241 IE      •  •                 162  35  44  135 8,5  pcs  12  3 ___________

Martellina con pendente
a filo da incasso         
Recessed flush T handle  
with pendant 

 only q.7/only spindle mm7 FCR 00241 IB     •  •               162 35 44 135 8,5   pcs 8  1,6  ___________

Serie / Series
RIVIERA
Maniglia a incasso per scorrevoli          
Recessed handle for sliding window&door  

 senza foro chiave/without key hole FCR 00633 00   •                         162 35  44 135   8,5   pcs 6  0,7  ___________
  
 con foro chiave/with key hole FCR 00633 0N   •                162 35  44 135   8,5  pcs  6  0,7 ___________

Modello / Model
Cremonese con pendente a filo da incasso       
Recessed flush cremone bolt with pendant 

Varianti / Variants
• gioco “gratz”/“gratz” lock
• gioco “gratz” con perni/“gratz” lock with pins
•  gioco “gratz” con bocc./“gratz” lock with bushes
• gioco “gratz”+ q.7/“gratz” lock and spindle mm7
• gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods

Modello / Model
Martellina a incasso        
Recessed T handle 
Varianti / Variants
• solo quadro 7 / only spindle mm7

Varianti / Variants
• senza foro chiave/without key hole
• con foro chiave/with key hole

Modello / Model
Maniglia a incasso per scorrevoli 
Recessed handle for sliding window&door

Viti incluse solo ove precisato nella figura della pagina accanto 
con un
I cremonesi vengono forniti senza aste e senza passanti. 
Screws supplied only where specified in the alongside page, 
near the picture by 
Cremone bolts are supplied without rods and through ele-
ments.

Sono fornite le viti per legno ø 3,5x30 te-
sta piana

Windows handles are supplied with 
chipboard fixing screws ø3,5x30 phillips 
flat head

RIVIERA

Spiegazione del funzionamento dei vari giochi alla sezione 
dedicata alla fine del capitolo

Explanation of typologies of the locks at the end of chapter ferro con verni-
ciatura polieste-
re nero
Iron with black 
powder coating

ottone brunito
Burnished brass

XP
inox AISI 304
trasparent painted 
stainless steel AISI 
304

X0 XC
inox AISI 304 
satinato
painted stainless 
steel AISI 304

inox AISI 304 ver-
niciato RAL9005
black painted 
stainless steel AISI 
304

BBIP

Serie / Series
RIVIERA
Cremonese pendente a incasso
per aste esterne       
Recessed cremone bolt with pendant
for external rods 
 gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods FCR 00241 P0   •  •       •     •       •    157 36            14         9,5      pcs  12  2,8 ___________

Modello / Model
Cremonese pendente a incasso
Recessed cremone bolt with pendant

Varianti / Variants
•  gioco “MP” per aste est./“MP” lock for ext. rods
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IP IR BB 60 6P 6C A B C ø U.M. Pack Kg

 ø9 x 1200 mm FAS 0024T AP • 1200 13 9 pcs 20 11 ________

 ø9 x 1600 mm FAS 0024T A3 • 1600 13 9 pcs 20 14 ________

 ø9 x 2000 mm FAS 0024T A4 • 2000 13 9 pcs 20 17 ________

 ø9 x 2400 mm FAS 0024T AA • 2400 13 9 pcs 10 10,5 ________

 ø9 x 2600 mm FAS 0024T AB • 2600 13 9 pcs 10 11,5 ________

 ø9 x (435+800) mm FAS 0024T CP • 435 800 13 9 pcs 20 11 ________

ø9 x (435+1200) mm FAS 0024T C3 • 435 1200 13 9 pcs 20 14 ________

ø9 x (1030+1200) mm FAS 0024T C4 • 1030 1200 13 9 pcs 10 9,5 ________

ø9 x (1030+1600) mm FAS 0024T CB • 1030 1600 13 9 pcs 10 10,5 ________

 ø8 x (435+750) mm FAS 0024T CD • • • • 435 750 13 8 pcs 10 ________

 ø8 x (435+1250) mm FAS 0024T CE • • • • 435 1250 13 8 pcs 10 ________

 ø8 x (1030+1250) mm FAS 0024T CF • • • • 1030 1250 13 8 pcs 10 ________

 ø8 x (1030+1500) mm FAS 0024T CG • • • • 1030 1500 13 8 pcs 10 ________

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

ACCESSORI PER CREMONESI
ACCESSORIES FOR WINDOW HANDLES

Serie / Series
24T
Passante per       asta/rod ø 9  FCR 00133 00  •               35       12                            pcs 100  0,9  ___________   
asta esterna tonda  
Through element    asta/rod ø 8 FCR 00134 00        • • • •  35       12                            pcs 100  0,9  ___________

for external round rod

Serie / Series
24T
Incontro a vite       FCR 00794 00  •  •        52    30      16                            pcs 40  0,9  ___________

Lock with screw  

Serie / Series
25T
Passante per asta esterna 
½ tonda  FCR 0137M 00  •  •                             38        7                             pcs 200  1,3  ___________

Through element for external half 
round rod   

Serie / Series
25T
Incontro a vite         FCR 0794M 00  •  •                             62    22                               pcs 40  0,8  ___________

per asta esterna ½ tonda 
Lock with screw for external half 
round rod  

Serie / Series
25T
Asta esterna ½ tonda          
External half round rod  
 
 ø 9 x 1600 mm FAS 0025T 03  •  •                    1600       3,5      13                             pcs 20  17,8  ___________

Modello / Model
Asta esterna tonda 
External round rod

Varianti / Variants
Ferro /  Iron

• ø 9 x 1200 mm
• ø 9 x 1600 mm
• ø 9 x 2000 mm
• ø 9 x 2400 mm
• ø 9 x 2600 mm

Ottone /  Brass
• ø 9 x 1250 mm
• ø 9 x 1650 mm
• ø 9 x 2100 mm
• ø 9 x 2500 mm

Modello / Model
Passante per asta esterna tonda 
Through element for external round rod Modello / Model

Incontro a vite per asta 
tonda 
Lock with screw for round rod

Modello / Model
Passante per asta esterna ½ tonda 
Through element for external round rod

Modello / Model
Incontro a vite 
per asta esterna ½ tonda 
Lock with screw
for external half round rod

Modello / Model
Asta esterna ½ tonda 
External half round rod

Varianti / Variants
Ferro /  Iron

1200 mm
1600 mm

 A 

 C 

Modello / Model
Asta esterna tonda pre-tagliata
Cutted external round rod 

Varianti / Variants
Misure asta                                   Altezza max finestra  
Rods dimensions                          Max window height

• ø 8 x (435+750) mm                       mm 1295
• ø 8 x (435+1250) mm                     mm 1795
• ø 8 x (1030+1250) mm                   mm 2395
• ø 8 x (1030+1500) mm                   mm 2655

PARTE INFERIORE
LOWER PART

PARTE SUPERIORE
UPPER PART

Varianti / Variants
• per asta / for rod ø 8
• per asta / for rod ø 9

IR
ferro con finitura 
ruggine
Iron with rust finish

BB
ottone brunito
Burnished brass

IP
ferro con 
verniciatura 
poliestere nero
Iron with black 
powder coating

24T

25T

6P
inox AISI 316
trasparent painted 
stainless steel AISI 304

60 6C
inox AISI 316 satinato 
painted stainless steel 
AISI 304

inox AISI 316 
verniciato RAL9005
black painted 
stainless steel AISI 
304

Scegliere il passante d8 o d9 a secon-
da del diametro dell’asta desiderata
Choose d8 or d9 through element, ac-
cording to chosen rod diameter

Serie / Series
24T
Asta esterna 
per cremonese
External rod for 
windows handles     

Serie / Series
24T
Asta esterna 
pre tagliata 
per cremonese
Pre-cut external 
rod for windows 
handles
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ACCESSORI PER CREMONESI
ACCESSORIES FOR WINDOW HANDLES

Modello / Model
Asta interna tonda  pre-tagliata
Cutted internal round rod

IW

APPLICAZIONE DELL’ASTA INTERNA 
APPLICATION OF INTERNAL ROD

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measure mm   

   IW     A B C D P Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series
26T
Asta interna
tonda pre-tagliata          
Cutted internal round rod  
 ø 6 x (730+430) mm FAS 0026T DA            730  430 15       6 pcs     ___________
 
 ø 6 x (1480+1030) mm FAS 0026T DD            1480  1030 15       6 pcs     ___________

 ø 6 x (1180+430) mm FAS 0026T DB           1180 430  15       6 pcs     ___________

 ø 6 x (1180+1030) mm FAS 0026T DC            1180  1030 15       6 pcs    ___________

ferro con zincatura bianca
Iron with white zinc

26T

Varianti / Variants

Misure asta
Rods dimensions

Altezza massima finestra 

Maximum window height

• ø 6 x (730+430) mm mm 1230

• ø 6 x (1480+1030) mm mm 2580

• ø 6 x (1180+430) mm mm 1680

• ø 6 x (1180+1030) mm mm 2280
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6

7

7

Idoneo per aste interne/
Suitable for internal rods

Idoneo per aste interne/
Suitable for internal rods

Idoneo per meccanismi con anta e ribalta/
Suitable for tilt and turn systems

6 6

6

Idoneo per aste interne/
Suitable for internal rods

Idoneo per aste esterne/
Suitable for external rods

MECCANISMI PER CREMONESI
WINDOW HANDLES LOCKS TYPOLOGIES

Gioco “gratz” con boccole  
“Gratz” lock  with bushes

Gioco “gratz” con quadro 
“Gratz” lock with spindle 

Gioco “Dry keep” 
“Dry keep” lock  

Tutti i giochi funzionano su 2 posizioni (“posizione aperta”, “posizione chiusa”) salvo i giochi “Dry Keep” che hanno anche una 
posizione intermedia per i meccanismi ad anta e ribalta.

All locks work on two positions (“open position”, “close position”), aside “Dry keep” locks that have also an intermediate position for the turn and 
tilt systems.

Esempio posizione chiusa, l’anta della 
finestra è libera
Close position example, window’s leaf is 
moving

33 mm chiuso/closed

73 mm aperto/open 33 mm chiuso/closed

73 mm aperto/open

Gioco “gratz”
“Gratz” lock

Gioco “gratz” con perni
Gratz” lock with pins

Gioco “MP”
“MP” lock  

Gioco “MP” per cremonese
pendente a incasso

”MP” lock for recessed cre-
mone bolt with pendant 

MECCANISMI PER CREMONESI
WINDOW HANDLES LOCKS TYPOLOGIES

Esempio posizione chiusa, l’anta della 
finestra è libera
Close position example, window’s leaf is 
moving

Esempio posizione chiusa, l’anta della 
finestra è libera
Close position example, window’s leaf is moving

Esempio posizione chiusa, l’anta della finestra 
è libera
Close position example, window’s leaf is moving

Esempio posizione chiusa, l’anta della 
finestra è libera
Close position example, window’s leaf is 
moving

Occhioli filettati per 
applicazione delle 
aste della serie “24T” 
con viti (le viti sono 

incluse nella confezione del 
cremonese)

Threaded eye for application 
of “24T” series rods by screws 
(screws are supplied in the pack 
of window handle)

33 mm chiuso/closed

73 mm aperto/open
33 mm chiuso/closed

73 mm aperto/open

71 mm chiuso/closed

106 mm aperto/open
71 mm chiuso/closed

106 mm aperto/open

OCCHIOLO FILETTATO          THREATH
ED

 H
O

LE

Esempio posizione chiusa, l’anta della 
finestra è libera
Close position example, window’s leaf is 
moving

Quadro 7x50 - 6x30 per martellina
Spindle 7x50 - 6x30 for T handle

Quando il gioco si trova nella posizione denominata “chiusa”, il cremonese rilascia l’anta sulla quale è montato e ne permette 
il movimento, viceversa quando il gioco si trova nella posizione “aperta”, il cremonese agisce sulle aste bloccando l’anta sul 
quale è montato.

When lock stay on the position named “close”, cremone bolt relase the leaf where is applied and allow the movement, vice versa, when the lock stay 
on the “open” position, cremone bolt works on rods, locking the leaf where is applied.

La parte di quadro che si 
inserisce nella maniglia 
ha lato 6x6mm ed è 
lunga 30mm, mentre la 

parte di quadro che sporge dalla 
maniglia ha lato 7x7mm e sporge 
50mm (tuttavia, per calcolare 
l’effettiva porzione di quadro 
che può entrare nel serramento, 
va considerato l’ingombro della 
placca del cremonese su cui è 
montato) 

The portion of spindle that is inserted 
inside the handle neck has 6x6mm of 
side and length of 30mm, while the 
portion of spindle who protrudes 
the handle, has 7x7mm of side and 
length of 50mm (however, in order to 
determine the real portion of spindle 
who can enter inside the window, 
must be considered the thickness of 
the handle plate)

I fori da 6 presenti 
nel meccanismo sono 
idonei al suo uso in 
abbinamento alle aste 

interne al serramento della serie 
26T.

Holes of 6mm of diameter on the 
mechanism are suitable to be used 
combined with the “26T” series rods

I fori da 6 presenti 
nel meccanismo sono 
idonei al suo uso in 
abbinamento alle aste 

interne al serramento della serie 
26T.

Holes of 6mm of diameter on the 
mechanism are suitable to be used 
combined with the “26T” series rods

I fori da 6 presenti 
nel meccanismo sono 
idonei al suo uso in 
abbinamento alle aste 

interne al serramento della serie 
26T.

Holes of 6mm of diameter on the 
mechanism are suitable to be used 
combined with the “26T” series rods

Idoneo per aste esterne/
Suitable for external rods

Idoneo per aste interne/
Suitable for internal rods
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Descrizione                                      Articolo              Finiture                                   Misure mm                                Packaging  Note
Description Product code              Finishes                                         Measures mm   

Serie / Series  
ANTICA FORGIA
Modello / Model cm 25  FBC 00083 AG            245    35       3,5     12 52  pcs 8 2,1 ___________
Bandella dritta  
occhio centrale cm 33  FBC 00083 A3             325    35       3,5     12 52  pcs 8 2,8 ___________
punta a riccio  
Strap hinge with cm 40  FBC 00083 A4              395    35    3,5     12 52  pcs 8 3,5 ___________
central eye  
curly style    

Serie / Series  
ANTICA FORGIA
Modello / Model cm 25  FBC 0083A AG            245    35       3,5     12 52  pcs 8 2,1 ___________
Bandella dritta 
occhio centrale cm 33  FBC 0083A A3             325    35       3,5     12 52  pcs 8 2,8 ___________
punta a cuore  
Strap hinge with cm 40  FBC 0083A A4              395    35    3,5     12 52  pcs 8 3,5 ___________
central eye     
heart style  
  

Modello 
Bandella dritta  
occhio centrale
punta a “Riccio” 

Model
Strap hinge
central eye
curl style

Dimensioni /  
Dimensions available

cm 25

cm 33

cm 40

Modello 
Bandella dritta  
occhio centrale
punta a cuore 

Model
Strap hinge
central eye
heart style 

Dimensioni /  
Dimensions available

cm 25

cm 33

cm 40

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Modello / Model
Cardine  mm 110 - Ø 12  FCA 00083 Y0              110    30        25      195  25 12     12      pcs 4 1,3 ___________
su perno fisso 
Pivot on fixed pin 

Modello 
Cardine  
perno fisso  

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Modello / Model   
Cardine mm 110 - Ø 12  FCA 00083 Y0              110    30        25      195  25 12     12      pcs 4 1,3 ___________ 
su perno fisso 
Pivot on fixed pin 

Model

Pivot on 
fixed pin

Dimensioni /  
Dimensions available

mm 110 - Ø 12

Modello 
Cardine  
perno fisso  

Model

Pivot on 
fixed pin

Dimensioni /  
Dimensions available

mm 110 - Ø 12

ANTICA 
FORGIA

ANTICA 
FORGIA

BANDELLE E CARDINI SERIE ANTICA FORGIA 
HINGES AND PIVOTS ANTICA FORGIA SERIES

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

                    IS       IG      IR      A    B        C     D E       F       G      Ø P       P3  U.M. Pack Kg
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Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

   IS IG IR A A2 B C D E P P3 Ø U.M. Pack Kg

BANDELLE E CARDINI SERIE ANTICA FORGIA 
HINGES AND PIVOTS ANTICA FORGIA SERIES

A2

P3P

A

D

Ø6

Ø
6

Ø

C
B

Serie / Series  
ANTICA FORGIA
Modello / Model cm 37 SBC 00192 01             367     395       150 3 28  45 33 8 pcs 8 4,52 ___________
Cerniera forgiata   
punta a cuore  
Strap hinge handemade
heart style    

Modello 
Cerniera forgiata 
punta a cuore

Model
Strap hinge
hanfmade 
heart style

Dimensioni /  
Dimensions available

cm 37

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

ANTICA 
FORGIA

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish
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Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

   IS IG IR A A2 B C D E F G Ø U.M. Pack Kg

Serie / Series  
ANTICA FORGIA
Modello / Model cm 14  FBC 00084 CS        140  3,5 75 35   10 pcs 4 1,1 ___________ 
Bandella a “T”   
occhio centrale cm 19  FBC 00084 A9        190  3,5 105 35   12 pcs 4 2,2 ___________  
punta a riccio   
“T” hinge with   
central eye  
curly style  
  

Modello / Model 
Bandella a “T”
occhio centrale 
punte a riccio
“T” hinge 
central eye
curly style

BANDELLE E CARDINI SERIE ANTICA FORGIA 
HINGES AND PIVOTS ANTICA FORGIA SERIES

Modello / Model

Cardine  
perno fisso 
Pivot on 
fixed pin 

Dimensioni /  
Dimensions available

mm 69   - Ø10

mm 110 - Ø 12

Dimensioni /  
Dimensions available   
cm 14 
cm 19
  

Serie / Series
ANTICA FORGIA
Modello / Model mm 69 - Ø 10  FCA 00083 Z0             69              18     20  150      23  10       10 pcs 4 1,0 ___________
Cardine  
su perno fisso mm 110 - Ø 12  FCA 00083 Y0            110     30     25  195      25  12  12 pcs 4 1,3 ___________
Pivot on fixed pin 

ANTICA FORGIA

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

IH
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish
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Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

             IN      BB      X0     XP  A B B1 B2 C  Ø                       U.M. Pack Kg

Serie / Series
140 
Modello / Model 
Spina sfilabile  mm 100×78  FBC D0140 WW         100 78  34 34 2   6        pcs 24 4,0 ___________  
decentrata   
Removable mm 75×78 FBC D0140 WP         75 78  34 34 2   6        pcs 24 3,0 ___________ 
off-centre pin 

Serie / Series
140 
Modello / Model   mm 100×80  FBC 00140 WW         100 80  35 35 2   6        pcs 24 4,0 ___________  
Spina sfilabile 
centrale mm 75×80 FBC 00140 WP         75 80  35 35 2   6        pcs 24 3,0 ___________ 
Removable 
centred pin mm 100×50 FBC 00140 WU         100 50  20 20 2   6        pcs 24 2,9 ___________
 
 mm 75×50 FBC 00140 WY         75 50  20 20 2   6        pcs 24 2,0 ___________

Serie / Series
140 SF
Modello / Model  mm 100×80  FBC 00140 ZW                           100  80  35 35 2    6       pcs 48 8,0 ___________  
Spina fissa  
centrale mm 75×80 FBC 00140 ZP                        75   80  35 35 2     6       pcs 48 6,0 ___________ 
Fixed centred pin 
 mm 100×50 FBC 00140 ZU                       100  50  20 20 2     6       pcs 48 5,8 ___________
 
 mm 75×50 FBC 00140 ZY                        75  50  20 20 2     6       pcs 48 4,0 ___________

Serie / Series
140 SF
Modello / Model  mm 100×78  FBC D0140 ZW                    100 78  34 34 2    6        pcs 48  8,0 ___________  
Spina fissa 
decentrata mm 75×78 FBC D0140 ZP                       75 78  34 34 2    6        pcs 48  6,0 ___________  
Fixed off-centre pin
  

FLAT HINGES

Modello / Model 

Spina fissa  
centrale
Fixed centred pin

Dimensioni / Dimensions available

mm  100 ×  80  

mm  75 × 80 

mm  100 ×  50  

mm  75 × 50

Modello / Model  

Spina fissa  
decentrata
Fixed off-centred pin

Dimensioni / Dimensions available

mm  100 × 78  

mm  75 × 78 

Modello / Model 

Spina sfilabile  
centrale
Removable centred pin

Dimensioni / Dimensions available

mm  100 ×  80  

mm  75 × 80 

mm  100 ×  50  

mm  75 × 50

Modello / Model  

Spina sfilabile  
decentrata
Removable off-centre pin

Dimensioni / Dimensions available

mm  100 × 78  

mm  75 × 78 

140 SF 140 SF

140 140 SF

CERNIERE PIANE

IN
inox AISI 304
stainless steel AISI 
304

X0 XP
inox AISI 304 vernicia-
to polvere poliestere 
nero RAL9005
stainless steel AISI 
304 black powder 
coating

ferro fondo zincato 
e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 
9005
zinc treatment iron 
black powder coating 

BB
ottone brunito
Burnished brass

Campi di applicazione all’inizio del catalgo
Application fields at the beginning of the ca-
talogue
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Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

   IN   A B B1 B2 C D Ø M P1 P2 A2 Z  U.M. Pack Kg
HINGES

Serie / Series
STELVIO
Modello / Model 
Cerniera doppia  FAP 00469 A0                  32    72                 2           40         pcs     50     3,9 ___________  
Double hinge     

Serie / Series
STELVIO
Modello / Model 
Cerniera piana  FAP 00469 00                138 72              2          20                 pcs   50     4,6 ___________  
Flat hinge 

Serie / Series
STELVIO
Modello / Model 
Cerniera zancata   FAP 00469 Z0                 132  72             2              20    15       pcs    50    4,6 ___________  
Flap cranked hinge     

Modello / Model 
Cerniera doppia 
Double hinge  

Modello / Model 
Cerniera piana 
Flat hinge  

Modello / Model 
Cerniera zancata
Flap cranked hinge  

STELVIO

CERNIERE

IN
ferro fondo zincato 
e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 
9005
zinc treatment iron 
black powder coating 

Idoneo specialmente per sportelli alla 
genovese
Suitable for “Genoa” style shutters
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IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

LA CONFEZIONE CONTIENE LE VITI PER IL FISSAGGIO  
NELLA MEDESIMA FINITURA DELLA CERNIERA
PACK CONTAINS SCREWS FR FXING  
IN THE SAME FINISH OF HINGE.

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

   IS  IR      A         B        C        D        Ø         E        F        P    U.M.  Pack   Kg 

 FBC D0001 00             140      16        3        22       14        35         5         40     pcs    16            ___________

 FBC S0001 00             140      16        3        22       14        35         5         40     pcs    16            ___________

Modello / Model 
Cerniera 
“Paumelles”
“Paumelles” Style 
hinge

dx

sx

CERNIERE TIPO “PAUMELLES” FERRO BATTUTO
WROUGHT IRON “PAUMELLES” STYLE HINGES

Modello / Model  

Cerniera tipo “Paumelles”
“Paumelles” Style hinge

Esempio sinistro /  
Left-hand example

Esempio sinistro /  
Left-hand example
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Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

                                                                  IN     IS      IG    IR    A B B1 B2 C D Ø M      U.M. Pack Kg

Serie / Series
BAITA
Modello / Model 
Cerniera anuba Ø 20 × 100 mm  FBC 00500 0Z           100 74       19,5 20  12         pcs 20 6,1 __________ 
Anuba style hinge   
 
 

                                        Ø 9 × 67 mm FBC 00300 0B              67 25       10 9 5                pcs 100 3,4     ___________  
  
                              Ø 11 × 80 mm FBC 00300 0A                 80 26       11 11 5,5          pcs 100 6,0     ___________ 

                                       Ø 13 × 92 mm  FBC 00300 0C                 92 36       13 13 7          pcs 50 4,6     ___________
 
                                        Ø 14 × 99mm   FBC 00300 0J                99 39          13,5 14 7,5          pcs 50 5,8     ___________
 
                                    Ø 16 × 106 mm   FBC 00300 0Q             106 45       15    16     8          pcs 40 6,2     ___________

CERNIERE ANUBA

Modello / Model  

Anuba
Anuba style hinge

Dimensioni / Dimensions available

• Ø  9  ×  67  mm 

• Ø 11  ×  80  mm 

• Ø  13 × 92  mm 

• Ø 14 × 99  mm 

• Ø 16 × 106  mm 

 

Modello / Model  

Anuba
Anuba style hinge

Dimensioni / Dimensions available

•  Ø 20 × 100  mm

VALGARDENA

BAITA

“ANUBA” STYLE HINGES

Serie / Series
VALGARDENA
Modello / Model 
Cerniera anuba
Anuba style hinge

Cerniera anuba

                                     Ø 11 × 38 mm  FBC 00400 0A                                 38 27       11 11 5,5                pcs  24  -       ___________  
    
                             Ø 13 × 42 mm  FBC 00400 0C               42 36       13 13 7          pcs  24  -       ___________ 

                                       Ø 14 × 48 mm  FBC 00400 0J               48 39       14 14 7,5          pcs  24  -       ___________
   
                                       Ø 16 × 50 mm   FBC 00400 0Q       50 45          15 16 8          pcs  24  -       ___________
 
                           

Modello / Model  

Anuba
Anuba style hinge

Dimensioni / Dimensions available

• Ø  11  ×  38  mm 

• Ø 13  ×  42  mm 

• Ø  14 × 48  mm 

• Ø 16 × 50  mm

FUTURA
Serie / Series
FUTURA
Modello / Model 
Cerniera anuba
Anuba style hinge

X0 XP

IN
inox AISI 304
stainless steel AISI 304

X0 XP
inox AISI 304 vernicia-
to polvere poliestere 
nero RAL9005
stainless steel AISI 304 
black powder coating

ferro fondo zincato 
e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 
9005
zinc treatment iron 
black powder coating 

IRIS
ferro con finitura 
silver 
Iron with “silver” 
finish

ferro con verniciatu-
ra poliestere grafite
Iron with “graphite” 
finish

IH
ferro finitura 
ruggine
Iron with “rust” 
finish

Campi di applicazione all’inizio del catalgo
Application fields at the beginning of the ca-
talogue
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CERNIERE A CUSCINETTI CLASSICHE
CLASSICAL BALL BEARING HINGES

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

BJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

BJL

Modello / Model
Cerniera a libro sfilabile con cuscinetto rigata
Striped removable folding hinge with ball bearing

Dimensioni / Dimensions available

• mm 140 x 76   

• mm 160 x 76   

961R

BL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

B5S IS

Serie / Series
961R

Cerniera a libro sfilabile con 
cuscinetto rigata
Striped removable folding hinge with 
ball bearing

Serie / Series
961

BJS BJL BL B5S IS A B C P Ø U.M. Pack Kg

mm 100  x 76 destro / right FBCD096110 • • • • • 100 76 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS096110 • • • • • 100 76 3 16 pcs 2 ______

mm 120 x 76 destro / right FBCD096112 • • • • • 120 76 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS096112 • • • • • 120 76 3 16 pcs 2 ______

mm 140 x 76 destro / right FBCD096114 • • • • • 140 76 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS096114 • • • • • 140 76 3 16 pcs 2 ______

mm 140 x 76 destro / right FBCD961R14 • • • • • 140 76 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS961R14 • • • • • 140 76 3 16 pcs 2 ______

mm 160 x 76 destro / right FBCD961R16 • • • • • 160 76 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS961R16 • • • • • 160 76 3 16 pcs 2 ______

Cerniera a libro sfilabile con 
cuscinetto
Removable folding hinge with ball bearing

961

Modello / Model
Cerniera a libro sfilabile con cuscinetto
Removable folding hinge with ball bearing  

Dimensioni / Dimensions available

• mm 100 x 76   

• mm 120 x 76   

• mm 140 x 76   

A
2
8
,5

5
,5

B

C

2

Ø

A
2
8
,5

5
,5

2

Ø

B

C

Esempio destro / Right-hand example

Esempio sinistro / Left-hand example

Esempio sinistro / Left-hand example Esempio sinistro / Left-hand example
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CERNIERE A CUSCINETTI CLASSICHE
CLASSICAL BALL BEARING HINGES

Modello / Model
Cerniera a libro sfilabile zancata con cuscinetto 
con terminali a piramide
Removable bended folding hinge with ball bearing with 
pyramid ends

Dimensioni / Dimensions available

• mm 100   

• mm 120  

• mm 140

962P

Modello / Model
Cerniera a libro sfilabile zancata con cuscinetto
Removable bended folding hinge with ball bearing

Dimensioni / Dimensions available

• mm 100   

• mm 120  

• mm 140 

962

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

Serie / Series
962P

Cerniera a libro sfilabile zancata 
con cuscinetto rigata
Striped bended removable folding 
hinge with ball bearing

Serie / Series
962

BJS BJL BL B5S IS A B C P Ø U.M. Pack Kg

mm 100  destro / right FBCD096210 • • • • • 100 47 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS096210 • • • • • 100 47 3 16 pcs 2 ______

mm 120 destro / right FBCD096212 • • • • • 120 47 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS096212 • • • • • 120 47 3 16 pcs 2 ______

mm 140 destro / right FBCD096214 • • • • • 140 47 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS096214 • • • • • 140 47 3 16 pcs 2 ______

mm 100  destro / right FBCD962P10 • • • • • 100 47 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS962P10 • • • • • 100 47 3 16 pcs 2 ______

mm 120 destro / right FBCD962P12 • • • • • 120 47 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS962P12 • • • • • 120 47 3 16 pcs 2 ______

mm 140 destro / right FBCD962P14 • • • • • 140 47 3 16 pcs 2 ______

sinistro / left FBCS962P14 • • • • • 140 47 3 16 pcs 2 ______

Cerniera a libro sfilabile zancata con 
cuscinetto
Removable bended folding hinge with ball 
bearing

BJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

BJL BL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

B5S IS

2
0

2
1

1

Ø

C
B

21,5

25,5

5
,5

A

2
0

2
1

1

Ø

C 21,5

25,5

A
2
8
,5

Esempio destro / Right-hand example

Esempio destro / Right-hand example

Esempio sinistro /  
Left-hand example

Esempio sinistro /  
Left-hand example
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CERNIERE A CUSCINETTI CLASSICHE
CLASSICAL BALL BEARING HINGES

Modello / Model
Cerniera a libro sfilabile zancata con cuscinetto 
con terminali a piramide
Decorative hinge with ball bearings

Dimensioni / Dimensions available

• mm 102 x 76   

• mm 159 x 89   

968

Modello / Model
Cerniera a libro sfilabile zancata con cuscinetto
Hinge with round ends and ball bearings

Dimensioni / Dimensions available

• mm 102 x 76   

• mm 102 x 89   

• mm 126 x 89   

• mm 152 x 102   

• mm 152 x 189  

96

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

Serie / Series
968

Cerniera a libro sfilabile zancata 
con cuscinetto rigata
Striped bended removable folding 
hinge with ball bearing

Serie / Series
96

BJS BJL BL B5S IS A B C P Ø U.M. Pack Kg

mm 102 x 76 FBC000961A • • • • • 102 76 2,5 12,5 pcs 2 ______

mm 102 x 89 FBC000961E • • • • • 102 89 2,5 12,5 pcs 2 ______

mm 126 x 89 FBC000961I • • • • • 126 89 2,5 12,5 pcs 2 ______

mm 152 x 102 FBC000961U • • • • • 152 102 2,5 12,5 pcs 2 ______

mm 152 x 189 FBC000961Z • • • • • 152 189 2,5 12,5 pcs 2 ______

mm 102 x 76 FBC0096810 • • • • • 102 76 3,5 12,5 pcs 2 ______

mm 159  x 89 FBC0096816 • • • • • 159 89 3,5 12,5 pcs 2 ______

Cerniera a libro sfilabile zancata con 
cuscinetto
Removable bended folding hinge with ball 
bearing

A
14

C B

2

12,5

BJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

BJL BL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

B5S IS

A
2
8
,5

5
,5

C B

4,99

Ø
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catenacci
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locking sets
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GUBBIO

IS IH IR

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

                                                                             IS    IH    IR       A A2 B C Ø D E F G H U.M. Pack Kg

Serie / Series
ASOLO
Modello / Model  cm 20 FCS 00095 N3            150 60 45 40  18 8 20        pcs 5  2,5 ___________ 
Catenaccio 
orizzontale cm 30 FCS 00095 N5            190 105  45  40  18 8 20        pcs 5 3,0 ___________  
Horizontal locking bolt   
 cm 40 FCS 00095 N7            250 150 45 40 18 8 20        pcs 5 4,0 ___________ 
  
  

Serie / Series
ASOLO
Modello / Model  cm 7 FCS 00095 NR            45 20 100 30  14 6 14        pcs 12  2,5 ___________ 
Catenacciolo 
orizzontale  
“Short” horizontal 
locking bolt   
   

WROUGHT IRON HORIZONTAL LOCKING BOLTS

Modello 
Catenaccio orizzontale

Model
Horizontal locking bolt 

Dimensioni /
Dimensions available

cm 20 

cm 30 

cm 40

 

Modello 
Catenacciolo orizzontale

Model
“Short” horizontal 
locking bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 7

 

ASOLO

CATENACCI ORIZZONTALI FERRO BATTUTO

Serie / Series
GUBBIO
Modello / Model  cm 30 FCS 00700 N5                        180  115 50 40  18 8 20         pcs 5   3,0   ___________ 
Catenaccio 
orizzontale cm 40 FCS 00700 N7                225  160  50 40  18 8 20         pcs 5  4,0   ___________  
Horizontal locking bolt   
  
  

Serie / Series
SIENA
Modello / Model  cm 30 FCS 00600 N5          190 120 50 40  18 8 20         pcs 5   3,0   ___________ 
Catenaccio 
orizzontale cm 40 FCS 00600 N7             235 165  50 40  18 8 20         pcs 5  4,0   ___________  
Horizontal locking bolt   
  
  

Modello 
Catenaccio orizzontale

Model
Horizontal locking bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 30 

cm 40

 

Modello 
Catenaccio orizzontale

Model
Horizontal locking bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 30 

cm 40

SIENA

ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere 
grafite
Iron with “graphite” finish

ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting
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GUBBIO

IS IH IR

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

                                                                             IS    IH    IR       A A2 B C Ø D E F G H U.M. Pack Kg
WROUGHT IRON HORIZONTAL LOCKING BOLTS

ASOLO

CATENACCI VERTICALI FERRO BATTUTO

SIENA

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

Serie / Series
ASOLO
Modello / Model  cm 20 FCS 00094 N3        165 40  45 50   18 8 20       29 pcs 5 2,4 ____________ 
Catenaccio 
verticale cm 30 FCS 00094 N5        265 40  45 50   18 8 20       29 pcs 5 3,0 ___________ 
Vertical locking bolt 
  
  

Modello 
Catenaccio verticale

Model
Vertical locking bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 20 

cm 30

 

Serie / Series
GUBBIO
Modello / Model  cm 25 FCS 0700V N4        205 40  50 50   18 8 20       29 pcs 5 2,8 ____________ 
Catenaccio 
verticale cm 35 FCS 0700V N6        305 40  50 50   18 8 20       29 pcs 5 3,8 ___________ 
Vertical locking bolt 
  
  

Modello 
Catenaccio verticale

Model
Vertical locking bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 25 

cm 35

 

Serie / Series
SIENA
Modello / Model  cm 25 FCS 0600V N4        210 40  50 50   18 8 20       29 pcs 5 2,6 ____________ 
Catenaccio 
verticale cm 35 FCS 0600V N6        310 40  50 50   18 8 20       29 pcs 5 3,7 ___________ 
Vertical locking bolt 
  
  

Modello 
Catenaccio verticale

Model
Vertical locking bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 25 

cm 35

 

ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura poliestere 
grafite
Iron with “graphite” finish

ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

BJS
Cromo satinato
Satin chrome

Cromo lucido
Polished chrome

BJL BL
Ottone lucido
Polished brass

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

BB

Serie / Series
210

Serie / Series
210S

BJS BJL BL BB A B C P U.M. Pack Kg

mm 100 FCS0021010 • • • • 100 pcs 2 ______

mm 150 FCS0021015 • • • • 150 pcs 2 ______

mm 200 FCS00210N3 • • • • 200 pcs 2 ______

mm 300 FCS00210N5 • • • • 300 pcs 2 ______

Catenaccio orizzontale
Horizontal bolt

Catenaccio orizzontale stretto
Narrow horizontal bolt

Modello / Model
Catenaccio orizzontale
Horizontal bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 10 

cm 15 

cm 20

cm 30

Modello / Model
Catenaccio orizzontale stretto
Narrow horizontal bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 10 

cm 15 

cm 20

cm 30

210

210S

mm 100 FCS0210S10 • • • • 100 pcs 2 ______

mm 150 FCS0210S15 • • • • 150 pcs 2 ______

mm 200 FCS0210SN3 • • • • 200 pcs 2 ______

mm 300 FCS0210SN5 • • • • 300 pcs 2 ______

A A223

C

25

20

CATENACCI ORIZZONTALI CLASSICI
CLASSICAL HORIZONTAL LOCKING BOLTS

A A2

19

2
5

C

3
3
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CATENACCI VERTICALI CLASSICI
CLASSICAL VERTICAL LOCKING BOLTS

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm)      Packaging        Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

BJS
Cromo satinato
Satin chrome

Versione senza guida  
asta supplementare 
Version without  
addition rool driver

Cromo lucido
Polished chrome

BJL

Modello / Model
Catenaccio verticale stretto
Narrow vertical bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 20 

cm 30 (versione dotata di guida asta supplementare / version supplied with addition rool driver)

cm 40 (versione dotata di guida asta supplementare / version supplied with addition rool driver)

 

220S

BL
Ottone lucido
Polished brass

Incontro a filo
Flush junction

Incontro a filo
Flush junction

Incontro ad avvitare
Junction for screwing-in

Incontro ad avvitare
Junction for screwing-in

Incontro a pavimento
Floor junction

Bronzo satinato opaco
Matt brushed bronze

B5S

Serie / Series
220S

Catenaccio verticale stretto
Narrow vertical bolt

Serie / Series
220

BJS BJL BL B5S A B C P U.M. Pack Kg

mm 200 FCS00220N3 • • • • 200 pcs 2 ______

mm 300 FCS00220N5 • • • • 300 pcs 2 ______

mm 400 FCS00220N7 • • • • 400 pcs 2 ______

Incontro a filo
Flush junction FCS00220AF • • • • pcs 2 ______

Incontro ad avvitare
Junction for screwing-in FCS00220AV • • • • pcs 2 ______

Incontro a pavimento
Floor junction FCS00220AP • • • • pcs 2 ______

mm 200 FCS0220SN3 • • • • 200 pcs 2 ______

mm 300 FCS0220SN5 • • • • 300 pcs 2 ______

mm 400 FCS022S0N7 • • • • 400 pcs 2 ______

Incontro a filo
Flush junction FCS0220SAF • • • • pcs 2 ______

Incontro ad avvitare
Junction for screwing-in FCS00220AV • • • • pcs 2 ______

Catenaccio verticale tondo
Round vertical bolt

Modello / Model
Catenaccio verticale tondo
Round vertical bolt

Dimensioni /
Dimensions available

cm 20 

cm 30 (versione dotata di guida asta supplementare / version supplied with addition rool driver)

cm 40 (versione dotata di guida asta supplementare / version supplied with addition rool driver)

 

220

110

A

C

2
5

19

3
3

110

A

C

25

19

33

110

A

2
5

C

2
0

23

11025

A

2
5

C

2
0

23
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accessori per persiana
 --------------
fittings for shutters
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IN
inox AISI 304
stainless steel AISI 
304

X0XP
inox AISI 304 
verniciato polvere 
poliestere nero 
RAL9005
stainless steel AISI 304 
black powder coating

ferro fondo zincato 
e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 
9005
zinc treatment iron 
black powder coating 

XC
inox AISI 304 satinato 
scotch-brite
light satin stainless 
steel AISI 304

IF
ferro finitura “brait”
“brait” finish iron

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

   IN       IF     XC    XP     X0   A     A2     B    C    Ø     D   E    F    G    V     U.M.  Pack   Kg

Serie / Series
SMERALDA
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP 00019 00            180  30 2,5  34     pcs 20 3,1 ___________
per persiana
Pull handle for shutter 

Serie / Series
VALGARDENA
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP 00660 00              160  30 2,5  34     pcs 24 3,3 ___________
per persiana
Pull handle for shutter 

Serie / Series
GIOTTO
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP 00088 00             180  30 2,5  34     pcs 20 2,9 ___________
per persiana
Pull handle for shutter  

Serie / Series
BRAIT
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP 00660 00               160  30 2,5  34     pcs 24 3,3 ___________
per persiana
Pull handle for shutter  

Serie / Series  
CASERA
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP C0660 00             180  30 2,5  34     pcs 20 2,9 ___________
per persiana
Pull handle for shutter  

Serie / Series 
2000
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP 02003 00          115  20 2,5  28     pcs 24 1,4 ___________
per persiana
Pull handle for shutter  

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 18

MANIGLIETTE PER PERSIANA

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 16

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 18

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 16

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 18

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 12

SMERALDA VALGARDENA GIOTTO

BRAIT CASERA

2000

HANDLES FOR SHUTTER

Serie / Series
FUTURA
Modello / Model 
Maniglietta a tirare  FAP 00067 00            180  30 2,5  34     pcs 20 2,9 ___________
per persiana
Pull handle for shutter  

Modello / Model 
Maniglietta a tirare 
per persiana 
Pull handle for shutter  

Dimensioni /
Dimensions available

cm 18

FUTURA
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A 

A

A2

IN
ferro fondo zincato 
e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 
9005
zinc treatment 
iron black powder 
coating 

BL
ottone lucido
polished brass

BP
ottone verniciato 
polveri poliesteri 
nero RAL 9005
brass black powder 
coating

inox AISI 304
stainless steel AISI 
304

X0
inox AISI 304 
verniciato polvere 
poliestere nero 
RAL9005
stainless steel AISI 
304 black powder 
coating

XP

Modello / Model 
Pendente con placca  FAP 00073 P0         40    40 13   pcs 100 3,9 ___________
Pull ring with back plate  

Modello / Model 
Pendente   FAP 00073 00        40    50 15   pcs 50 3,6 ___________
Pull ring 

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   

   IN BP BL  X0    XP  A A2 B C Ø D Z  U.M. Pack Kg

Modello / Model 
Gancio singolo cm 6 FAP 00667 01               60              pcs 12 0,7 ___________
Single hook
 cm 8 FAP 00667 02                  80              pcs 12 0,9 ___________

 cm 10 FAP 00667 0A             100              pcs 12 1 ___________
 
 cm 12 FAP 00667 0B             120              pcs 12 1,1 ___________

 cm 14 FAP 00667 0C               140              pcs 12 1,2 ___________

Modello / Model 
Gancio multiplo cm    FAP 00668 00          140 80       pcs 12 1,3 ___________
Multiple hook

Modello / Model 
Pendente con placca 
Pull ring with back plate  

Dimensioni / Dimensions available

Ø 40

Modello / Model 
Pendente 
Pull ring  

Dimensioni / Dimensions available

Ø 50

PULL RINGS AND HOOKS

Modello / Model 
Gancio singolo
Single hook

Modello / Model 
Gancio multiplo
Multiple hook

Dimensioni / Dimensions available

cm  6 

cm  8  

cm  10  

cm  12  

cm  14 

ANELLI E GANCI FERMAPERSIANE
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IN
ferro fondo zincato 
e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 
9005
zinc treatment 
iron black powder 
coating 

A

B
P

Ø4,50

D

Modello / Model 
Tavellino a scatto per scuretti 
interni
Spring latch for internal shutters

P

A

B

P2

 B0

Modello / Model 
Pozzetto antipolvere
Spring action socket
Dimensioni /
Dimensions available
Ø  6   
Ø 8  
Ø  10    
Ø 12  
Ø  14  
Ø  16 
Ø  18   
Ø  20 
Ø  22  

 B9

ottone nickelato
nickel brass

B9B0
ottone naturale
natural brass

BL
ottone lucido
polished brass

ZJS
cromo satinato
satin chrome

cromo lucido
polished chrome

ZJL

Modello / Model 
Pozzetto  Ø 6  FAP 00784 06           10       6           pcs 100 1,0 ___________
antipolvere  
Spring action socket Ø 8  FAP 00784 08           12       8          pcs 100 1,4 ___________

 Ø 10  FAP 00784 10              14       10          pcs 100 1,6 ___________
 
 Ø 12  FAP 00784 12           16       12          pcs 100 1,8 ___________ 
 
 Ø 14  FAP 00784 14                     18       14          pcs 100 2,0 ___________
 
 Ø 16  FAP 00784 16            20       16          pcs 100 2,6 ___________

 Ø 18  FAP 00784 18            22       18          pcs 100 3,5 ___________ 
 
 Ø 20  FAP 00784 20           24       20          pcs 100 2,4 ___________
 
 Ø 22  FAP 00784 22           26       22          pcs 100 3,0 ___________ 

Modello / Model 
Incontro per tavellino a molla
Bracket for spring latch for internal 
shutters

Descrizione   Articolo Finiture Misure mm Packaging Note
Description Product code Finishes Measures mm   LATCH FOR INTERNAL SHUTTERS AND SPRING ACTION SOCKETS

TAVELLINI PER SCURETTI INTERNIE POZZETTI A MOLLA

Modello / Model 
Tavellino a scatto per   FAP 00777 00                           48  15  42  21    pcs 100 5,0 ___________
scuretti interni
Spring latch for internal shutters

Modello / Model 
Incontro per tavellino a  FAP 00777 01                           48  10     8 5   pcs 50 2,0 ___________
scatto
Socket for spring latch  FAP 00777 02                           48  10     13 10   pcs 50 2,0 ___________
  
  FAP 00777 03                           48  10     18 15   pcs 50 2,0 ___________

  FAP 00777 04                           48  10     23 20   pcs 50 2,0 ___________
  
  FAP 00777 05                           48  10     25 22   pcs 50 2,0 ___________
  
  FAP 00777 06                           48  10     28 25   pcs 50 2,0 ___________
  
  FAP 00777 07                           48  10     33 30   pcs 50 2,0 ___________

   IN BL BJL BJS A A2 B C D E P P2   U.M. Pack Kg
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ferramenta per porta 
scorrevole

 --------------
track for sliding doors
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

     IUGOFF    A B C D E F U.M. Pack Kg

Serie / Series
BARNY
Sistema per porte scorrevoli Barney
Track system for wood sliding doors

  

  FMA 00194 00 •     2000 51 3,5 370 60  44 pcs 1  ___________

IUGOFF

ferro fondo zincato e copertura 
polveri poliesteri nero RAL 9005 
goffrato
zinc treatment iron rough black 
powder coating 

BARNY

D

E

4.1 X 12,20

G

F

B

A

C

D

E

4.1 X 12,20

G

F

B

A

C

SISTEMI DI FERRAMENTA PER PORTE SCORREVOLI A VISTA “BARNY”
TRACK FOR SLIDING BARN DOORS “BARNY”

Fermo regolabile
Adjustable rubber stopper

Ruote regolabili
Adjustable wheels

Scorrevolezza e comfort
Sliding capacity and comfort

1  La porta può essere fermata nella posizione desiderata 
grazie ai due fermi con gommino antiurto regolabili.

Door can be stopped in the desired position thanks to two adjust-
able rubber stops (one on the left and one on the right side).

2  Le ruote possono essere regolate in maniera tale da 
consentire l’installazione di porte di vari spessori. Inoltre, tale 
regolazione facilita anche il montaggio in presenza di pareti 
irregolari.

Wheels can be adjusted in order to allow the installation of differ-
ent thickeness doors. Moreover, that regulation, makes easy the 
mountage where walls are rough.

3  Le due ruote, sono realizzate in un materiale speciale con 
bassissimo indice di attrito e questo consente la miglior scorre-
volezza possibile. Tale materiale, inoltre, riduce il rumore dato 
dallo scorrimento, garantendo il massimo comfort. 

Wheels, are made from a specific material with a low friction 
coefficient and that allow the best fluidity possible. The material 
is even the best one in ordet to reduce noise while operating, and 
ensures the best comfort ever.

1

2

3

Articolo fornito con viteria per il fissaggio su legno
Product supplied with screws for mounting on wood
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR   A B C Ø P U.M. Pack Kg
HALL-STAND

Modello / Model
Appendiabiti senza cappelliera 
Hall-stand without hat holder

Modello / Model
Appendiabiti con cappelliera  
Hall-stand with hat holder

Modello / Model
Appendiabiti con gancio doppio 
Hall-stand with double hook

Modello / Model
Appendiabiti con gancio 
doppio maggiorato
Increased hall-stand 
with double hook

Modello / Model
Appendiabiti con gancio doppio
e cappelliera
Hall-stand with double hook 
and hat-holder 

IR

IR

IR

IR

IR

IS
IS

IS

IS

IS

TIROLO

APPENDIABITI

IRIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con finitura ruggine 
Iron with rust finish

TIROLO
Appendiabiti senza cappelliera     FAA 00367 00 •  •    80 90    pcs 6  1,5 ___________

Hall-stand without hat holder
 

Appendiabiti con cappelliera      FAA 00367 H0 •  •    80 170    pcs 6  1,9 ___________

Hall-stand with hat holder

Appendiabiti con gancio doppio  FAA 00537 00 •  •     80    pcs 24  1,5 ___________

Hall-stand with double hook

Appendiabiti con gancio doppio   FAA 00537 M0 •  •     170    pcs 12  1,9 ___________

maggiorato
Increased hall-stand with double hook

Appendiabiti con gancio doppio   FAA 00537 H0 •  •     130    pcs 6  1,5 ___________

e cappelliera
Hall-stand with double hook 
and hat-holder
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Ottone anticato
Antique brass

BA BL
Ottone lucido
Polished brass

Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

    BB BL BA 

900
Appendiabiti                                   FAA 01202 00  •  •   •  22 55    pcs 24 0,9 ___________

Hall-stand

Appendiabiti stilizzato                   FAA 01203 00  •  •  •  73 53    pcs 24 1,1 ___________

con gancio doppio
Stylized hall-stand
with double hook

Appendiabiti stilizzato                  FAA 01202 M0  •  •  •  30 135    pcs 12 1,3 ___________

maggiorato
Increased stylized hall-stand

Appendiabiti                                     FAA 01205 00  •  •  •  75 108   70 pcs 12 1,5 ___________

Hall-stand

Appendiabiti maggiorato              FAA 01205 M0  •  •  •  75 218   70 pcs 6 1,1 ___________

Increased hall-stand

     A B C Ø P U.M.  Pack   Kg 

APPENDIABITI
HALL-STAND

Modello / Model
Appendiabiti stilizzato maggiorato
Increased stylized hall-stand

Modello / Model
Appendiabiti 
Hall-stand

Modello / Model
Appendiabiti 
Hall-stand

Modello / Model
Appendiabiti maggiorato
Increased hall-stand

Modello / Model
Appendiabiti stilizzato on gancio doppio
Stylized hall-stand with double hook

Modello / Model
Appendiabiti multiplo 
Multiple hall-stand

BB BL

BL BA BB BA

BB BL

BL BA

BA

BB
BL

BA

BB

900
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR   A B C Ø D U.M. Pack Kg

   IS IM IH IV IY

SWITCH COVERS / ANGLE BRACKETS 

Modello / Model
Coprinterruttore 1 foro martellato
Wrought switch cover 1 hole

Modello / Model
Coprinterruttore 2 foro martellato  
Wrought switch cover 2 holes

Modello / Model
Coprinterruttore 3 foro martellato
Wrought switch cover 3 holes

Modello / Model
Reggimensola gr. 1
Angle brackets size 1

Modello / Model
Reggimensola gr. 2
Angle brackets size 2

Modello / Model
Reggimensola gr. 3
Angle brackets size 3

IR IR IRIS IS IS

IM IH IV IY IM IH IV IY IM IH IV IY

Modello / Model
Coprinterruttore 1 foro liscio 
Smooth switch cover 1 hole

Modello / Model
Coprinterruttore 2 foro liscio  
Smooth switch cover 2 holes

Modello / Model
Coprinterruttore 3 foro liscio 
Smooth switch cover 3 holes

IR IR IRIS IS IS

IS

IS
IS

IS  ferro con finitura silver
 Iron with “silver” finish
IR ferro con finitura ruggine
 Iron with rust finish
IM ferro con verniciatura nero bugnato
 iron with black rustic paint

IH ferro con verniciatura poliestere grafite
 Iron with “graphite” finish
IV ferro con verniciatura rame bugnato
 iron with copper rustic paint
IY ferro con verniciatura bronzo bugnato
 iron with bronze rustic paint

VALGARDENA

COPRINTERRUTORI E REGGI MENSOLE

VALGARDENA
Reggimensola gr. 1      FAA 00281 0X     •   •    •    •   •  155 125 30     pcs 8  1,8 ___________

Angle brackets size 1
 

Reggimensola gr. 2       FAA 00281 0Y     •   •     •   •  •  245 175 30     pcs 8 2,7  ___________

Angle brackets size 2

Reggimensola gr. 3   FAA 00281 0K     •  •  •  •  •  280 220 30     pcs 8 3,4  ___________

Angle brackets size 3

Coprinterruttore 1 foro     FAA 00245 U0 •  •    115 73 17    33 pcs 12 1,2 ___________

martellato
Wrought switch cover 1 hole

 

Coprinterruttore 2 fori      FAA 00246 U0 •  •    115 73 17    33 pcs 12 1,1 ___________

martellato
Wrought switch cover 2 holes

Coprinterruttore 3 fori  FAA 00247 U0 •  •    115 73 17    33 pcs 12 1 ___________

martellato
Wrought switch cover 3 holes

Coprinterruttore 1 foro liscio    FAA 00245 N0 •  •    115 73 17    33 pcs 12 1,2 ___________

Smooth switch cover 1 holes
 

Coprinterruttore 2 fori liscio    FAA 00246 N0 •  •    115 73 17    33 pcs 12 1,1 ___________

Smooth switch cover 2 holes

Coprinterruttore 3 fori liscio  FAA 00247 N0 •  •    115 73 17    33 pcs 12 1 ___________

Smooth switch cover 3 holes
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IZ
Ferro zincato nero
Black zinc iron

Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IZ BB   A B C Ø D U.M. Pack Kg

238
Borchia 1 punta Ø 12     FAA 00238 0X •           12   pcs 200 0,5  ___________

Nail with 1 tip Ø 12
 
Borchia 1 punta Ø 15      FAA 00238 0Y •           15   pcs 200  1,3 ___________

Nail with 1 tip Ø 15

Borchia 1 punta Ø 20  FAA 00238 0K •           20   pcs 200  1,9 ___________

Nail with 1 tip Ø 20

Borchia 1 punta Ø 25  FAA 00238 0J •           25   pcs 200 3,5  ___________

Nail with 1 tip Ø 25

591
Borchia a 2 punte 15x15 mm     FAA 00591 0X •  •    15 15       pcs 200 0,6  ___________

Nail with 2 tips 15x15 mm
 
Borchia a 2 punte 20x20 mm      FAA 00591 0Y •  •    20 20       pcs 200 1,3 ___________

Nail with 2 tips 20x20 mm

Borchia a 2 punte 25x25 mm  FAA 00591 0K •  •    25 25       pcs 200 1,7  ___________

Nail with 2 tips 25x25 mm

Borchia a 2 punte 30x30 mm  FAA 00591 0J •  •    30 30       pcs 200 2,6  ___________

Nail with 2 tips 30x30 mm

NAILS

Modello / Model
Borchia 1 punta Ø 12
Nail with 1 tip Ø 12
Borchia 1 punta Ø 15
Nail with 1 tip Ø 15
Borchia 1 punta Ø 20
Nail with 1 tip Ø 20
Borchia 1 punta Ø 25
Nail with 1 tip Ø 25

Modello / Model
Borchia a 2 punte 15x15 mm
Nail with 2 tips 15x15 mm
Borchia a 2 punte 20x20 mm 
Nail with 2 tips 20x20 mm
Borchia a 2 punte 25x25 mm
Nail with 2 tips 25x25 mm
Borchia a 2 punte 30x30 mm
Nail with 2 tips 30x30 mm

IZ

IZ

BB

238

591

BORCHIE
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ISIS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

ferro con verniciatura polie-
stere grafite
Iron with “graphite” finish

IH IN
ferro fondo zincato e copertura polveri 
poliesteri nero RAL 9005
zinc treatment iron black powder 
coating 

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IH IN  A B C Ø D U.M. Pack Kg
HAND RAIL

Modello / Model
Supporto per corrimano piano 
Backing for flat handrail

Modello / Model
Supporto per corrimano tondo
Backing for round handrail

Modello / Model
Terminale a riccio per corrimano
Curley end for handrail

Modello / Model
Terminale tondo per corrimano
Round end for handrail

Modello / Model
Giunto per corrimano
Joint for handrail

Modello / Model
Corrimano 1500 mm
Handrail 1500 mm
Corrimano 2000 mm
Handrail 2000 mm
Corrimano 3000 mm
Handrail 3000 mm

IN

IH

IH

INIS

IH IH
IN

IN

INIH

CORRIMANO

Corrimano 1500 mm  FAA 00705 0A  •  •   1500     35   pcs 4 8  ___________

Handrail 1500 mm

Corrimano 2000 mm  FAA 00705 0D  •  •   2000     35   pcs 4 10 ___________

Handrail 2000 mm

Corrimano 3000 mm  FAA 00705 0E  •  •   3000     35   pcs 4 16 ___________

Handrail 3000 mm

 

Supporto per corrimano piano     FAA 0705S T0 •     65     85   pcs 10 2,2 ___________

Backing for flat handrail
 

Supporto per corrimano tondo      FAA 0705S P0  •  •   65     85   pcs 10 2,2 ___________

Backing for round handrail

Terminale a riccio per corrimano  FAA 0705T R0  •  •   100 115       pcs 6 3,1 ___________

Curley end for handrail

Terminale tondo per corrimano  FAA 0705T T0  •  •         35   pcs 12 2,8 ___________

Round end for handrail

Giunto per corrimano  FAA 0705G 00  •  •   25            pcs 12 1,9 ___________

Joint for handrail
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS BB   A B C Ø D U.M. Pack Kg
STREET NUMBERS

Modello / Model
Numero civico “0”
Street number “0” 

Modello / Model
Numero civico “1”
Street number “1” 

Modello / Model
Numero civico “2”
Street number “2” 

Modello / Model
Numero civico “3”
Street number “3” 

Modello / Model
Numero civico “4”
Street number “4” 

Modello / Model
Numero civico “5”
Street number “5” 

Modello / Model
Numero civico “6”
Street number “6” 

Modello / Model
Numero civico “7”
Street number “7” 

Modello / Model
Numero civico “8”
Street number “8” 

Modello / Model
Numero civico “9”
Street number “9” 

Modello / Model
Lettera civica “a”
Street letter “a”

Modello / Model
Lettera civica “b”
Street letter “b”

Modello / Model
Lettera civica “c”
Street letter “c”

Modello / Model
Lettera civica “d”
Street letter “d”

BBIS BBIS BBIS BBIS

BBIS BBIS BBIS BBIS

BBIS BBIS

BBIS BBIS BBIS BBIS

TIROLO

NUMERI CIVICI

Accessori per il montaggio inclusi nella 
confezione
Fasteners included in the box

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

TIROLO
Numero civico “0”    FAA 00399 00 •  •    120         pcs 12 2,1 ___________

Street number “0”

Numero civico “1”    FAA 00399 10 •  •    120         pcs 12 1,5 ___________

Street number “1” 

Numero civico “2”    FAA 00399 20 •  •    120         pcs 12 1,9 ___________

Street number “2” 

Numero civico “3”    FAA 00399 30 •  •    120         pcs 12 1,9 ___________

Street number “3”

Numero civico “4”    FAA 00399 40 •  •    120         pcs 12 1,9 ___________

Street number “4”

Numero civico “5”    FAA 00399 50 •  •    120         pcs 12 2,2 ___________

Street number “5”

Numero civico “6”    FAA 00399 60 •  •    120         pcs 12 1,9 ___________

Street number “6”

Numero civico “7”    FAA 00399 70 •   •    120         pcs 12 1,6 ___________

Street number “7”

Numero civico “8”    FAA 00399 80     •      •    120         pcs 12 2,8 ___________

Street number “8”

Numero civico “9”    FAA 00399 90     •  •    120         pcs 12 1,9 ___________

Street number “9”

Lettera civica “a”    FAA 00400 A0 •  •    60         pcs 12 1,1 ___________

Street letter “a”

Lettera civica “b”    FAA 00400 B0 •  •    120         pcs 12 1,3 ___________

Street letter “b”

Lettera civica “c”    FAA 00400 C0 •  •    60         pcs 12 0,7 ___________

Street letter “c” 

Lettera civica “d”    FAA 00400 D0 •  •    120         pcs 12 1,3 ___________

Street letter “d”

BB
Ottone brunito
Burnished brass
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   AS B8   A B C Ø D U.M. Pack Kg

Fascia martellata    FAA 00252 0Q •  •    1000 120 1,5     pcs 2  1,1/3,1  ___________

120x1000 mm
Wrought bands 120x1000 mm
Fascia martellata    FAA 00252 0S •  •    1000 150 1,5     pcs 2  1,3/3,9 ___________

150x1000mm
Wrought bands 150x1000 mm
Fascia martellata    FAA 00252 0C •  •    1000 200 1,5     pcs 2  1,7/5,1  ___________

200x1000 mm
Wrought bands 200x1000 mm
Fascia martellata    FAA 00252 0D •  •    2000 120 1,5     pcs  2 2,2/6,2  ___________

120x2000 mm
Wrought bands 120x2000 mm
Fascia martellata    FAA 00252 0B •  •    2000 150 1,5     pcs  2 2,6/7,8  ___________

150x2000 mm
Wrought door bands 150x2000 mm
Fascia martellata    FAA 00252 0F •  •    2000 200 1,5     pcs  2 3,4/10,3 ___________

200x2000 mm
Wrought bands 200x2000 mm

Fascia liscia    FAA 00253 0Q  •    1000 120 1     pcs 2  1,8  ___________

120x1000 mm
Smooth bands 120x1000 mm
Fascia liscia    FAA 00253 0S  •    1000 150 1     pcs 2  2,7  ___________

150x1000 mm
Smooth bands 150x1000 mm
Fascia liscia    FAA 00253 0C  •    1000 200 1     pcs  2  3,5 ___________

200x1000 mm
Smooth bands 200x1000 mm
Fascia liscia    FAA 00253 0D  •    2000 120 1     pcs 2  3,6  ___________

120x2000 mm
Smooth bands 120x2000 mm
Fascia liscia    FAA 00253 0B  •    2000 150 1     pcs 2  5,4  ___________

150x2000 mm
Smooth bands 150x2000 mm
Fascia liscia    FAA 00253 0F  •    2000 200 1     pcs 2  7  ___________

200x2000 mm
Smooth bands 200x2000 mm

DECORATIVE BANDS

Modello / Model
Fascia martellata 120x1000 mm
Wrought bands 120x1000 mm
Fascia martellata 150x1000mm
Wrought bands 150x1000 mm
Fascia martellata 200x1000 mm
Wrought door bands 200x1000 mm
Fascia martellata 120x2000 mm
Wrought bands 120x1000 mm
Fascia martellata 150x2000mm
Wrought bands 150x1000 mm
Fascia martellata 200x2000 mm
Wrought bands 200x1000 mm

Modello / Model
Fascia liscia 120x1000 mm
Smooth bands 120x1000 mm
Fascia liscia 150x1000mm
Smooth bands150x1000 mm
Fascia liscia 200x1000 mm
Smooth bands 200x1000 mm
Fascia liscia 120x2000 mm
Smooth door bands 120x1000 mm
Fascia liscia 150x2000mm
Smooth bands 150x1000 mm
Fascia liscia 200x2000 mm
Smooth bands 200x1000 mm

B8

AS

B8

FASCE DECORATIVE

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

BB
ottone brunito
Burnished brass
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C Ø D U.M. Pack Kg
MAIL

Modello / Model
Cassetta per posta
Mail box

Modello / Model
Copribuca per lettere
Hole concealer for letters

POSTA

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

Cassetta per posta    FAA 00992 00 •     00 00    pcs 1 2,1 ___________

Mail box

Copribuca per lettere    FAA 00315 00 •     00 00    pcs 6 3,2 ___________

Hole concealer for letters
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accessori per mobili
 --------------
fittings for fornitures

© DIDIEFFE GROUP srl
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CADORE
Bocchetta orizzontale        FAM 00321 N0 •     102 38    pcs 50 1,7 ___________

con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale    FAM 00321 F0 •     38 102    pcs 50 1,7 ___________

con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente verticale     FAM 00325 F0 •     38 102  40  pcs 50 2,6 ___________

con foro chiave
Vertical pendant with key hole

Maniglietta pendente  FAM 00313 L0 •     102 38    pcs 50 3,1 ___________

Hanging handle

Pendente orizzontale   FAM 00312 L0 •     102 38  40  pcs 50 2,6 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale   FAM 00312 V0 •     38 102  40  pcs 50 2,6 ___________

Vertical pendant

Pomolo con placca   FAM 00322 00 •     102 38  40  pcs 50 2,9 ___________

Knob with plate

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR   A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Bocchetta orizzontale con foro chiave  
Horizontal lock escutcheonwith key hole

Modello / Model
Bocchetta verticale con foro chiave  
Vertical lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Maniglietta pendente
Hanging handle

Modello / Model
Pendente orizzontale 
Horizontal pendant

Modello / Model
Pendente verticale 
Vertical pendant

Modello / Model
Pendente verticale con foro chiave  
Vertical pendant with key hole

Modello / Model
Pomolo con placca
Knob with plate

CADORE

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

VALGARDENA
Bocchetta orizzontale    FAM 00443 N0 •     90 32    pcs 50 1 ___________

con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale     FAM 00443 F0 •     32 90    pcs 50 1 ___________

con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzontale      FAM 00445 L0 •     90 32  40  pcs 50 2,1 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale     FAM 00445 V0 •     32 90  40  pcs 50 2,1 ___________

Vertical pendant

Pomolo con placca      FAM 00446 00 •     90 32  38  pcs 50 2,2 ___________

Knob with plate

Cerniera anuba Ø 9      FBC 00300 0B •  •    25 66   9  pcs 100 3,3 ___________

Anuba style hinge ø 9

Cerniera anuba Ø 11      FBC 00300 0A •  •    25  80  11  pcs 100 5,4 ___________

Anuba style hinge ø 11

Cerniera arte povera Ø 9     FAM 00299 00 •  •    25    9  pcs 100 1,4 ___________

Folk art hinge ø 9

Pendente ovale      FAM 00258 00 •       70  85  pcs 12 1,4 ___________

Oval pendant

   IS IR   A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Bocchetta orizzontale 
con foro chiave  
Horizontal lock escutcheon 
with key hole

Modello / Model
Bocchetta verticale 
con foro chiave  
Vertical lock escutcheon 
with key hole

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Cerniera arte povera Ø 9  
Folk art hinge ø 9

Modello / Model
Pendente orizzontale
Horizontal pendant

Modello / Model
Pomolo con placca
Knob with plate

Modello / Model
Cerniera anuba Ø 9 
Anuba style hinge ø 9
Cerniera anuba Ø 11
Anuba style hinge ø 11

Modello / Model
Pendente ovale 
Oval pendant

IR

IR

VALGARDENA

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

IR
ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish
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TIROLO
Angolare finto sinistro    FAM S0310 00 •     120 120    pcs 50 2,3 ___________

Left angled stirrup

Angolare finto destro        FAM D0310 00 •     120 120    pcs 50 2,3 ___________

Right angled stirrup

Cardine Ø 5  FAM 00436 00 •     16 75  5  pcs 50 1,7 ___________

Pivot with pin Ø 5

Cerniera occhio Ø 5  FAM 00442 00 •     47 88  5  pcs 50 1,6 ___________

Hinge with eye Ø 5

Cerniera piana doppia gr.1  FAM 00332 0X •     40 68    pcs 50 1,4 ___________

Double flat hinge size 1

Cerniera piana doppia gr.2  FAM 00332 0Y •     55 92    pcs 50 2,6 ___________

Double flat hinge size 2

Cerniera zancata doppia gr.1  FAM 0332Z 0X •     40 68   10 pcs 50 1,5 ___________

Double flap creanked hinge size 1

Cerniera zancata doppia gr.2  FAM 0332Z 0Y •     55 92   11 pcs 50 2,8 ___________

Double flap creanked hinge size 2

Cerniera piana gr.1  FAM 00420 0X •     124 68    pcs 50 2 ___________

Flat hinge size 1

Cerniera piana gr.2  FAM 00420 0Y •     182 92    pcs 50 3,6 ___________

Flat hinge size 2

Cerniera zancata gr.1  FAM 0420Z 0X •     124 68   10 pcs 50 2 ___________

Flap creanked hinge size 1

Cerniera zancata gr.2  FAM 0420Z 0Y •     182 92   11 pcs 50 3,6 ___________

Flap creanked hinge size 2

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C Ø Z U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Angolare finto destro
Right angled stirrup

Modello / Model
Cerniera zancata doppia gr.1
Double flap creanked hinge size 1
Cerniera zancata doppia gr.2
Double flap creanked hinge size 2

Modello / Model
Cerniera piana doppia gr.1
Double flat hinge size 1
Cerniera piana doppia gr.2
Double flat hinge size 2

Modello / Model
Cerniera zancata doppia gr.1
Double flap creanked hinge size 1
Cerniera zancata doppia gr.2
Double flap creanked hinge size 2

Modello / Model
Cerniera piana doppia gr.1
Double flat hinge size 1
Cerniera pianadoppia gr.2
Double flat hinge size 2

Modello / Model
Cerniera occhio Ø 5
Hinge with eye Ø 5

Modello / Model
Cardine Ø 5
Pivot with pin Ø 5

Modello / Model
Angolare finto sinistro
Left angled stirrup

TIROLO

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS    A B C Ø Z U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pomolo con placca
Knob on plate

Modello / Model
Pomolo su rosetta 
Knob on rose

Modello / Model
Pendente su rosetta 
Pendant on rose

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Pendente orizzontale
Horizontal pendant

Modello / Model
Maniglietta pendente
Hanging handle

Modello / Model
Maniglietta fissa
Fix handle

Modello / Model
Tavellino gr.1
Latch size 1
Tavellino gr.2
Latch size 2

Modello / Model
Bocchetta con foro chiave
Lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Bocchetta orizz. con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Bocchetta verticale 
con foro chiave
Vertical lock escutcheon
 with key hole

TIROLO

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

TIROLO

Bocchetta orizz. con foro chiave  FAM 00439 N0 •     120 30    pcs 50 1,6 ___________

Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale con foro chiave  FAM 00439 F0 •     30 120    pcs 50 1,6 ___________

Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzontale  FAM 00437 L0 •     120 30  40  pcs 50 2,5 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale  FAM 00437 V0 •     30 120  40  pcs 50 2,5 ___________

Vertical pendant

Bocchetta con foro chiave  FAM 00343 00 •     50 45    pcs 50 0,5 ___________

Lock escutcheon with key hole

Pendente su rosetta   FAM 00341 00 •     50 45  40  pcs 50 1,5 ___________

Pendant on rose

Pomolo su rosetta   FAM 00342 00 •     50 45  28  pcs 50 1,3 ___________

Knob on rose

Pomolo con placca  FAM 00440 00 •     30 120    pcs 50 2,7 ___________

Knob on plate

Maniglietta pendente  FAM 00441 L0 •     120 30    pcs 50 3 ___________

Hanging handle

Maniglietta fissa  FAM 00422 00 •     20 110    pcs 50 1,1 ___________

Fix handle

Tavellino gr.1   FAM 00280 0X •     87 50    pcs 12 1 ___________

Latch size 1

Tavellino gr.2  FAM 00280 0Y •     107 50    pcs 12 1,1 ___________

Latch size 2
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR   A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pendente orizzonatale
Hanging handle

Modello / Model
Bocchetta orizzontale  
con foro chiave
Horizontal lock escutcheon 
with key hole

Modello / Model
Bocchetta verticale 
con foro chiave
Vertical lock escutcheon 
with key hole

Modello / Model
Pendente verticale 
Vertical pendant

Modello / Model
Pendente su rosetta 
Pendant on rose

Modello / Model
Pomolo su placchetta
Knobe on plate

Modello / Model
Pomolo su rosetta 
Knob on rose

IRIR

IRIR

IR IR IR

Modello / Model
Tavellino gr.1  
Latch size 1
Tavellino gr.2
Latch size 2

IR

IR

Modello / Model
Bocchetta 
con foro chiave
Lock escutcheon
 with key hole

FOGLIA

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

IR

FOGLIA
Bocchetta orizzontale   FAM 00294 N0 •  •    70 40    pcs 50 1 ___________

con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale   FAM 00294 F0 •  •    40 70    pcs 50 1 ___________

con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzonatale    FAM 00230 L0 •  •    70 40  40  pcs 50 1,9 ___________

Hanging pendant

Pendente verticale         FAM 00230 V0 •  •    40 70  40  pcs 50 1,9 ___________

Vertical pendant

Bocchetta con foro chiave    FAM 00318 00 •  •    46      pcs 50 1 ___________

Lock escutcheon with key hole

Pendente su rosetta   FAM 00320 00 •  •    46    40  pcs 50 1,9 ___________

Pendant on rose

Pomolo su placchetta  FAM 00232 00 •  •    70 40  38  pcs 50 2,1 ___________

Knob on plate

Pomolo su rosetta   FAM 00323 00 •  •    46    38  pcs 50 2,2 ___________

Knob on rose

Tavellino gr.1   FAM 0280A 0X •  •    82 70 40   pcs 12 0,8 ___________

Latch size 1

Tavellino gr.2  FAM 0280A 0Y •  •    102 70 40   pcs 12 0,9 ___________

Latch size 2

ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish
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Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR   A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Bocchetta orizzontale  
con foro chiave
Horizontal lock escutcheon 
with key hole

Modello / Model
Bocchetta verticale 
con foro chiave
Vertical lock escutcheon 
with key hole

Modello / Model
Cardine a vite Ø 5
Screw leg pivot with pin Ø 5

Modello / Model
Cerniera occhio Ø 5
Pivot with pin Ø 5

Modello / Model
Maniglietta fissa
Fix handle

Modello / Model
Pendente orizzontale 
Horizontal pendant

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Pomolo su placchetta
Knobe on plate

IR

IR
IR

IR
IR

IR
IR

IR

Modello / Model
Tavellino gr.1
Latch size 1
Tavellino gr.2
Latch size 2
IR

IR

DOLOMITI

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

IR

DOLOMITI
Bocchetta orizzontale      FAM 00376 N0 •  •    58 27    pcs 50 0,8 ___________

con foro chiave 
Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale      FAM 00376 F0 •  •    27 58    pcs 50 0,8 ___________

con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzontale     FAM 00379 L0 •  •    58 27  40  pcs 50 1,8 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale      FAM 00379 V0 •  •    27 58  40  pcs 50 1,8 ___________

Vertical pendant

Cerniera occhio Ø 5    FAM 00328 00 •  •    40 70  5  pcs 50 1 ___________

Pivot with pin Ø 5

Cardine a vite Ø 5    FAM 00329 00 •  •    25    5  pcs 50 0,8 ___________

Screw leg pivot with pin Ø 5

Pomolo su placchetta      FAM 00598 00 •  •    58 27  28  pcs 50 1,6 ___________

Knob on plate

Maniglietta fissa      FAM 00354 00 •  •    28 80    pcs 50 2,5 ___________

Fix handle

Tavellino gr.1   FAM 0280B 0X •  •    77 58 27   pcs 12 0,8 ___________

Latch size 1

Tavellino gr.2  FAM 0280B 0Y •  •    97 58 27   pcs 12 0,9 ___________

Latch size 2

ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish
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ferro con verniciatura poliestere grafite
Iron with “graphite” finish

IG

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR IG  A B C Ø D U.M. Pack Kg

IR

IR
IR

IR

IS

IR

IR IR

IR

IR

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Bocchetta con foro chiave
Lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Bocchetta orizzontale  
con foro chiave
Horizontal lock escutcheon 
with key hole 

Modello / Model
Bocchetta verticale 
con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Cerniera con cardine Ø 8
Hinge with pivot pin Ø 8

Modello / Model
Maniglietta pendente
su placchette 
Pendant hanging handle 
on plates

Modello / Model
Cerniera forgiata con cardine Ø 8
Drop-forged hinge with pivot pin Ø 8

Modello / Model
Maniglietta pendente su rosette
Pendant hanging handle on roses

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Pendente su rosetta
Pendant on rose

Modello / Model
Pendente orizzontale
Horizontal pendant

ANTICA FORGIA

IS
ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

IR

ANTICA FORGIA
Bocchetta con foro chiave  FAM 00087 00 •  •    46      pcs 24 0,4 ___________

Lock escutcheon with key hole

Pendente su rosetta  FAM 00086 00 •  •    46    40  pcs 24 1,1 ___________

Pendant on rose

Maniglietta pendente su rosette   FAM 00085 L0 •  •    125 46    pcs 12 1,2 ___________

Pendant hanging handle on roses

Maniglietta pendente   FAM 00088 L0 •  •    135 30    pcs 12 0,8 ___________

su placchette
Pendant hanging handle on plates

Bocchetta orizzontale    FAM 00091 N0 •  •    60 30    pcs 24 0,4 ___________

con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale    FAM 00091 F0 •  •    30 60    pcs 24 0,4 ___________

con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzontale   FAM 00089 L0 •  •    60 30  40  pcs 24 0,9 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale   FAM 00089 V0 •  •    30 60  40  pcs 24 0,9 ___________

Vertical pendant

Cerniera con cardine Ø 8   FAM 00084 VL •  •    55 100 80 8 15 pcs 12 1,1 ___________

Hinge with pivot pin Ø 8 

Cerniera forgiata con cardine Ø 8  FAM 0084F VL •  •    55 100 80 8 15 pcs 12 1,2 ___________

Drop-forged hinge with pivot pin Ø 8

 

ferro con finitura ruggine
Iron with rust finish
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Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

   IS IR IG BB A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pendente orizzontale
Horizontal pendant

Modello / Model
Pendente verticale con foro chiave
Vertical pendant with key hole

Modello / Model
Pendente su placca quadrata
Pendant on square plate

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Maniglietta pendente
Hanging handle

Modello / Model
Maniglietta pendente con foro 
chiave 
Hanging handle with key hole

Modello / Model
Bocchetta orizzontale con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Bocchetta verticale con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

VENEZIA

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

VENEZIA
Bocchetta orizzontale c/ foro chiave  FAM 00011 N0     •  100 33    pcs 24 0,4 ___________

Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale c/ foro chiave   FAM 00011 F0    •  33 100    pcs 24 0,4 ___________

Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzontale  FAM 00016 L0    •  100 33    pcs 24 1 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale  FAM 00016 V0    •  33 100  40  pcs 24 1 ___________

Vertical pendant

Pendente su placca quadrata  FAM 00013 00    •  33    40  pcs 24 0,8 ___________

Pendant on square plate

Pendente verticale con foro chiave  FAM 00016 F0    •  33 100  40  pcs 24 1 ___________

Vertical pendant with key hole

Maniglietta pendente con foro chiave   FAM 00012 N0    •  100 33    pcs 24 1,3 ___________

Hanging handle with key hole

Maniglietta pendente   FAM 00012 L0    •  100 33    pcs 24 1,3 ___________

Hanging handle
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Ottone brunito
Burnished brass

BB

VENEZIA
Cerniera doppia piana sinistra    FAM S0015 00    •  14 50 88 7  pcs 24 1,1 ___________

Duble flat hinge (left-hand)

Cerniera doppia piana destra     FAM D0015 00    •  14 50 88 7  pcs 24 1,1 ___________

Duble flat hinge (right-hand)

Cerniera sfilabile sinistra   FAM S0009 00    •  11 30 109 8  pcs 24 1,3 ___________

Removable hinge (left-hand)

Cerniera sfilabile destra     FAM D0009 00    •  11 30 109 8  pcs 24 1,3 ___________

Removable hinge (right-hand)

Pomolo con placca rettangolare  FAM 0016P 00    •  33 100  22  pcs 24 1,2 ___________

Knob with rectangular plate

Pomolo con placca quadrata  FAM 00017 00    •  33   22  pcs 24 1 ___________

Knob with square plate

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

      BB A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pomolo con 
placca quadrata
Knob with square plate

Modello / Model
Pomolo con placca 
rettangolare
Knob with rectangular plate

VENEZIA
Modello / Model
Cerniera doppia 
piana sinistra
Duble flat hinge (left-hand)
Cerniera doppia 
piana destra
Duble flat hinge (right-hand)

Modello / Model
Cerniera sfilabile sinistra
Removable hinge (left hand)
Cerniera sfilabile destra
Removable hinge (right hand)

Esempio destro 
Right-hand example

Esempio sinistro 
Left-hand example

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting
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Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

      BB A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pendente orizzontale
Horizontal pendant

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Pomolo con placchetta 
orizzontale
Knob with horizontal plate

Modello / Model
Pomolo con placchetta verticale
Knob with vertical plate

Modello / Model
Bocchetta orizzontale
Horizontal lock escutcheon

Modello / Model
Bocchetta verticale
Vertical lock escutcheon

Modello / Model
Maniglietta pendente
Hanging handle

Modello / Model
Maniglietta pendente 
con foro chiave
Hanging handle with key hole

COUNTRY

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

COUNTRY
Bocchetta orizzontale      FAM 00023 N0    •  48 35     pcs 24 0,6 ___________

Horizontal lock escutcheon

Bocchetta verticale    FAM 00023 F0    •  35 48     pcs 24 0,6 ___________

Vertical lock escutcheon

Pendente orizzontale   FAM 00022 V0    •  48 35  40  pcs 24 1,2 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale    FAM 00022 L0    •  35 48  40  pcs 24 1,2 ___________

Vertical pendant

Maniglietta pendente      FAM 00021 N0    •  75 53     pcs 24 2,4 ___________

con foro chiave 
Hanging handle with key hole

Pomolo con placchetta orizz.      FAM 00024 L0    •  48 35  22  pcs 24 1,3 ___________

Knob with horizontal plate

Pomolo con placchetta verticale  FAM 00024 V0    •  35 48  22  pcs 24 1,3 ___________

Knob with vertical plate

Maniglietta pendente    FAM 00021 L0    •  75 53     pcs 24 2,5 ___________

Hanging handle
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Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

      BB A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Bocchetta con foro chiave 
Lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Anello
Ring

Modello / Model
Pendente con rosetta
Pendant on rose

Modello / Model
Pomolo con rosetta
Knob on rose

ASOLO

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

ASOLO
Bocchetta con foro chiave  FAM 00033 00    •    35    pcs 24 0,5 ___________

Lock escutcheon with key hole

Anello     FAM 00030 00    •    35  40  pcs 24 0,8 ___________

Ring

Pendente   FAM 00031 00    •     50  pcs 24 1,1 ___________

Pendant 

Pomolo su rosetta   FAM 00032 00    •    35  22  pcs 24 1,2 ___________

Knob on rose
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Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

      BB A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Bocchetta orizzontale con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Pendente orizzontale
Horizontal pendant

Modello / Model
Bocchetta verticale con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Modello / Model
Maniglietta pendente
Hanging handle

Modello / Model
Maniglietta pendente con foro chiave
Hanging handle with key hole

Modello / Model
Pendente verticale
Vertical pendant

Modello / Model
Pendente verticale con foro chiave
Vertical pendant with key hole

Modello / Model
Pomolo tornito con placca
Well-rounded knob on plate

PROVENZA

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

PROVENZA
Bocchetta orizzontale     FAM 00521 N0    •  102 38    pcs 24 0,7 ___________

con foro chiave
Horizontal lock escutcheon with key hole

Bocchetta verticale      FAM 00521 F0    •  38 102    pcs 24 0,7 ___________

con foro chiave
Vertical lock escutcheon with key hole

Pendente orizzontale    FAM 00512 L0    •  102 38  40  pcs 24 1,3 ___________

Horizontal pendant

Pendente verticale    FAM 00512 V0    •  38 102  40  pcs 24 1,3 ___________

Vertical pendant

Pendente verticale    FAM 00525 F0    •  38 102  40  pcs 24 1,3 ___________

con foro chiave
Vertical pendant with key hole

Maniglietta pendente      FAM 00513 N0    •  102 38    pcs 24 1,8 ___________

con foro chiave
Hanging handle with key hole

Maniglietta pendente   FAM 00513 L0    •  102 38    pcs 24 1,9 ___________

Hanging handle

Pomolo tornito con placca    FAM 0522A 00    •  102 38  29  pcs 24 1,6 ___________

Well-rounded knob on plate
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Ottone anticato
Antique brass

BA BL
Ottone lucido
Polished brass

Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

  BL  BA BB  A Ø B   U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pomolo lavorato Ø 25
Wrought knob Ø 25
Pomolo lavorato Ø 30
Wrought  knob Ø 30

BBBA

BL

700

BL

Modello / Model
Pomolo liscio Ø 25
Smooth knob Ø 25

BBBA

BL

BA

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

700

Pomolo lavorato Ø 25                       FAM 01024 0X       •  •                22    25                                                      pcs    24      1,1   ___________

Inlaid knob Ø 25                                

Pomolo lavorato Ø 30                    FAM 01024 0Y •  •  •                  30    25                                                      pcs    24      1,1   ___________

Inlaid knob Ø 30

Pomolo liscio gr. 1                                   FAM 01009 0X    •  •    •            20             25                                                     pcs    24      0,5   ___________

Smooth knob size 1

Chiave lavorata                                 FAM 01055 00     •       •                                                        50                             pcs     24      0,6   ___________

Inlaid Key 
Modello / Model
Chiave lavorata
Inlaid Key
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Ottone anticato
Antique brass

BA BL
Ottone lucido
Polished brass

Ottone brunito
Burnished brass

BB

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

  BL  BA BB  A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

Modello / Model
Pendente con placca quadrata
Pendant with square plate

BA BB

BL

Modello / Model
Maniglietta pendente 
Hanging handle

Modello / Model
Maniglietta pendente con placca
Hanging handle with plate

BA BB

BA BB

BL

BL

800

BA BB

BL

Modello / Model
Maniglietta fissa
FIx handle

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

800

Pendente con placca quadrata  FAM 01165 00 •  •  •   38 57       pcs 24  0,8 ___________

Pendant with square plate

Maniglietta pendente con placca  FAM 01161 L0 •  •  •   97 33       pcs 24  1,4 ___________

Hanging handle with plate

Maniglietta pendente  FAM 01001 0Y •  •  •   118 43       pcs 24  1,6 ___________

Hanging handle

Maniglietta fissa  FAM 01022 00 •  •  •   112 15  31     pcs 24 2,3 ___________

Fix handle
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Ottone anticato
Antique brass

BA BL
Ottone lucido
Polished brass

Ottone brunito
Burnished brass

BB ISIS
Ferro con finitura silver 
Iron with “silver” finish

BS
Ottone con finitura silver 
Brass with “silver” finish

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

  BL  BA BB BS A B C Ø D U.M. Pack Kg

900

Chiave   FAM 01054 00 •  •  •  •    53       pcs 24 0,6  ___________

Key 
 

 

  

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

BA BB

BL

900

Anello gr. 1  FAM 01045 0X •  •  •     37   33   pcs 24 0,5  ___________

Ring size 1

Anello gr. 2  FAM 01045 0Y •  •  •     45   40   pcs 24 0,9  ___________

Ring size 2

  

Modello / Model
Anello gr. 1
Ring size 1
Anello gr. 2
Ring size 2

BA BB

BL

Modello / Model
Chiave ovale liscia
Oval smooth key

Modello / Model
Pomolo rotondo gr. 1
Round knob size 1
Pomolo rotondo gr. 2
Round knob size 2

BA BB

BL

Modello / Model
Maniglietta a conchiglia
Oval handle

BA

IS

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

Pomolo rotondo gr. 1  FAM 01149 0X •  •  •         23   25    pcs 24  0,5   ___________

Round knob gr.1

Pomolo rotondo gr. 2  FAM 01149 0Y •  •  •       23   30    pcs 24   0,8  ___________

Round knob gr. 2

Maniglietta a conchiglia  FAM 01180 0Y  •                •        105          64 45 25   pcs 24 1,9  ___________

Oval handle

   BL      BA      BB       IS         A           B          C            D                    U.M. Pack  Kg
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Zama con finitura nero goffrato
Zamak with “rough black” finish

ZUGOFF

Descrizione   Articolo Finiture Misure (mm) Packaging Note
Description Product code Finishes Measures (mm)   

  ZR     ZUGOFF   A B C Ø D U.M. Pack Kg

ACCESSORI MOBILI
FITTINGS FOR FURNITURES

ZR

ZUGOFF

FACTORY

Modello / Model
Maniglia fissa
FIx pull handle

Articolo fornito con viteria per il fissaggio
Product supplied with screws for mounting

ZR

FACTORY

Maniglietta fissa gr.1    FAM 01200 0X     •         •         190           160           33           10       pcs     24     1,9    ___________

Maniglietta fissa gr.2    FAM 01200 0Y     •          •         254           224           33           10       pcs    24     1,9    ___________

Maniglietta fissa gr.3    FAM 01200 0K     •         •         318           288           33           10       pcs    24     1,9    ___________

Maniglietta fissa gr.4    FAM 01200 0J      •         •                  350          320           33           10        pcs    24     1,9    ___________

Zama con finitura ruggine
Zamak with rust finish
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CAVALLETTO PIEGHEVOLE 
FOLDABLE WORK STAND

Il cavalletto ha un desing compatto che consente di essere agevolmente trasportato e riposto anche grazie 
alla maniglia. La sua struttura costuita in acciaio, pesa tuttavia solo 4,5 kg mentre la portata arriva fino a 120 kg. 
È dotato di braccetti autobloccanti che evitano la chiusura accidentale e di gommini antiscivolo e anti graf-
fio per una maggiore stabilità.

Stand has a compact design that allows for easy transport and storage, thanks to the handle. Though it’s con-
structed of lightweight steel and weighs only 4,5 kg, the stand has a 120 kg capacity to handle the toughest 
jobs. It is equipped with self-blocking arm to avoid the accidental closing and non-slip rubber nubs for greater 
stability.

DESCRIZIONE / DESCRIPTION

DATI TECNICI E CODICI / TECHNICAL DATA AND CODES

Codice
Item Code FVR 2000C 00

Peso (kg)
Weight (kg) 4,50

Materiale
Material

Acciaio e legno
Steel and wood

Portata (kg)
Load capacity (kg) 120

Pack 1

7

100

77,5

utilità
utility
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